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N O O I T BEVOORENS G E Z I E N E ' 

O N D E R W Y Z I N G E 
In het 

BASTERT ENGELS, 
Of 

NEEGER ENGELS, 
Zoo als het jelve in de Hollandsze Colomen ge* 

bruikt word. 
Dienftig, voor alle Koop - Luiden , die daar, op 
Handelen', Eigenaaren enDiretteurender Plan-

tagien, Timmer-Luiden, Smits en anderen, 
die op dezelven zyn; Om in kof ten Tyd 

de Slaaven te konnen Ferfiaan en van*. 
dezeHsfri Ifefftaan te worden. 

Met volkoom$ne iOndefrigting , by Maniere van 
fZaamenVSpriaahn^ hoe en op wát wyze^zig Ont
zien eh Bemind te maaken, zonder over te gaan tot 
toodaanige Onmenslyke Wreedheedens, als daar 
zpmtyds in het Werk worden gefield; Die vol
trekt nergens anders toe konnen dienen dan om » 
van Goede, K-waade Slaaven te maaken, tot onver-
mydelyk Nadeel der Geinterejjierdens, , 
Alles, na veel Jaarige Beproeving en Ondervinding, 

Opgefteld en in het Ligt gebragt 

Door PIETER VÁN DYK. 
Gedrukt by de Erven de Weduwe J A C O & U S 

T A K E G M O N T : Op de Reguliers Brei-
Straat, tot Amikrdam. 
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O P D R A G T 
A A N M Y N V R I E N D '?,x. 

TEPPER; 
K. koome ejndelyk, goede Vriend, 

U E- een Werkje aanbieden, dat 
U E. van my lang begeerd heeft. 
Het lang Uitftel js veroorzaakt om 
de Zwaarigheeden die ik tegemoet 

zag, alzoo het een Werk is, dat nooit voor 
deezen Gedrukt is. U E. een Manzyijde diede 
Taal in de Grond verftaat, zal het beft kunnen 
Oordeelen wat van het Werk is. Het is een 
Taal , Vriend, dje niet magtig is om alles te kun
nen Uitdrukkea: Hy heeftzynQorfpronkuit 
het Engels en daarom Ntegfr Ejfiggls, ofBaftert 
Engels, genaamd- D&eze Gratnère is Dienftig 
voor alle Heer en /sn Kwp-Leiden, die Handel 
op Suriname dryven. Q/ok dié zig na Suriname 
vervoegen en de Taal Onkundig zyn. Zie daar, 
Vriend, hier hebt gy hf ¡t Leeven en Bedryf van 
een Direfteur, daar U %. zelfs Oog-Getuigen 
van bent geweeft. Om de Zeeden niet te kwets-
zen, heb ik de Vloeken agter weegen gelaa-
ten, zoo veel in myn Vermoogen was en ik 
heb hier meede by gevoegt, het Dag~ Journaal 
van een Aaminijlrateur, zynde een aaneenfehake-
lingvan Tierannye. N ie t , Beminde Leezer, dat 
U E. moet een Denkbeeld hebben dat alle 

At Di. 
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DireBeurs en Adminiflrateurs zoo Leeven! Dat 
zy verre van dien. Dat 'er wel min of meer 
Bekwaamheid verëift werd, om een Plantagie 
te Regeeren en het Werk te Ordonneeren, 
dat wil ik ook volkoomentoeftemmen. Daar 
zyn Direiïeuren die in geen Jaar een enkclde 
Zweep-flag geeven, maar die gebruiken Prac-
tyk. De Kunft is kortom om ]c Gevreeft en 
Bemind te maaken en een Slaaf zyn Regt 
zoo wel te Handhaaven, -als dat van U E. 
zelfs. Myn voorneemen is niet om U E. een 
verdrietige Voorreeden te maaken : Ik ver-
blyf U E. Dienaar en toegenegen Vriend. 

N I E Ü -
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N I E U W E 
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N O O I T B E V O O R E N S G E Z I E N E 

O N D E R W Y Z I N G E 
In het 

BASTERT ENGELS, 
Of 

N E E G E R E N G E L S , 
Zoo als het zelve in de Holiandsze Colonien ge

bruikt word. 

Toevoeggelyke Naamen. 
Bikt, Pekten. 
Ttppe, Bilo. 
at Lange, Zatte. 
Êradden, Smallen. 
Foele, Zo zo. 
a Warme, a Kotvere. 
Fatte, Mangeri. ~~ 
Gtede man, Potte. 
Locke bon, Locke tukker i. 
Lobbi, no Lobbi. 
Worke man, LeJJi. 
Trom goede, Pott't man. 

Groot, Klein. 
Hoog, Laag. 
Lang, Kort. \ 
Wyd, Naauw. \ 
Vol, Leeg. 
Heet, Koud. 
Vet, Mager. 
Ryk, Arm. 
Voorzigtig, Onvoorzigtïg. 
Aangenaam.Onaangenaarn. 
Naarftig, Lui. 
Gelukkig, Ongelukkig. 

A 3 Ie-
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Iemand iets Geeven, of iets Gee
ven aan Iemand. 

Mi gijoemi Mofe, 
Mi gijoe boman Hatte. 
Mi gijoe efe traillan. 
Takke. 
Lire mi. 
Sclrifi. 
Hakkizi mi, 
Mi. 
Lene mi. 
Zende mi. 
Joe belofe mi. 
Ci bakken. 

Ik geef hem myn Woord. 
Ik geef haar myn Hart. 
Ik geef hem of ik geef haar, 
Spreekcn. 
Leer myn. 
Schryft. 
Vraag myn. 
Antwoorden. 
Leen myn. 
Zend myn. 
Je belooft myn, 
Geef weerom. 

Werk-Woorden. 
Mi zi joe. 
Mi zi hem zomtem. 
Mi zijóe noefetrom. 
Mi zabe joe. 
Lecke zanti. 
Mi vindi kaba. 
Mi mitijoe. 
Locke mi. 
Joe Mêki mi voeie, 
Milobbejoe. 
Troe. 
Tan. 
Mi ferri. 
Ver gift. 

(Iemand zien. 
Ik zie hem zomtyds, 
Ik zie haar dikwils. 
Ik ken jou. 
Zoeken. 
Ik heb het gevonden. 
Ik ontmoet je. 
Aanzien. 
Jy Bedriegt myf 
Beminnen. 
Verzeeketen. 
Wagteri. 
Ik hoor. 
Vergeeten. 

Ia 
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In Perzoneelen 
Wtnte Trangen. 
Kouwere. 
Gado bali na Tappi. 
a Rey. 

Weederhoorige 
Wi tnemmere zw. 
IVaJJijoe. 
Kam wiri Wiri. 
Hefli joe. 
Were KloJJt. 
'Joe tnemmere. 
Joe Ley. 
Mi Kotte mi. 
Jee wakke bon. 
Na Middere netti. 
Tide. 
I/ire de Zabatim. 
Te Marre. 
Tarre te Marre. 
Tre líire de 
Tarre Wikt. 
Na tee Wiki tern. 
a Pafá wan Mom, 
Drie Moen. 
Wan Jari. 
Niwi Jari. 
* Rey Tem. 
Drie Grsnman. > 
Homande 
Metti Tern* 

Werk-Woorden. 
Het Waaid fterk. 
Het is KoHwd. 
Het Donderd. 
Het Regend. 

Werk-Woorden. 
|Wy meenden ÏOO. 
Was jou. 
Kam het Haar. 
Haartje. 
Aankleeden. 
Je denkt het. 
Je Liegt. 
Ik Bezeer my. 
Gaat wel. 
Te Middernagt. 
Van Daag. , 
Gifter Avond. 
Morgen. 
Overmorgen. 
Eergi (teren. 
Een andere Week. 
In i Weeken. 
Over een Maand. 
Drie Maanden. 
Een Jaar. 
Nieuwe Jaar. 
De Reegen-Tyd. 
Drie Koningen. 
Vrouwen-Dag. 
Vlees-Tyd. 

A 4 De 
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De Daagen 
Ztndè. 
Wan de Workè, 
Toe de Workè. 
Drie de Workè. 
Fo de Workè. 
Fyfi de Workè. 
Zikkifi de Workè. 

Van de 
Wan Tot Dri Fo. 
•Fyfi Zikkifi Zebi. 
Ayti Negi Tien. 
Tien a wan. 
Tien a toe. 
Tien a drie. 
Tien afo. 
Tien afyfi. 
Tien a zikkizi. 
Tien a zebi. 
Tien a ayt¡. 
Tien a negi. 
Toe ten tien. 
Toe ten tien a wan. 
Toe ten tien a toe. 
Toe ten tien a drie. ' 
Dri* ten tien. 
Fo ten tien. 
Fyfi ten tien. 
Zikkizi ten tien, 
Zebi ten tien. 
Ajti ten tien. 
Negi ten tien. 
Wan Honderd. 
Titn tromp Htndtrd, 

der Weeken. 
Zondag. 
Maandag. 
Dingsdag. 
Woensdag. 
Donderdag. 
Vrydag. 
Saturdag. 

Getallen. 
Een Twee Drie Vier. 
Vyf Zes Zeeven. 
Agt Ncegen Tien. 
Elf. 
Twaalf. 
Dertien. 
Veertien. 
Vyftien. 
Zestien. 
Zeeventien. 
Agtien. 
Neegentien. 
Twintig. 
Een-en-Twintig. 
Twee- én-Twintig. 
Drie-en-Twintig. 
Dertig. 
Veertig. 
Vyftig. 
Zeftig. 
Zeeventig. 
Taggentig. 
Neegentig, 
Honderd. 
Duizend, 

V«n u 
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Van de Munt-Stukken. 
Wan Duyteri, 
Wan baffe Tiberi. 
Wan Tiberi. 
Wan Schelling. 
Toe Schelling. 
Fo Schelling. 
Zikizi Schelling. 
Wan pifi Twaalfi. 
Toe pifi Twaalfi. 
Honderd pifi fo Schelling. 

Hoofd-! 
Feya. 
Watera. 
Gron. 
Zoute Water». 
Zon. 
Moin. 
Feya fo Gado. 
Liba, 
Wan Gottere. 
Wan pifi Gron. 
Wan Bosfi. 
Dorpi. 
Wan biki Gottere. 

Dat is e 
Wan Pasfi. 
Wan Graft. 
Zere Plesfi. 
Granman Hufe. 

Een Duit. 
Een halve Stuiver. 
Een Stuiver. 
Een Schelling. 
Twee Schellingen. 
Een Gulden. 
Een Daalder. 
Drie Gulden. 
Zes Gulden. 
Honderd Gulden. 

Stoffen. 
Vuer. 
Water. 
De Aarde. 
De Zee. 
Zon. 
Maan. 
't Weerligt. 
Een Rivier. 
Een Sloot. 
Een Stak Land. 
Een Bofch. 
Dorp. 
Een groóte Slov><. 

en Stad. 
Een Straat. 
Een Graft. 
Een Markt. 
Konings Huis. . 

L S Wan 



Wan Kerkt. 
Jen Jen Hos/e, 
Mili. 
Wan Brugge, 
Meid Hos/e-
Ziki Man Hosfe. 

Trappen van 
Tata Mama. 
Cr an Tata. 
Gran Mama. 
Da me retti Gran Tata. 
Mi Pikien buy. 
Mi Pikien Homan, 
Me Ou-were Brara. 
Mi Ouwere Ziza. 
Da me mama Brara, 
Mi mama Ziza. 
Mi Kombi. 
Mi Kombi Pikien. 
Mi retti Kombi. 
Mi ziza Man. 
Mi Brara Wyfie. 
Wan Nu Man, 
Wan Nuiventie. 
Kalebasfi no broke Jeti. 
Da Man di Gotrouw. 
Da Homan de Gotrouw. 
Den Trouw Alridi. 
Da Man. 
Da Homan Habi bile. 
Da Homan myki Pikten 

Kaba. 
Da Homan difigi Pikien 

bobbi. 

C io ) 
Een Kerk. 
Een KlokkcTooren. 
Mooi en. 
Een Brug. 
Een Vlees-Huis. 
üen Gail-Huis. 

Bloed-Vrienden. 
De Ouders. 
Groot- Vader. 
Groot-Moeder. 
Over Groot-Vader. 
De Zoon. 
De Dogter. 
Myn Oudlte Broeder. 
Myn Öudfte Zufter. 
Myn Oom. 
Myn Meu. 
Myn Neef. 
Myn Neefs Zoon. 
Myn regte Nee£. 
Myn Zwaager. 
Myn Broers Vrouw. 
Een Jong Man. 
Een Vryfter. 
Een Maagd. 
Bruidegom. 
Bruid. 
De Nieuw Getrouwden. 
Een Man. 
Een Zwangere Vrouw. 
Een Kraam-Viquw. 

Een Min. 
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Da wan las ft hem Wyfie, 
Da Homan lásfi Man. 
Wan pikien difiMama lan

ge tata lasji. 
Wan Man diji Locke abere 

da Pekien goede. 
Wan Ouwere Man. 
Wan Ouwere lidman. 
Den Hosfi Homan. 
Da Knegte. 
Wan Somma dijt Loeke 

Schribi Zanti. 
Jar: Man. 
Wan Zomma wakke lan

ge Hafi. 
Kokki. 
Homan fo Koekiroe. 
Heman difi nay Klofji. 
Din Waifi Klofft. 
Da Homan potle Melkt m 

Kauw. 
Wan Ouwere fomma van 

difi Konderi. 
Wan nuwere Bakkera. 
Da Man Ubi na mi Zey. 
Wan petti Man, 
Verfoere Man. 
Anno Habbe Hay. 
Jefft Tappe. 
íonge no de. 
Wan Pikien zomma kabu 

a Ouwere. 
Bikipajfh Metk'u 

Een Weduwenaar. 
Een Weduw-Vrouw, 
Een Wees-Kind. 

Een Voogd. 

Een Oud Man.. 
Een Oude Vrouw. 
De Huis-Meiden. 
De Huis-Knegt. 
Een Boekhouder. 

Tuin-Man. 
Een Man te Paard. 

Een Kok. 
Keuken-Meid. 
Een Naayfter. 
Een Wasfler. 
Een Meid die Koeijen 

Melkt. 
Een Oud Burger. 

Een Vreemdeling. 
Buurman. 
Een Beedelaar. 
Een Dief. 
Een Blinde Man. 
Een Doove. 
Een Stomme. 
Een Dwerg, 

Een Reus. 

51 

•t 

Lig-



I T 
í 
v 

mmmmmmm m 

11* 
* 

( 1 2 ) 

Lighaams Deelen. 
Scbien. 

m. 
fingeren. 
Boeba vanfcbkn. 
Heden. ve¡jt. 
Hay. . • - , 
Neje. 
J'ffi-
Wiriwirifo Heden. 
Barber. 
Mofe. 
Tonge. 
Tieffi. 
Nekki. 
Retti Han. 
Kroekc te Hani. 
Nageli. 
Bloede. 
Billi. 
MiBakke. 
Haiti. 
Foetten. 
Smeri. 
Wan Boft. 
a Zweti. 
Mi de bon. 
Mi Ziki. 
a Haiti mi. 
Verhoute Mori mi. 
Mi babe Koortsze. 
Pokki. 
Mi hotte mi. 
Wan Hoe. 

Een Lighaam. 
Ziel. 
Vinger, 
't Vel. 
't Hoofd. 
Aangexigt. 
Oogen. 
Neus. 
Ooren. 
Haar van 't HoofS. 
Baard. 
Mond. 
Tonge. 
Tanden. 
Hals. 
Regter Hand. 
Linker Hand, 
Nagels. 
Bloed. 
Buyk. 
De Rug. 
't Hart. 
De Beeneiu 
De Reuk. 
Een Zoen. 
Hy Zweet. 
Gejond. 
Ik ben Ziek. 
Het doed my zeer. 
Zwaar Verkouwen. 
Ik heb de Koorts. 

I
De Pokken. 
Ik Kap my. 
Een Klap. 

Myn 
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Myn Goed, 
Kritn Hempi. 
Wan man Jakt't. 
Piekten Jaki. 
Gtmt Broek. 
Ary Jakki. 
Moefi. -
Hatti. 
Sofoe. 
Gespeli. 
Slibijakki. • -
Hankfi. 
Muyli. 
Moytyty. 
Degt. 
TikkifoW»m. 
Jen jen. 

Dore. 
Venfiere. 
FeJP Hofi. 
Ttppe Kamere. 
Bilo Kamen. 

Kakka Hofe. 
Bakkifo Watieren. 
Tappe Zolder e. 
Gottiere. 
Slpttelen. 
Hamert. 
Spikkeri. 

myn Kleêren. 
Schoon Hcmbd. •" -
Een Rok. 
Een Kamizool. v 

Geeft myn Broek. •• * 
Een Jas. 
Muts. ; 
Hoed. - > ^ 
Schoenen. V " 
Gefpens. J 

Een Nagt-Rok. 
Neusdoek. 
Muylen. 
Linten. 
Deegen. 

jEen Rotting. 
'Horlogie. 

Deur. 
Vengfter. 
Voor-Huis. 
Booven-Kamer. 
Beneeden-Kamer. 
Thuyn. 
Secreet. 
Reegen-Bak. 
Boovenfte Zolder.' 
Geut. 
Sleutel. 
Hamer. 
Spyker. 

Van het Huis. 
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Van 't Huis-Raád. 
Seádi. 
Hedeplejft. 
VóetepleJJi. 
Deki. 
Litme klojji fo tappe bedde. 
Pifi Paite. 
Doeke fo krien Han. 
Stoele. 
Kaffifo Klojji. 
Wan Santtfo Hangek/effi. 
Spikeri. 
Mati matt. 
Zibi Zibi. 
Kandelen. 
Kandele tikki. 
Zey Zey fo Kandelen. 
Battira. 

Een Bed. 
Hoofd-einde. 
Voeten-einde. 
Deeken. 
't Laaken. 
Waater-Pot. 
Hand-Doek. 
Stoel. 
Kleeren-Kaib 
Kap-Stok. 
Spiegel. 
Een Mat. 
Beuzem. 
Kaars. 
Kandelaar. 
Snuyter. 
Bottelje. 

Van de Tafel en Vlees. 
Klojji fo Tafelen. 
Pletti. 
Spoin. 
Forki. 
Biké pletti. 
Glaft. 
Neffi. 
Zoute balt. 
Wan moffe Wint. 
Meklii Tafelen. 
Go ziddom yam. 
Mekki wie Kaba. 
.Rofi Vogelen. 

Tafel-Laaken. 
Een Bord. 
Een Lecpel. 
Een Vork. 
Kom. 
Kelk. . . 
Mes. 
Een Zout-Vat. 
Een Teut»; Wyn. 
Dekt de Tafel. 
Gaat zitten om te E eten.' 
Laat ons opftaan. .;'.' '-_ 
Gebraaden Vogel. 

Blak* 



Blakke Briddi. 
Briddi. 
Boeba fo Briddi. 
Schaape Metti. 
Hago Metti. 
Kauw Metti. 
Dia Metti. 
Konikoni Metti. 

( i f ) 
Roggen-Brood. 
Tar wen-Brood. 
Korft van 't Brood. 
Schaapen Vlys. 
Varkens Vlys. 
Qszen Vlys. 
Harten Vlys. 
Konynen Vlys. 

Van de Viszen. 
Zarki. Hay. 
Hymaar. Kabeljauw. 
Todden. Groóte Kikker* 
Makkreel. Elft. 
Bakkeljauw. Labberdaan. 
PaJJifi. Schelvis. 
Snikki. Slang. 

Waareldlyke Waardigheeden. 
i Wan kwette Granman. 
\ Wyfifo Granman. 
| Wan bikki Granman. 
f Pikien Granman. 

Granman fo Konderi. 

Cran Zomma fo Koerte. 
Fiskaale. 
Baffi»fo Fiskale. 

Een Keizer. 
Een Keizerin. 
Koning. 
Een Hartog. 
Gouverneur van Surinaa-

men. 
Een Raads-Heer. k 
Hoofd-Officier. 
Onder-Schout. 

[Van de onderfcheiden Beroepen. 
Wan Zeri man. 
Wan Zomma gi Mottn't alle 

tem. 
Scbrifiman. 

Koopman. 
Een Kaffier. 

Boekhouder. 
Wan 
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Zante. 
yen jen man. 
Wan zomtna zer't Boeken. 
Br'tide man. 
Drinkt hosfe. 
Wan Zomm* d'ijinay Klojp. 
Wan myki Hatte. 
Wan myki Zoe Zot. 
Wan myki Milt. 
Wan myki Stom. 
Wan ijoorke Hoede. 
Ktepa man. 
Verfi man. 
Daktertn. 
Dikt Groft. 

6 ) 
Goud-Smit. 

Orlogiemaaker. 
Boekverkooper. 
Brood-Bakker. 
Herberg. 
Een Kleeren-Maaker. 
Een Hoeden-Maaker. 
Een Schoen-Maaker. 
Een Moolen-Maaker. 
Een Metszelaar. 
Een Timmermam. 
Een Kuiper. 
Een Schilder. 
Doder. 
Een Graaver. 

Koopraans Bcdryf. 
Baten. 
Zeri. 
Winni Noefji. 
Laffi. 
Zende mi. 
Mi Kifi. 
Pay. 
Pay Zatte. 
JLene mi. 
Loeke difi bon. 
Hoe menni. 
Miti. 
Potti na inn't Papieren. 
Jari na Hede. 
Go we. 
Bay wan Winkelen. 
Potti bon Mofefo mi. 

Koopen. 
Verkoopen. 
Genoeg Gewonnen. 
Verlooren. 
Stuur my. 
Gekreegen. 
Betaalen. 
Te kort Betaald. 
Lien my. 
Uitkieien. v • "' 
Hoe veel. 
Meet het. 
Leg het in Papier. 
Draag op je Hoofd. 
Gaat heen. 
Koop een Winkel. 
Geef voor my een goed 

Woord. "Vi*-
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Viervoetige Dieren; 

Dago. 
Jfoefipoefi. 
A ratti. 
Keft kefi. 
Zaww. 
ligeii. 
Haft. 
Kauw. 
Kont kent* 

Hond. 
Kat. 
Een Rot. 
Een Aap. 
Een Olipharit.' -
Tyger. 
Paard. 
Een Koe-Beeft. 
Een Konyn. 

Van de Mannelyke Naam; 

Da tata. 
Van mi tata, 
Ci mi tata. 
Homan tata: 5' . 
Joe tata. 
Da fa mi. 
Da fa joe. 
Hot zoinma tata: 
D'ifi tata. 
Óffe trawatt. 
Da Tata a locke bon. 
Da tata lockt takkere: 
Mi zi wan zomma. 
Wan zomtna zi mi. 
Tata zal manáis. 
Tata kofii mi. 
Tata bali. 
C¡ tata wot'mb» íahhefii 

De Vader.. 
Van myn Vader. 
Geeft myn Vader,' 
Vrouws Vader. 
Jouw Vader. 
Dat is van myn. 
Dat is van jouw.' 
Wie zyn Vader. 
Deeze Vader. 
Of eên anders. 
De Vader zie wel toe,1 

De Vader kykt Scheel; 
Ik zie iemand. 
Iemand ziet myn;' 
Vader zal kwaad worden»' 
Vader fcheld myn. 
Vader raaft. 
Geeft Vader eeh Mantje.' 

É r* 
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Van de Moeders. 
Da mama. 
Fan mi mama. 
Mi mam*. 
Tara mama. 
Homan mama. 
Hoe zomma mama. 
Da mama doe bon. 
Da mama doe takkert. 
Mi zi mama. 
Mama go. 
De mama fa kroeten. 
Mam» ¡ocke ogtri. 
Mama biki. 
Mama pikten. 
Mama lobbt mi. 
Mama tan tiri. 
Mama taba.. \' 
Mama wandi. 
Mama jam. 
Mama kry. 
Mama lajft. 

De Moeder. 
Van myn Moeder. 
Myn Moeder. 
Andere Moeder. 
Vrouws Moeder. 
Wie zyn Moeder. 
De Moeder doed goei. 
De Moeder doed flegt. 
Ik 2 ie Moeder. 
Moeder gaat. 
De Moeder zal kyven. 
Moeder ziet kwaad. 
Moeder groot. 
Moeder klein. 
Moeder heeft my Lief. 
Moeder (laat ftil. 
Moeder gedaan. 
Moeder wil. 
Moeder Eet. 
Moeder Schryt. 
Moeder Lagt. 

Van de Kinderen. 
Den pikieft. 
Mipikien. 1 
Da trawan pikten. 
Ziza pikten. 
Hoe zoma pikten. 
Pikien kraffi. 
Pikien babi koni. 
Pikien trobbele mi. 
Pikien lijft. 

De Kinderen. 
Myn Kind. 
Een anders Kind. 
Zufters Kind. 
Wat voor een Kind. 
't Kind is Kwaad. 
't Kind is Slim." 
't Kind Plaagt my. 
't Kind is Luy. 

Pi* 
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tikten mangetu 
Pikten kry. 
Pikien laffe* 
Pikten bon* 
Pikten ogerié 
Pikien preddi. 
Pikien zi mi. 
Pikien locke mi. 
Pikien kalle Joe. .t 
Pikien moe babi kwh* 

Hoef e pikien, 
Pikien noferihh 
Pikien takki troe. 

(19) 
't Kind is Maaget» 
't Kind Schryt. 
*t KindLagt. x 
't Kind is goed. 
't Kind is kwaad. 
't Kind is groots» 
't Kind ziet myn. 
*t Kind liet ons. 
't Kind roept jouw. 
't Kind moet een Bojft 

hebben» _ 
GeHoeg Kind. 

i*t Kind Schryft níet» 
j't Kind *egt dcWwrheid» 

De wenszende Tyd; 

Gade g't mi. 
Gado gijot. 
Dajoe. 
Da mi. 
Da travian. 
Da èrêrs. 

God geeft myn. 
God geeft jou. , 
Dat ben jy» 

! Dat ben ik. 
Dat is een andar* 
De Broer. 

Toekooraende Tyd. 

Miza kift. 

2oe za kijft. 
n babi kabt, 

Mi vredi. 
Ui zabu 
Mi locke. 
Mi g« diddt. 

Ik tal krfgett. • 
Jy xat krygen. 
Wy hebben gedttfc 
Ik vrees. 
Ik weet. 
Ik kyk. 
Ik nerf» 

B i Gêi 
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Gemcene Spreekwyzen. 
fáakki na dore. 
Hoe ztmma dé. 
Da mi. 
Hoe zantt joe ixmdt. 
Hakfi mi. 
Hoe zan joe pleffi. 
Jj/i bon matti. 
Kom na ini. 
Kommi ja. 
Kom heffl. 
Kom na mi. 
Go na tappe. 
Go na hilo. 
Go lange mi. 
Mi za zore japafij 
JY'yki f y ja. 
Kotti kandele. 
Tikki nagron. 
Potii na gron. 
Tikki plefh 
Tan oppe. 
TroJJi ftoele na bakke* 
Tanja. 
Tappe dore. \ *• 
Ope dore. 
Weeri klojjt. 
Weffejoe. 
Potti batti na íede. 
Poele bhííi. 
Takki langi mi. 
Takki duyji tonge* 
Hejj'e joe. 
Mika tan. 

Klop aan de Deur. 
Wie is dat. 
Dat ben ik. 
Wat wil je hebben. 
Vraag myn. 
Wat belieft ut. 
Wy zyn goede Vriendfeö. 
Komt 'er in. 
Kom hier. 
Kom gaauw. 
Kom by rnyn. 
Gaat na booven. 
Gaat na beneeden. 
Gaat met myn. 
Ik zal u de Weg wyzehi. 
Maak 't Vuur. 
Snuyt de Kaars. 
Krygt van de grond. 
Legt op de grond. 
Neem plaats. 
Staan ®p. 
Schuif de Stoel agter ufl» 
Sta*. 
Doe de Deu r toe. 
Open de Deur. 
Kleed u aan. 
Was'jou. 
Zet uw Hoed op. 
Zet uw Hoed atv 
Spreek met myn. 
Spreek Hollands* 
Haait jouw. 
Laat ftaan. 

D* 
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Da M$ bon. 
Da morre biter't 
Hoe ply ioe kommoti, 
Gi Brïddi. 
Joe drinkt kabs. 
jfoe jam kaha. 
Go we. 
Hoe ply foe go. 
Kom heffi bakke. 
Joe beki gado kaba 
Joe jam breeki al riddi. 
Joe zabi joe worke. 
Hoe zan joe doe ti de. 
Wat zan joe wan doe. 
Hoe fa pe voandi doe. 
Hoe zan joe wandi takki 

mi, 
Hoe zan jo memmer e. 
Hoe zan joe locke. 
Hoe fa joe hejji jo zo. 
Tan pikten. 
Hoe vjorke joe habbi. 
Ho? zan mi doe joe. 
Hoe zan mi gi joe. 
Hoe zan da uiaftra bakfi. 
Hoe zan joe ivan gimi. 
Hoe zan joe koredon. 
Moe doe 
No loan zanti. 
Hoe zan da loman moe 

iikke. 
a Lati alreddi. 
Joe no tan loc ka da maflra. 
Go locke off e anno kom bak 

ke. 
Da bakkera no di na bojfe. 

Dat is niet goed, 
Dat is beeter 
Waar kom je van daan, 
Geef Brood. 
Heb je al Gedronken, 
Heb je al Gegeetcn. 
Gaá heen. 
Waar na toe. 
Kom aanftonds weer. 
Heb je God al Gebeeden. 
Heb je Ontbeeten. 
Weet gy u Werk. 
Wat doe je van Daag. 
Wat wil je doen. 
En wat wou je doen. 
Wat wou je myn zeggen. 

w%^&$^^^^ 

Wat lyn u Gedagten. 
Waar kyk je na. 
Heb je zoo'n haaft. 
Wagt wat. 
Wat heb je voor Werk. 
Wat doen ik jou. 
Wat geef ik jou. 
Wat vraagt de Meefter. 
Wat wil je myn geeven. 
Wat most Koredon. 
Doen. 
Niemendal, 
Wat moet de Meid kry-

gen. 
Het is al Laat, 
Wagt u de Meefter niet. 
Gaá kykt of hy niet weer

om en komt. 
De Blanken is niet in Huis. 

B 3 Da 



JEM Ma fir a ga tmbakker<t 
Kouderi. 

%* takki bon. 
¡rite no takki bon. 
jMi za ¡obbejoe alle tem. 
*foe ¡att te tnoefi. 
Toe babe retti. 
fee babe kroekite. 
íaka gout. 
¡fae ver git i. 
glimmeren. 
jMikki wi takki makande 

ren. 
• Mikki wiprena karfen. 

fifins wandi pree mor ie. 
&Jorie bon wi go -wee. • 
Jkiikki wi go wakken. 
¡fon frange. 
Tt moefi. 

. ¿tnno frange. 
jiff warm fig tret. 
mi kouwere. 
Mil kouwere kwettU 
fhkkere de tide. 
0 Reyfadom. 
Winti trange. 
0 Rey no jo dot». 
J)e brokki. 
Sün kemote. 
Ztn (lorn kaba. 
JMoen hmmote. 
Mi de go v/eJUbbi ban. 

tfEttÉËÉi 

( « ) 
De Meefter gaat na 

Blanken haar Land. » 
Je ipreekt goed. 
'Je ipreé'kt kwaad. 
Ik zal u altyd liefhebben, 
Je bent al te gek. 
Je hebt gelyk. 
Je hebt ongelyk. 
Spilj outer. 
Je vergeet het. 
Nooit. 
Laat ons met eikanderen 

fpreeken. 
(Laat ons op de Kaard 
J Speelen. 
Ik wil niet meer Speelen. 
Het is beter dat wy gaan, 
Laat ons gaan loopen. 
De Zon is ftark. 
Te veel. 
Hy is niet ftark. 
Ik ben heel warm. 
Ik ben koud. 
Ik ben vreeszelyk koud* 
Van Daag flegt Wéér, 
Het Reegend. 

i Harde Wind. 
«Het Reegend niet-
De Dag breekt aan, 
De Zon komt op. 
D* Zon gaat onder. 
De Maan komt op. 

.Ik gaan heen, Slaap wel, 
IQenagt. 

/ter-' 
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Eeríle t'Zaamenfpraák. 
The zan mi lerri. 
H an zomma 
Wan zomma de na dore. 
Mi jerri ivan zanti. 
Hoe zomma kom na ini 

boffe 
Hos bakkera dat ti. 
Kom hlojjt by. 
Mi kalle joe. 
jfoe no jerri mi. 
Hoe zomma kalle mi. 
jfee no zi mi. 
j/'oe bay tappe. 
Ki da mi matti. 
Mi no ben zi joe. 
No mandi. 
Mino jerri. 
"jfoe tekki zajferi, 
Takki no vredi no vsan zom 

ma jerri iai. 
Mi no jerri franji toggemi 

vergiti. 
He ¡pi mi. 
Hoe zan mi iakki na defran-

Jitonge. 
Hoe tneuni jen jen font, 
a font negi na huffe. 
Mi doe noefe zanti. 
Mi de noefe plejji. 
Mi go na ban tern na beddi. 
Mi tan ope na bon tem be 

fou de brokke. 
Mi werri klojji alredi. 

Wat hoor ik. 
Iemand. 
Daar is een aan de Deur. 
Maar wat hoor ik. 
Wie komt daar in Huis. 

Wat voor een Blanken. 
Komt digt by. 
Ik roep jou. 
Hoor je myn niet. 
Wie roept myn. 
Zie je. inyn niet. 
Ben je Blind. 
Heer dat is myn Vriend. 
Ik zag u niet. 
Weeft niet Kwaad. 
Ik hoor niet. 
Uwe fpretkt toetjes. 
Vrees niet, geen Menfeh 

hoord ons. 
Ik verllaá geen Frans, dat 

ben ik vergeeten. 
Helpt myn. 
Wat 7.cg ik in de Fransze 

Taal. 
Hoe laat flaat de Klok. * 
Het flaat half tïeii. 
Ik heb genoeg gedaan. ,'• 
Ik ben op genocgFlaatszen. 
Ik gaá by tyds na Bed.'*', 
Ik üaá by tyds op, têïde» 

Dag aanbreekt. 
¡Ik ben al Gekleed, 
1 B 4 Mi 



Mi wajfi mi. 
Joe doe btn. 
y'te mama 1'tbbi jet ti. 
mi mama lafft. 

¿fari joe zizago we tía fot te. 

Hoe ply joe ziza ge zlfêJeJJi. 

a Go na tarri kêndere f o 
pree. 

Hoe zan a go doe. 
a Go locks hem mama ziza. 

a Za tan langs tem da 
tieffi. 

JMino blibi. 
Hoe f a joe brara tan. 
« De bon kwetti, 
Takki hem odi ft mi 
Mino zal vergit i, 
Banha mi za kom na foe. 
jFoe Takki alle tem. 
Kaba joe no doe. 
Joe doe bon boii joe mofe. 

24 ) 

Ik was myri. 
Je doed wel. 
Leeft u Moeder nog. 
Myn Moeder is üVerlce-

dci). 
Brengt u Zufter aan Para

maribo. 
Waar gaat u Zuííer ZQ 

íchíelyk na toe. 
Zy ga« na een a.idcr Land 

voor pleizier. 
Wat gaat zy doci7. 
Zy gaat haar Meu bezoe

ken. 
Zal zy lang op die Plaat:; 

blyven. 
Dat geloof ik niet. 
Hoe vaard u Broer al. 
Heel fris en gezond. 
Doed hem de gebiedenis. 
Ik zal het niet vergeeten. 
Ik zal reis by u koomeii. 
Dat zeg je altyd. 
En uwe doed het niet. 
Doed wel, houd u woord. 

Tweede t'Zaamcnfpraak. 
Myn Heer wan zomma bak-

keze na joe, 
Wan man de na dore. 

Myn Heer men vraagt na 
uw. 

Daar is een Man aan de 
Deur. 

Wian zomma kom fo takki Daar is iemand om uw te 
lange joe. fpreeken. 

Hte man dat joe zabi bem. Wat is het voor een, ken 
' " ' ' je hem. 

Hqe 
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Hoe ncffibcm. 
Mino zai/hi. 
Mino zi hem ïv.m tem. 

Hoe kloffi a viert. 

Riddi jakti. 

j"oe takki hem mide na 
Hofje, 

¿j'ue myke a kom na inc 
bofe. 

Ai de na fefft bnp. 
Tak hem a watt ipikten. 

Mi za go takki lange bem. 
Mi za zie hoe zonv.na dati. 
Ki dn foe my.fi beer. 
Mt bleytiefie trae. 
Hoe fa fanti zvakki lange 

fue. 
Zar/ti fb mi ivakki bon. 
Zornma ds kom. 
Dri zomma bakkefi na joe 
a IlaHti mi. 
Mi ben bangeri fo takke 

lange foe. 
U-'i za doe na wan taire 

tem. 
Te betere tem de kom. 

Hot tem mi za kom bak' 
ke. 

Da tem joe wandi. 
Na 'hakke dinatim joe gone, 

dore. 

S) 
Hoe is zyn Naam. • 
Ik weet het niet. 
Ui hel» hem hier nooit voor 

deezen gezien. 
Wat voor een Kleed heeft 

hy aan. 
Hy heeft een rood Klee4 

aan. 
Heb je gezegd datikt'Huis 

ben. 
Heb je de Heer in Huis ge-

laaten. 
fa hy is in 't Voor-Huk. 
Zeg dat hy een weinig 

wagt. 
ík xal met herri fpreeken. 
Ik zal zien wie het is. 
Heer is uwe dat myn Heer, 
Daar ben ik heel b'v om. 
Hoe (jaat het met de AtFai-

res. 
Myn Affaires heel wel. 
Daar ís Volk. 
Drie Heeren yraagennau. 
Dat fpyt myn. 
IK was bcgeerig met uw te 

fpreeken. 
Dat zullen wy op 'een an

deren tyd doen. 
Dat daar een beeter geJee-

genheid toe is. 
Wanneer zul ik reis. weer 

koomen. 
Wanneer jy wil. 
Gaat uwe van Agter-rMid-

\ i 

dag uit. 
B i Ai 
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/f? »/' z# <£« na fyfi ure mi 
za kom na bojfe bakke. 

Offe Joe ksm mi za tan ivat 
li joe. 

Da bon tanna den zomma 
difi de na joe zey. , . 

yoe doe te moefi worii na|Ik doe uw te voel bcict, 

Ja maar te vyf uuren kom 
ik weer t'Huis. 

Als uwe koiiu zal ik uiv 
, opwasten. 
ü̂ at is goed biyft by uw 

Gczelfchap. 

int. 
Mi zi go na dore mofe ¿an 

ge joe. 
Locke bin voete no mijji. 

gaat niet verde 
Ik 7:1! uw uitgeleiden, tot' 

ai:i de Deur. 
Ziet wel toe dat gy niet en 

valt. 

Derde t'Zaamenfprn;.k. 
yam jam Hart. 
Den potti Tafelen. 
Hoe tem wi za jam. 
Da tem fa jam. 
Mi bangeri. 
Mi drey. 
Mino kan tan more lange. 
yam jam no klari jet't7. 

Metti no holi noe/i. 
Anno lati. 
Anno wan ure jetti. 
DM v« troe ajom kaba. 

Mifltffijerri. 
Da wan bafe ure. 
Pikien morre jam jam za 

klari. 
Wajfi ban. 
Zibi ban na klofi% 
Ne £« WÍ, 

Is het Eeten gereed. 
Dekt de Taaie!. 
Zullen \vy haait Eeten. 
liet is tyd 0111 te Eeten. 
Ik heb Honger. 
En ik heb Dorlt. 
Ik kan niet langer wagten. 
Het Eeten is nog niet ge • 

reed. 
Het Vlees is nog reet gaar. 
Het is nog niet laat. 
Het is nog geen 1 uur. 
Dat is niet waar , het h 

geilaagen. 
Ik heb het hooren ilaan. 
D.\z is half ceii. 
Een beetje meer is het Ee

ten klaar. 
Was uw Handen. 
Droog uw Handen af. 
Gaá niet heen. 

O» 
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G$ zid dom na tafftle, 
Potti jam jam. 
Da wan bon pkjji. 
Da fioïe na bey. 
Di ft marre bey. 
Zid dom. 
No myki cowp'.tmente. 
Mi zid dom bon ja. 
Qffe joe pkjjt rniki wi bekt 

gado. 
Beki gado antnni. 
Potti b-m tnakanderen, 
Hoe zommapletti. 
Da fe mi. 
Joe babi kiejfi 
Gi myn beer wan krién 

khjjt. 
Joe p lejjigeefmi bredi. 

Breddi de 
Joe za jam ale da briddi. 
Joe no habite mo/jt. 
Mino blibi. 
Na troy pam jam. 
Joe jam btffi te mocjt. 
Joe jam te moe/i. 
Joe tikki te moe/i zoute. 
Joe jam morre metti liki 

briddi. 
Jam morre briddi na da 

metti, 
Zibi joe moffe be. 
Fojoe drinki. 
Zid dom retti na jfoele. 
No bolle joe na floele. 
Jio$ tem joe kab». 

27 ) 
Gaat aan Taafel zittea. 
Dis op á¿ Pottazie, 
Dat is een goeje plaats. 
De Stoel is te laag 
Dteze is hooger, 
tíaat zitten. 
Maak geen Complimenten. 
Ik zit nier wei. 
Als uw blieft laat ons God 

bidden. 
B:d God Antonic. 
Doed uw Handen t'zamen. 
Wiens Bord is dat. 
Van myn. 
Heb je een Servet. 
Geef myn Heer een fchoon 

Servet. 
Als uw blieft geeft myn 

Brood. 
Daar is Brood. 
Zal je al dat Brood Eeten. 
Heb je niet teveel. 
Ik geloof het niet. 
Ectzindelyk. 
Uwe Eet te fchielyk. 
Te veel. 
U we neemt te veel Zout. 
U we Eet meer Vlees als 

Brood. 
Eet meer Bro®d by het 

Vlees. 
Veeg u Mond eerft af. 
Eér uwe Drinkt. 
Zit regt op uw Stoel. 
Leund niet op de Stoel. 

IWanneer hel» je gedaaan. 
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¡J's; jam noefc. 
Myki da klnffi bon. 
Tunki gado. 
Takki den zemtna odi. 

Joe no doe Ion. 
^foe tie boll i jos hat ti bon. 
Tarre tem dot morre be 

tere 
Joe di gs we. 
Odi mama odi tata. 

8 ) 
G y hebt genoeg Gcgeeten, 
Vouwd u Zcrvct op. 
Daukt God. 
Zeg het Gezelfchap goe

den Dag. 
Je doed niet goed. 
Gy houd u Hoed niet goed. 
ü p ecu ander Tyd beetcr. 

Gaat gy hceii. 
Dig Vader, dag Moeder. 

Vierde t'Zaamenípraak. 
Hoe tem joe kom. 
Di/i mino ben de. 
Ulerede mamamtem. 
Da tros. 
Dm tie ben takki mi. 
Mino ben zabi. 
'Hoe late jot ben hem negi 

fom. 
Mi de na wan Herri, 
Hoe zan joe ivaitdi. 
Mi wan zabi boe ja joe bei; 

tan. 
Da bon, 
Tikki wan ff ode, 
Hoe zan wi ze tnykitem za 

ga dorre, 
ji'oe wan pree pil.ien na 

karten 
Mino lobbi. 

Mino ivand't pree. 
Mi kffi alli tem. 

Wat tyd kom je. 
Dat ik niet Thuis ben. 
Gilleren Morgen. 
Is het waar. 
Dat is myn niet gczcjjt. 
Dat weet ik niet. 
Hoe laat kom je. 
Te necgen Uun.:n. 
Ik was by een Heer. 
Wat blieft uw. 
Ik was nieuwsgierig hoa 

uw Edele voer. 
Dat is goed. 
Krygt een Stoel. 
Wat zullen wydoen, om 

den Tyd te paszreren. 
Willen wc een beetje Spec

iën op de Kaait. 
Daar ben ik geen Liefheb

ber van. 
Ik wil niet Speciën. 
Ik verlies altyd. 

Mi-
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tíoí wan tra zanti. 

kki makande-
Miki IV'ÍC di 

Jtliki wie ia 
're:i. 

« Bon boe fa da ÏVOI ¡kei 
viíikki lange jot. 

Da duyfi tongi joe hr't. 
Hce zomma takki na joe. 
JVan zomma takki mi. 
Mi vergiti da man ítem. 

Nem no doe wan zanti. 
Da Duyfi ko:n ion fo joe. 

yoe doe Ion kwetti. 
Hoe lange joe leri alreddi. 
Pikien marre dri moen. • 
Dan joe no zabite moe/i. 
Takki lange mi n* duyfi 

ton ge. 
Mi vreedi. 
yoe no moe vretdi. 
Da mafira fo tni a len tak

ki mi zo toe. 
Ojfe joe vreedi joe no za 

leri wan tint. 
Left wan trom. 
Re mino kan die. 
Takki trange. 
yoe moet feribi duyfi tongt 

al reddi. 
Takki wan Trom na duyfi 

tnyki mijerri. 

yoe za laffe. 
yoe takki bon tieeffe, 
y te myki mi foelit. 

Laat ons wat anders doen. 
Laat ons niet malkandc'f 

Redeneeren. 
Dat is goed, hoe gaat het 

met uw Affaires. 
Leer je Hollands. 
Wie '¿eid uw dat. 
Iemand zeid het myti. 
ík vergeet die Man zyu 

naam -
De naam doed niemendal. 
Het Hollands komt uw 

wel. 
Jy doed heel wel. 
Hoe lang heb je al geleerd*. 
Omtrent drie Maanden. 
Dan weet uwe niettevceh 
Spreek met myn in't Hol

lands. 
Ik vrees. 
Vrees niet. 
Dat zeid myiiMeefterook 

altyd. 
Als je vreeft dan zei j * 

nooit leeren. 
Lees reis. 
Dat kan ik niet doen. 
Spreek hard. 
Uwe moeit al Hollands 

Schryven. 
Spreek eens iri het Hof-

lands, laat ik reis hoo-
reri. 

Je zal Lachgen. 
Je fpreekt goed genoeg* 

IU we maakt my a wat wys. 
I Ds 
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Ba no tro. 
¿foe takki msre. 
Likki mi memmere. 
Joe no lafjltem zoo zoo. 

yoejerri mXdattmmitak-
ki dttyfi. 

Mi takki joe gran tankijoe 
doe noeffe. 

30 ) 
Dat is níet wa«. 
Jy fpreekt meer. 
Als ik dogt. 
J y hebt uw Tyd niet voci? 

niet befteed. 
Verftaat uwe myn, wan

neer ik in 't Hollands 
fpreek. 

Ik bedank uw voor uW 
moeiten. 

Vyfde t'Zaamenfpraak. 
Hot fa mi mat/i tan. 

Ke ¿a joe. 
Mino Ben zi joe. 
Mi ben hom nu jte wake 

na ini bojfe. 
Joe wan go na dort. 
fllyki wi go na Bute. 
Zoo fa joe viandi. 
Hoe ply joe wan go. 
Hoe ply joe wanjarimi. 

Miki <wi go na zuziiygron. 

6 Fare dapkjft. 
/inmfare. 
Mint kan wakke zafare. 

Da wan uri temfo wakke. 
Mino de bon. 
Mikki v>i wakke zaffèris. 
Da Bon dan. 
Htepaffi v>i za wikku 

Hoe vaard myn befte 
Vriend. 

Ach zyt gy dat. 
Ik had u niet gezien. 
Ik kom by u , gaat in Huis» 

Gaat uwe uit. 
Laat ons na Buiten gaan. 
Zoo als je wilt. 
Waar wou uwe gaan. 
Waar wou uwe myn bren

gen. 
Laat ons na de Societeits 

Grond gaan. 
Dat is heel ver. 
Dat is niet ver. 
Ik ken zoo ver niet loo* 

pen. 
Het is een uur gaans. 
Ik ben wat zwak. 
Laat ons zoetjes gaan. 
Ik ben te vreeden. 
Wat Weg zullen wy gaan. 



( 3 
Myki wi -wake na watere 

mili pajji. 
Wi za trom na here ftraa-

te. 

Zoo fa joe wandi. 
¿Toe zaba da ma/Ira. 
Mi zi ban w.m p'sjji. 
Mino zabi boe plejji. 

¿foe hen zi bent na da man 
difi zire boeki. 

jfoe babe retti da ply mi zi 
btm. 

Da wan bon zomma. 
Tiede a iakkere paffi dotti 

voe troe. 

Maar wintje no de. 
a Warm foe troe zon tran 

ge. 
Mikki ivi kommote na zon. 
Mikki wi wakke za/fcri. 
Mi vieri alredi. 
Go ziddom na da hanki 

tappe. 
Mi wakke tioefe trom wan 

wan. 
Da zoejoe doe ale tern. 
Mi za lobbi fo libi na wan 

pranajie. 
Mikki wi go na bojfe bak-

ke. 
Da bon. 
a Lat'tefoe trot. 

) 
Laaten wy de Waater-

Moolen-Straat op gaan. 
En de Heeren-Straat zul

len wy weerom koo-
men. 

Zoo als je wilt. 
Kend uwe die Heer. 
Ik heb hem ergens gezien. 
Ik weet niet waar ik hem 

heb gezien. 
Gy hebt hem by myn Boek-

verkooper gezien, 
Gy hebt gelyk, daar heb ik 

hem gezien. 
Hy is een goed Man. 
Van Daag is het flegt 

Wéér , de Weegen zyn 
morszig. 

Maar daar is geen Wind. 
Het is heel Warm,deZoa 

fteekt. 
Laat ons uit de Zon gaan. 
Gaat zagjei. 
Ik ben al moê. 
Gaat op dat Bankje zitten. 

Ik wandel dikwils in rriya 
eenzaamheid. 

Dat doê je altyd. 
Ik wenfehten wel op een 

Plantagie te Woonen. 
Laat ons wéér na Hui« 

gaan. 
Dat is goed. 
Het is al laat. 



c 3 0 
Jerri jen jen fom ayt't ure. iHoor de Klok flaat agí 

Uurcn. 
¿Vo <ƒ<» zibi f»m. 
Da thn -MÍ kommote ma-

kanderen. 
Takkt jot mama gran odi. 

a Bon mino za vergiíi. 

Het flaat zeeven,; 
Het is Tyd dat Wy fchci-

ticn. 
De Gebiedenis aan uw 

Moeder. 
Ik v.al niet in gebrecken 

blyvcn. 

Zesde t'Zaamcnipraak.-

' Í 

.i 

¿fijt da Bon joe de hom. 

Jtfi kom na mi/i f o takki 
pikten tvli Unge joe. 

Offe joe wandi joe do mi 
btn Plyziëre. 

Mi btn wan kom n* mi/i 
tta difi zabatim. 

JJoenwJjJi joe habbi. 
Mi jerri wan zanli. 
Hoe za joe jerri. 
Mifi riddi beden a de ge 

trouw. 
J)a troe. 
Ai den dt ttfrki. 
Ltnge bot zomma. 
a De go trouw lange wan 

gran zomma. 
a Hah goede noefe. 
Koba da mijt babe tmeffe 

toe. 

Jufvrouw dat is goed dat 
uwe komt. 

Ik kom Me-Vrouw om 
wat rtitt uw te Discotí-
reereu. 

Als je wilt je doed my 
groot Plyzier. 

ík wou by Jufvrouw koC-
men van deexe Avoudi 

Wat nieuws heb je. 
Ik heb wat gehoord. 
Wat heb je gehoord. 
Jufvrouw Rood-Kop gait 

Trouwen. 
Is 't waar. 
Zoo de Spraak gaat. 
Met wie. 
Zy gaat met een Grooïe 

Trouwen. 
Die Geld genoeg heeft. 
En de Jufvrouw heeft ook 

genoeg. 
I' Ta-

&m** ¿m 



C 3 J ) 
"Tata fo da mifi a gi na bem 

pikten da tem a trouw 
vyfi ten tien duizent pif' 
fifi Schilling. 

Da beri no kan kijfi morrè 
bon mifi liki dijfi a za\ 
kift. . 

Hoe tem den de go trouiv* 

Mini zali. 
Hoe menni jari da mifi. 
Tien a utiejari. 
Hoe menni jari da beri ou-

ivere. 
jinno ouwere jetti toe ten 

tien jari. 
Mi za takki joe wan tare 

zantii 
Mi go na wan tar re kon-

der e. 
Hoe tem joe de go w¿. 
Na tra voikki. 
Jee myki mifoele. 
Mi takki troe. 
Lange boe zomma joe de go. 
Mi go lange mi mama ziza. 
Ke joe zahabiplyziri noeffe. 

Kongo lange mi.' ; 
Mi wandi mino babbi tem\ 

Joe Jleffizahi. j 
Mi za kry da tem joe gè 

"wee. . . . . ' • . - ; ' 
Zomteni :mi no za- zi joi 

wan Hom^ore. ¡ 

De Vader zal aan zyn Dóg-
ter ten .Huwélyk ges-
ven 5-0 Duizend tGaroli 
Guldens. '-. > 

Die 'Heer kan geen beetér 
Jufvrouw krygen als 
deeze. .;•...,'. .. »'. 

Wat Tyd gaan zy Trou-
'< wen. •.;;;.;. v:, '..:.';V. 

Dat weet ik niet. 
Hoe Oud is de Jufvrouw. 
Agtien Jaar. 
Hoe Oud is de,Heer. 

Hy is nog niet'Oud 20 
Jaar. 

Ik zal uw wat anders zeg
gen. . 

Ik gaa na een ander Land. 

Wat Tyd gaat gy heen. 
Een andere Week. 
Gy maakt my wat wys. 
Ik zeg uw de Waarheid. 
Ën met wie gaáígy. 
Met myn Meu. 
Je zal genoeg f>lyïier heb

ben. •]- - • 
Gaat riièt ons. -i- - ^ 
Ik wou wel, maar ik heb 
'-" geen Ty<i. > '•• '^. -
Dat weet je wiek*' 
U w vertrek Betíroefd myñ; 

Ik **al u zomtyds nooit 
weer zien.-. *•-'.*.», -•." 

C HH 
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títe tm:f» txiki. 
Jéi &'&m bakkt int 

« Lange noeffe* 
$Ê KÖ vrrgiti mi •, 

Nimmeren. . -> 
•ë&toe. 
Mi ZM memmeren fee allé 

tem. . 
jéüt tn *»fc*r' tort tm ba 

fcribijoe. 
Mi zm ¿tikt bxkix. 
Mi kom bakke mi zijart 

^.timtiaitifójae. 

Mino zabifetti. 
jShlla jet msffi. 
Mi za doe. 
Mi xmeri m -Qtah o§t mi 

Libbi. 

( 34 ) 

ik kooi »vtr twee of drie 
Ninakdei» weerom. 

Dat is lang geaosg* 
|« *el tóye gasmvr vergie

ten. 
Nooit. 
Lk ook iñet* 
Ik zal altyd om u denkeu. 

Alle -reertita Dt»g«n Ui 
ik u Scbryye». 

Ik xtl u aritwoarslf^ew*. 
Als ik weerom kom dan 

•/.ai ik u wet race toen-
gen. 

Wat ï d je ráei ferwsgtn. 
Dat weet ik nog niet. 
Houd uw Wound. 
Dat zal ik doen. 
Ik 7.weer u i»y <iod £©o 

ik Leef. 

Zeevetide fZaamenipraak. 
jfee pim<fH Hetrzikkt be

de libbi. 
Jo no zabbi 4* Hnjfe. 

Jfi dan gran Heffe a-ttmwe-
re k-weM. 

i\fo takki gran tanki. 
•fbaieri m -ét n* bqffis. 
JSnna ál na btfL 

Waar Wwfcid 
Schuddekop. 

Weet gydfei-iseïïywiiais 

Ja dat groóte nieuwe Huis. 

il-k Bedaak s» 
Het is geenDankens wwrd. 
ís de Heer «iet Thuis. 
Neen mwaütnc* \ 

ffws 

• Í unn. ^ w ^ ' w w p i 
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Ilee ply*gt>. J Waar ¡s hy &&*a. 
« <h na <vum tmima di{ft\ By tya Adfocttt 

hotte krocttn. 
a 7La kom jmffè na hakk^ 

Mmo ZMM. 

úit watiiü takkilangebtm. 

Mine kan takki na myn 
bert. 

Mi jfeffi mtt takki lunge 
hem. 

a Hatte mi anno de na hof-
fe. 

Mi za kerne kakke. 
Joe wan tm ¡«eke tnyt be» 

ri. 
Co ziddom na fifi bvfft. 

Zmtem a za kern jujfe na. 

9Si » * de km. 
G « » 9di myn Hotri. 
Hoe 
Pmti jm batti na Men, 
Mi komfo takki jse gran 

o£ mm -warn zmnmt. 
Fan boe zomrntt. 
Vim da heri wvsntwrt-
Dn* pe -de hm motte *a 

fratiji konderi. 
Ai tk -thfiy mi kummote. 

Won trifi Sa fi> joe. 
JMB p&n w%pGt&. 

J^V THSjOm 9FtfB$ jf#WR> 

Zal hy haaft weétOrnfw-
men. 

Ik tarn bet« niet teggen. 
Ik wcnfchcen htm. wet te 

fpreeken. 
Kan ik éc Booéfchtp ate 

doen. 
Ik moet hem tdfc fpree

ken. 
Het is myn Leed étt. by 

«iet Thuis ís. 
ík ia! weerom kaoowt). 
Bliefd gy «a ttem *e wip

ten. 
Tree in de Zy-K««*er ca 

gaattitten. 
Hyial mítlííhíen'hwft welc 

koomen. 
Ik tk hem %o<jw«n. 
Goeijen Dig myn Heer. 
Wat is 'er van u » Ofenft. 
Zet n Hoed op. 
Ik heb de Gebiedenis «an 

n te doen. 
Van weegeos wie. 
Van deHoetBoriwöirtimr. 
Gy komt daa vas Piarys. 

Ja- Myn Heer ööiïrte Dk-v . 
ncn, 

©aar is tea Brief *6or »• 
Dat is heel goed. 
Hdbtg'y oogiijetOoífeoPto*-
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Mi f am ka ba. 
Joe wan drinkt koffi ojfejoe 

wan drinkt coke/ad. 
Zo fa myn beer ivandi. 
Go zitdom. 
Hoe zanjoe takki fobakke-

ra konderi. 
' Da wan bon konderi. 
• Moy toman de daplejft. 

mmnm^ÊBmm 

( 3 < S ) 
Ik heb het al gedaan* 
Blief je Koffi te Drinken of 

Chokolaad. 
Zo het u Belieft. 
G3a zitten. 
Wat zegt gy -van Holland* 

Hoe zan den ben takki da 
tem foe kommote nafran-
ft konderi. 

Dtn hen takki van noeffe 
zomma difi ben go trouw. 

Joe kom na feite. 
Hoeply )oe oen flibi na difi 

netti. 
Na wan drinki befe. 
Da wan bon drinki boffe 

Het is een goed Land. 
Daar zyn mooije Jufvrou

wen. 
Wat zei men te Parys op 

uw vertrek. 

Ai da wan bon drinki bof
fe den loeke zomma bon 
attere. 

Joe no moe babi monni. 

Ai mi moe ft babi toeduzent 
piftfo fcbelling. 

Mi za gi joe jujfi na. 
Joe no za jam dinatem lan

ge wi. 
JVi za jam mak anderen. 

je joe no ma, 
doe. 

Da tem mi kom 
bwfi. 

nJi 

Men fprak van verícheí-
den Huwelyken. 

Komt gy te Voet. 
Waar heb je van de Nagt 

Geflaapen. 
In een Herberg. 
Was het ecu goede Her-

berg. 
Ja 't was een goed Loge

ment : Men word daar 
wel Bediend. 

Heb je geen Geld van noo-
den. 

Ik zal 2000 Gulden van 
nooden hebben. 

Gy zuit ze fluks hebben. 
Zal uwe van Middag niet 

niet ons Eeten. 
Wy zullen met malkander 

Eeten. 
Als gy het niet kwaalyk 

neemt zal ik het doen. 
mout na \ Als ik van de Beurs kom. 

Agt-

mt za 

¿.V't's, 
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Agtíle t'Zaamenfpraak. 
[loe ply mi pikten boman. ' 

Hoe zanjoepkjft Mama. 
Joe no werri kioffe jetti, 

Pikién.morre. 
Kome ja mi za belpe jae. 
Gran tanki mama. 
Miza doefleffi. .„ •, 
Hoe ply Annatje. ••; • 
» De jlibi jetti. •.. -¡ 
Wiki d¿ boman.., . >_¡ •, 
Anno de bon. v -.-. 
a Moe tan tiri. 
Hoe zan doe da boman. 
He de bat ti bem. 
Pikien more a za tan opt. 
Kali dakovfart., .-\y,-' 
a De bom na gron.,-,- > 
PottifVaterenafyer.U •'• 
Wi moe drinkt koffi, v : . 

Juffen» a za klari.. , 

Jerri Sujfan jae bekiQJaJo, 

Ai batti hbbi mama, , .., 
Mi. ziza de kom. . -y', 
Odi Pikien boman, -¡¡i,,, 
H e d e b a t t i j o e . :;<.•_••''••> 
Anno wan zant i. ., ..:; -jj 
Pikhsn marre -wi z# drinJfi 

koffi. .. , '^ . j 

Waar zyt gy Jongfte Dog#. 
ter. 

Wat Blieft u Moeder. : • " 
Hoe zyt.gy nog niet Ge-
, kleed. 
Een weinig heh. ik. gedaan*. 

[Kom hier ik zál u helpen. 
Ik Bedank, u Moeder. , 
Ik zal 't self's, .doe»,. ^. 
Waar ís Annaatje. 
Zy Slaapt'nog. 0 .v -'. 
Wek haar op, ..• ; • -.,-•-
Zy vaard niet wel.... 
Zy.moetRullitn. .-...•; ,:\ 
Wat fchort haar. \ 
Zy hejüffcE-yttio'tHQOfife 
Zy zal welfris.opftaan. '\ 
Ro^ptidtfMe.id.. •,.<;, 
Zy komt of. • ,\ 
Hang Waater over.'.-..• v.x 
Wy moeten Koffi Drin* 
• ken. v.r.wfi.- : -. -.. :.w 
Da,t zal aañftortds gereed, 

,zyn. 's .-.-j, . .. ._ :.\ 
Hoor Suzanna, heb ¡e God 

al' GebeedejfU " -\ 
Ja lieve Moeder. 

jMy 11. Zufter, .komt. ;.. 
Dag Dogter. 
Heb je Pyn in 't Hoofd.r 
't Zal niet weezen." , ., \ 
Een beetje jneêj zeilen wy 

Koffi' Drinken. 
C 3 K, 
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cao 
/TÍ Í»; «?«?/$ «MOTA. Ipat, wenfch ik Moeder 
Zuzana béi%arifáá tkVto 

tredé. 

Joe doe ben. 
Mikktñtitfí, 
M Might* di ua da mi/i. 

Brengd 

Mino «fr «%///. 
j to doeltmtiAihihiJthaf 

>fw»o í/e kroWlíang*ink 
Joe memmeré itítt hi *An 

atakkifbé. 
Hot zan tie'êt domaScb*-

ie. • •>;• • 

jDatti tltfki &».< 
Joe takki *ii Wflmszè 

tonge. 
yit mam*. 
%»**%. 
Mi moe et payman da Item 

mi tafti êt Huift untge. 
Pa mi/t doe bon kiuitti na 
'•• ¿ » . . < - - • ' ; 

Hoili bede rmê. 
Tromjoe. ' 
Hoe zam kam ttefr? %XÏ 

I t'oe, 

"WW heb ys Giflcrcn ge
daan Suzanná. 

JE©» Öraf geieend. 
Jy docd wel. 
Laaf'ik'het *kp\,' 
Ik héb ht't vergeeten by éc. 

Jufvrouw. 
het van Middag 

Ik zal hef wier verweten. 
Doe je wét ha de Jüf--

vrouws Zin. (™yi 

Zy heeft geen Rirfie riaet 
Onthouwd gy wel het geen 

zy zegt. 
Wat doe j"y op je School* 

Ik Merk wtt fciöbis. 
D « gatt goed.' • • 
Spreek je alle Dakg4n w d 

Frans. "'' >'.•_. \ v • 
Ja Moeder. ? • 
Liegje níet. •"•' -: 

Ik moet Boete geeven als 
ik in 't Holland» fpr«ek. 

Die Jufvrouw dóed heel 
' goed'by j*ww. 
Houd u Hoofd regt» 
Këerd «-W». •' '' ' •'-
Wie heeft n H a l t ^ 

> » •** *w tanjM tttf -WV« j« wat j * «yn fct-



( 
Hoe zau mi btkfijoe. 
Wan moy hotte. 
Lange wam msyptfich-
Ke joe vianM *e msefii bak 

befii ma vs/m ff a «w. 
Mi Z0 hbh&jfi w bon Kk* 

ki mi fltfiï. 
O «* fie-wattpikten bak-

kt fiman. 

39 ) 
Wat heb ik u belopfíí. 
Een mooije Rok. 
En een mooi Stak. Qirts„ 
Heer jy visaed te Veel l

r 

vr.aag op een mfët "tri'* -
Jk het) je zo Hef.ijís''m|ft * 

zelf*. 
Gal we£ joaklyne Vraag* * 

liegende t'Zaarasaípraak* 
K'\ da btnjw de htm. 
Jat m 2¡i he fir mi de htfr 

li mi mofle, 
Da zo mi moe do» alktem. 
Joe no habbi fm dít fi 

k*kkifi mi i tut vote. 
Joe dot Imn icmtá. 
Go ziddm m taftit. 

Lange monni mi k*n k\$i 
til? t'tnti m mgtlm ¿«* 
dei i, 

Jte k*w&.mtHion f» trét 
mi igkkijm dgpifizváti 
kweíti. 

Poele plet ti 
^«rftxm troéstfi-
Jtfyn beer joe l*eke kfiÁH 

mits km*pt*mp$* 

Hoe fa vai no tkinM. 

Zyt Weikom myn Hear/ 
¿ i í t c f im« hos ík my?. 

Woord hou. 
Zo moet men filtydttaèè.-,, 
ík heb my gcea twëfefljaöv 
, iiUMennaoéen.« « :'• •*.'-'.. 

t e doed heel wdv. "•.<. sw* 
ïaat aan TaJW « t t É ^ n ^ 

£«ta i i sp .by het-VöB»."^' 

In Engeland k*» men doos 
; G*ld « U K ktf$£t%. v • .&v 

t i * kh«tri*k tX»e ¥ta8s; 
v /áar*tgik^, dwitscn 

kkker ftukje. . -, 
Waw bio j * ]»QC*«SA 
JsJeem de Iiorden wájj^-i 
prcng wat «ffd*^- ••••• 
fvïyn Heet kyk ie na ' t 

&ooa. Wit &&**** 
jjrfnetjeft. .(•'. • 

JWaarom Drinken wy öitó. 
; 4 Pa-



Potti fv'Wy , •;; ('-..'. ,. 
Potti voet e. \, 
Da wint ztiiti. 
Mi neffifadom. 
Tan 'tirri mi tikki da neffi. 
Gran tanki fojqe, km'mi 

joeneffi. ' ' . . 
Mi za gi joe, ¡ujfena bqkke. 

Holii zo lange mino Babi 
viorki ¿ange hem. 

Mi jam morre ïikki foe. 
G¡ ferien pletti. 
Nawan-.zomma zakotn: -
Qpe tvan batttra birripotü. 

4. Zarina.; r •• .•• • -rgiy 
Kt a da bon. • m. 
Da tem mi katte joe mt fa 

joe no pikki. < 
Mino, ben jerrk • ,• >! • 
Wi xitdbtn lange tem na taf 

felen. 
a Lat i alredi. .;:•;.'" • 
Tamar.t:. wie zey go wakke 

makanderen. 
Ta mare man mantem na 

. tien uri mi za kom na 
joe, 

a Bon mi go na tot drinki 
boffe. > 

Joe za laftpaffi. 

Mikki da knegte fo mi 'go 
lange foe offe joe vian-
4i, ¿ 

( AP ) • 
Schenk Wyn, 
Schenk vol. 
Dat is lekkere Wyn. 
Myn Mes vald. 
Weeft (lil,ik zal het krygen. 
Ik Bedank u grootelyks, 

leen my u Mes. 
ík zal het uaanftonds wéér 

geeven. 
Houd het maar, ik heb het 

niet van doen. 
Ik Eet meer als gy. 
Gc-ff fchoone Borden. 
Daar 7,al niemand koomen. 
Doed een Fles Bier oopen , 

en fchenk in, 
Het is zuur. 
He: is goed. 
j^ls ik u roep waarom geef 
: je geen antwoord. 
Ik hoorden het niet. 
Wy zitten lang aan Tafel. 

Het is al laat. 
Morgen, zullen wy t'zaa-

men gaan Kuijoren. 
Morgen Ogtend te tien 

Uuren zal ík by u koo-
men. 

Het is goed,. ik gaa na myn 
Herberg. 

Gy zult ¿e Weg njet vin
den. 

La?t myn-Knegt met uw 
• gaan als gy wilt. 

;*' Mik-



rŝ ^wjíaiwaiaasaasiíaaijjfe-'̂ . 

( 4 1 ) 
Mikki tan mi (leffi za vin* 

di pafft. 
Odi myn beer odi mijt gran 

tankifojae. 

Laat bly ven, ik zal de Weg 
wel vinden. 

U w Dienaar Myn.Heer 
en Jufvrouw, tenhoog^ 
den verpligt. 

Tiende t'Zaamenfpraak.;; 
Mi hen kaijoe myn beer. 
Mino ben kan htm tmrre 

beffi. _ . 
Hoe zun doe joe myn beer. 

Mi no de han. 
Hede de batii mi , T , 
Mi nikki bate mi. 
Mi no kan bloe, 
Hangere »o de na mi. 
Hoe tem a kom ze na .jee. 

Tree Enrede, . • • 
Hele netti mino flibi. ,-~i 

Mi no kan tappe bay. > > 
Qi mi joe ban . •-. • 
Mikki mi vili joe pols.. 
Koorze de na jee. 
MifcbienUffi. 
Mi za poele joe bloede. 
Den ben poele mi bloedt al-

reddi. 
Das notii joe moe bole jee 

•warm. 
Kali •wan Doftre. 
Na zabatitn mi za hm bak-

ke, 
C 

Ik roep u myn Heer. 
Ik kon niet fchielyker koo- • 

men. 
Wat fcheeld u dan myn 

Heer. 
Ik ben Ziek. 
ík heb Pyn in 't Hoofd, ' 
Ik heb een zeere Keel. 
Ik kan geen Ádemfcheppen, 
Ik heb geen Eetens-luft. ;, 
Zeederd wat Tyd hebt gy, 
• u kwaalyk bevonden. 
¡Zeederd Eergifteren. 
Ik heb de heele Nagt niet 

Geflaapen. .,'. 
Ik kon geen Oog toe doen. 
Geef my u Arm; 
Laat ik u Pols voelen. 
Gy hebt de Koorts. 
Ik voel Lootnigheid. •, \ 
Men zal \\ moeten Laaten. 
Men heeft my al eens Ge-

laaten. 
Daar is niet aan geleegen, gy 

moet u Warm houde». 
Laat een Doiter haaien. 
Ik ial van Avond weer 

koomen. 
j - Ds 

11 

•WpwüBPiw mmm i^-r^' 
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íTfet 
I 

jpS» D*H*r*Ht*kbe)f* «w»-
/?/*?//«/' bkttktean tr$m 

'• * w w f t . : • • ' 

G* ml ¿tokte* te ham. 
a Zey doe '¡m fon. 
Go fl'tbi pi kit n. 
Hoe tem ja Dc*£l<mii za 

kom kakke-
ti Za ktvrjuffe na. 

a De kov>. 
Ziki mem de (¡ihi. 
No mino flibi mor re. 
Joe no tie ¡porre konlikfo 

n» difi manmatim. 
Ai mi pibi morre ftkki drie 

ttri tem. 
Koorize n& (k na pe morre. 
Pikien merrejot kan ge- na 

dore. 
Tikipihitnvíini. 
Joehijfibangerie. 
Mi za lobbifo jam tmnfo-

fpit. 
Anno za i»joeogerif»ekan 

jam. 
Alle zantf. 
4 Bon-mi SM dw. 
fifi ZAptype- da tem mi go 

ftü a9r&. 
tfo bejji joc mi za kijpmyu 

bfer 
JHftttUlNHtiri: 

P e DocTrer itü dat gy m? 
nog eens moet jj«at<m. 

Geeft myn u linker Hand. 
Het zal u goed doen. 
Gaá wat Slaapen. 
Wanneer %2& ¿t Do&er 

vveer koomen. 
Hy JEoet ha;rir weer koo

men. 
Daar komt hy. 
Staapi onze 'Zieken, 
Neen ik bJaap niet meer. 
Bevind gy u met better als 

van de M o w » . 
Ik heb maer al^ïrfe U»r«i 

Geilaapen. 
Gy hebt geen Koorts na**r. 
Gy %a\\ Haaft kunnen aíe-

gaan. 
Kryg wat Wyn. 
Heb je Aptett. 
Ik wellichten wel dat ik een 

Hospifc kon Ëeten. 
Het zal u geen kwaad doe» 

het Ëeten. 
Uwe kan alles F.eie». 
¡Het is goed, ik ta! het doe». 
II lf z ai a Betasten, %oo èrti 

ÍK öft Z3| kOOfHiifl. 

l'eihaaít u niet mynHeer. 

j Ik weet de manier*' • • > " 
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Elfde t'Zaamenfpraak. 
Tan ope ziza. .. 
Joe tlefi&t ]'(Hi.;:.:. 
Joe n» ktjji zem. 
Joe lijjite motfi.: 
"joe ¡Ubi neeft\ . 
Da tem f> tan Opt. 
De don 'f tftecji f» ftibi zo 

lange. 
Hoc we mij jeu jeti font. 
Pi kien morn utii fbm. 
Da ¡ia. trot, 
hóe piy floxekn fo jarri. 

Da mino&tbi, 
Ilee ply a de. 
Joe ben btibi.daflotelen tí 

trede. 
Hoe zanjee vían dee lange 

hem. 
Mi -wan go itttttre» na de 

farri. 
Da fiottkn e da na mi ka

mer*. v 

it Hanii na Hntn Ukki fpe~ 
keri. 

Ne mi putti na tetfe/tnjp 
foe. 

Ope dore fe pe kamer e. 

Tan mi za ta» tóe mi tw»w 
wak ie ¿mgeptt* 

HeffiJoe p/tíem.. 
Miiisrikuíu. 
MHtid «M g§, 

Staan op Zulter. 
Slaapt gy nog. 
Schaamd gy u niet. 
Gy 7.yt te Lui. 
Gy hebt genoeg Geflaapenu. 
Het is Tyd om opte liaan. 
De Dag is te mooy om 

zoo lang te Slaapen. 
Hoe laat is het. 
Omtrent agt Uuren. 
Dat is niet waar. 
Waar is de Sleutel van de 

Thuyn. 
Ik weet het niet. 
Waar is hy. 
Gy liebt de Sleutel G igo 

ren gehad. 
Wat won 'yf daar me£ 

doen. 
Ik wil gaan Kuijerea nade* 

Thuyn. 
De Sleutel is op myn Ka

mer. 
Hy hangd op cea groóte 

Sp ylier. 
Keen $k hsb hem op Ta

fel van u gelegd. 
Docd de Deur va» o K#-

mer oopan, 
Wagt ik wil optica» en met 

u gaan. 
Rept « wat. 
IJc ben «1 fc»a*r. - . 
Laat ons gaa . 

J«é 



Joe wakke beji te moefi. 
Mino kan wakke zo boe zan 

joe tnemere. 
Jari no fare zo menni wi 

de klojji by. 

Mi jerri wanmooycfogelen. 
a De zingif o troe. 
Mikki wi go zitdom na in-

nida pikten bojfe. 
Mi vjerri. 
Mi ron frange te motji. 
Zon trsqge foe troe. 
Estérale fabatim a rey fa-

dom. 
Title da jarri den ben tnyki 

mi Mama. • 
Ai da troe mi vergiti. 

Loeke da fifí gron a poli 
k-wttti 

jinnaffi de btn. 
Poeh wan. 
Mi za tekki. 
Coeyabe a de rypi alreddi. 
M'tkke wi go bakke. 
Mino wandi. 
Mi blibi wan zomma de 

kale wi. 
Dá bom an fo wi a de kal

le zo frange. 
'Mi de loeke ono. 
Hoe zanti joe wandi fo wie. 
yot tata de kalle jos., 
a Z* mandi offejw no kom 

juffena. .„,.. 

( 4 4 ) 
Uwe loopt hard. 
Ik kan 7.0 niet loopen, wat 

denk je wel. 
Wat meenje, de Thuyn 

is zoo var niet, wyzyn 
daar digt by. 

Ik hoor een mooije Vogel. 
Hy Zingd'helder op. 
Laat onsinhetThuin-Huis 

gaan zitten. 
Ik ben vermoeid. 
Ik heb te hart geloopen. 
De Zon iteckt fterk. 
Gifteren A rond heeft hét 

Gereegjfid. 
Van Daag is myn Moeder 

Jaarig. 
Dat 's waar, dat had ik 

vergceten. 
Dat ftuk Land is geheel 

bedorven. 
De Annanasze zyn goed. 
Neemt 'er een. 
Ik wil hem krygen. 
De Goejabins zyn al Ryp. 
Laat ons weerom gaan. 
Ik wil niet. 
Ik geloof dat ons iemand 

roept. 
De Meid roept ons zoo 

hard. 
Ik zie na jou. 
Wat wilje van ons. 
Je Vader roept u. 
Hy zal kwaad worden als 

ie niet aanftonds komt. 
Mi 
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Mi dt kom da mi za zabi j Ik kom, dan zal ik vree-

boe zan a za takki. | ten wat hy zeid. 

Twaalfde t'Zaamenfpraak. 
Bin jy 't Kwakoe. 
Ja rnyn Hcer. 
Maakt het Vuur. 
Ik wil opftaan. 

t)a jee kwakoe. 
jii myn heer. 
Mykii fya. 
Mi wan tan eppe. 

, Hoe tem feya za bron, 

Kom na mi bedde. 
Gimi krien bempie. 
Mi za vtyki wan bempie 

feya. 
Joe mykie mi ivati lange 

te moe fie, 
Hefftjoe. 
Hempie no warm jetti. 

Pikien morre. 
Gimi krien klojji. 
Gimi kou/i lange zoe zoe. 

Den zoe zoe krien. 
Joe go we tide. 
Mi go juffena. 
Tan pikien. 
Kam mi pruiki. 
Oppe mi jakti. 
Krien baaffi. 
Gi den jam jam. 
Kali da man fo drinkihoffe. 
Mi wan takki lange bem. 
Hoe zan joeplefjt myn heer. 
Joe buy ben takki myn beer 

k«lli mi. 

Wat Tyd zal 't Vuur Bran
den. 

Kom aan myn Bed. ;. 
Geef een fchoon Hembd. 
Ik zal een Hembd Warm 

maaken. 
Je maakt dat ik te lang moet 

wagten. 
Rept jou. 
Is het Hembd nog niet 

Warm. 
Een beetje meer. 
Geef myn fchoon Linnen. 
Geef Kouszen en Schoe

nen. 
Zyn de Schoenen fchoon. 
Gaat uwe weg van Daag. 
Ik gaá aanftonds. 
Blyf een beetje. 
Kam myn Pruik. 
Til myn Rok op. 
Maak de Paarden fcho»n. 
Geeftze Eeten. 
Roept de Waard. 
Ik wil mét hem fpreekem 
Wat Blieft u myn Heer. 
U Jongen zegt dat myn 

Heer my roept. 
Mi 
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fth battgttifozakbostnen 

ni pman jee moe kaVbi 

Myn beerfoe m wandijam 
breekt fifí, 

Hoe zanjoe ixtêèi. 
JVen zvAtt pifi htm ttmge 

ekjj. 
fkffi j*e mi na jam hnge 

j'oe. 
fljyki ntt 4* tem bitfi b&e 

mmnifte tmSe babli. 
JpTptt bttr vrijt we toe bilt 

flibi drie netti fotim joel 

a Kom rttt't drie ten the» # 
zikfipïffifi ftbetftng. 

Joe dier i te meeftzortfmaza 
fredi fóe kern -mom. 

fèiHynietrêeeftjeehm 
tak kt ze mie dee mgntat-
9H wkwt tttn wriftH 

fhfy •dm tmefli kfari. 

¿ii myn beer. 
* Jujfivtyn hoer, «wMi 

bon ojffrjoejpi^êem <áum 
TTÖW W W W . 

Joe ditri « wfi fh hm 
b-akkg. 

Ik ben Nietnngrerig om 
te wetten wat- ík in je 
Schuld ben. 

Myn Heer Blief je eerft 
Onbyt te £eten. 

Wnt heb je. 
Een lekker ftukje Ham 

met E?j«t£i!. 
Rept jouw, StTalmctaw 

E eten.. 
Mankt ín d« Tyd je Re

kening op. 
Myn Heer aim is n Re*«-

ning, uwe hebt 3 Naaten 
CieihsRÏ'i en xes mul 
Gegeei'u 

Het is in 't geheel Zes-«n-
derrig Gwáes Hoteles. 

Uwe is te duur, iemand 
zou daar voor vreezen 
om weer te kootnen. 

Hoe kan 13 Ed. talks teg-
gen, ik ben civielder als 
een andere 'Herberg. 

Jongen zyn de Paarden 
klaar. 

Ja myn Heer, 
Goeije Reis inyn Heer, 

by occalie YJCiuoekScde 
Gunft. 

V we is ie duur om wc£r 
te 'koomefi. 

Vaard *oor altoos inri. 

8 ï K ö ï. 

H Ï 1 
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W Ü E Ï LIÏVfiN-
E N A Ê D R Y F 

•• • y 4 k 1 1 « 

S U R / N A A M S Z E 

D I R E C T E U R , 

S L A A V E N , 
Op een KoiR-Plantagie, 

" * • v ' ' 1» • • • . . , mu r » i, , • mm 'ii i m i i — . « i i . , |„ , , 

•De Direéteur fpreekt. 
Hoe menni jen firn b*$. -ftee laat is het Jongen. 

jfcWg«4. 
Ma/Ier *&*«** uw é*j£ *- Meefter half 

üneáteur. 

fm-nJcqfi. « *e DuJwsk^J&MÏ niet. 
Jongen. 

Meefter ty leggen eert 
beetje meer zal het Wit
ter .fcookeu. 

Meflra den taèki futen 
tnorre wateren no kek 
petê'u ~ 

Direáfceur. 
Go Mlièüjk. - Rwp de 0 « « w . 

Zwarte Officier.. 
iW^r* w» ^ Mt/fntitJ-i Meefter hier ben ik, roepj> 

**»*. J Hiyn. 

1 * . 
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1 Direéïeur. 
'Go na dt koekrem enjarrii Gáá na de Keuken en breng 

¿enhornan tile toe. hier alle twee de Mci-
I den. 

Lucrefla en Aurora gelyk. 
Maflra za mikki den fom 

•wi wi no doe wan ogerí. 

Oeno'doi oferi mi za "aori 
• joe iange%vipi boe zant i 

ceno doe, da tem mi tan 
epe koffi no mos tan Ma
ri, loefe joe wipi buffia. 

Meeíler zeilen wy flaagen 
krygen, wy hebben geen 
kwaad gedaan. 

Directeur. 
Heb je geen kwaad gedaan! 

•Ik'zal jouwyzenm'etde 
Zweep, wat kwaad dat 
je luy gedaan hebt: Als 
ik opftaá moet de Koffi 
dan niet klaar zi n : Doed 
jou 2weep 1 ^ Officier. 

, ; Aurora. 
Grantanki Maflra a «íí-iDankjcMeeíler, hetisge-

fe ogro gado mi no za\ noeg llaagen , 6! God 
doe more. I ik zal 't niet weer doen. 

Direéteur. 
Fom jurka tniki febienpiie\Shk Duivel dat de heelc 

kwettu . j Huid breekt. (*) 
Aurora, 

Grantanki maflra ntyki di-
. fi trom paja mi -za locke 

tnorre bon. 

Dankje Meefter, laat het rfu 
reis paszeeren, ik zal op 
een ander Tyd beeter op-
paszen. 

Dirfcöeur. 
JSaJJta fom trawangidaboi\Officier flaa die andaré 

man morre liki pe %i dal Meid en geef haar meer 
fiflïwan, offe no fa jurka\ dan dceerlte1, anders zál 
za brakke joe n'tkki. .' [ -jod de Duivel de Nek 

r... ' ! ;• breekeli. 
1 ' Zwár-

(*) Beteekend d*t de Striemen va» dcZ*ccptcr dcegeninhaai 
Ü-tikte Huid leggen. 



( 4 9 ) 
Zwarte Officier. Dankil Zwarte Officier* Meéöer 

maftra mi gi da boman ik heb ha*r al Honderd 
' bonder iv'spi alreddi. 

Directeur. Gi vyfi ten tien 
na tappe bon wan. 

Zwarte Officier. Maftra 
mi gi k.aba. 

Directeur. Go na de koe-
keroe. 

Princes. Hoe zan doe joe 
ba ja joe de krey. 

Lukrefia. Prinfi joe no zie 
boe fa da maftra tr.yki 
denfom mie. 

Princes. Hoe zan joe doe. 

Lukrefia. Bekaffi da koffi 
no tan klari na tappt ta
felen da tem da ogeri maf
tra tan ope na flibi. 

Princes. No myki ajerri 
a fa kili joe boe ply a de. 

Lukrefia. a Ziddomfo drin
kt koffi f omemerebastge-
ri a zei doe na zomma 
tide. 

Jongen. Maftra Kiejo de 
lange ziki man. 

Direöeur. Hoe zan den 
jurka ivandi. 

Koridoiu Maftra mi babi 
kforst belt nttti* 

Zweep-Slaagen gegec-
ven. 

Directeur. Geef haar nog 
Vyftig daar-en-booven. 

Zwarte Officier: Meeikr 
ik heb het al gedaan. 

DireEteur. GaanadeKeu-
ken-

Princes. Wat fcheeld jou, 
hoe Huilje zoo. 

Lukrefia. Wel Prinses, tio 
jy niet hoemynde Mee-
fter heeft laaten flaan. 

Prinfes. Wat heb je dart 
gedaan. 

Lukrefia. Toen die kwááj-
je Meeftcr ait zyn Slaaf>-
Kaamcf kwam, was de 
Koffi niet gereed. 

Princes. Maak niet dat hy 
het hoordjWanthy zouje 
den Hals breeken. Waar 

s» hy. 
Lukrefia. Hf zit Eoffi te' 

Drinken on bedenkt wat 
kwaad hy ons zal doen 
van Daag. 

Jongen. Meefter, daar ís: 
Kiejo, rflét dei Ziekorí 
Slaávcn. 

Dire&tur. Wat tafeadle 
Duivels ftébtoea.; 

Ktridon. Mecflet ik hebde 
heeíe Nagf «teXtförtï«K 
had* B m-

*-•»<*„..«., _ * . * . . 
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Directeur. Kk'pgsdabat 
tra potti pikten na wan 
ialebajjifo da t range zan-
ti go na joe worktbakke, 

Directeur. ¡Jee zan da jee 

Fortuin. Ma/ira billebat-
t'tm't kwettt. 

Direéteur. Billt batli joe 
lejji dage gi bem zikjiten 
titn wipi da tem joe kom 
morre mi za potti joe na 
ty ty ge nagron jujjena. 

( J-o) 

Direêleur. Kiejo geeft de 
Fles en doed een beetje 
in de Kal lebas van dat 
Itarke Goed en gaa dan 
wéér na jou Werk. (*) 

DireSteur. Enwatfchecld 
jou. 

Fortuin. MeeftermynBuik 
doed zoo Zeer. 

Diredteur. Doedj oir Buik 
Zeer, luije Hond, geefd 
hem zeilig Zweep-Slaa-
pen Officier, als je nog 
#cis wéér komt zal ik u 

'aan' t Touw zetten, (f) 
gaat aanitonds na het 
Veld. 

DireBcttr. Hoeítaájyzoo 
net of je Dood bint. 

Mingo. Meettor mynHoofd 
doed Zeer. 

Direfteur. jongen bin je 
Gek,docdjeHoofdZecr, 
je Gat zal je Zeer doen. 

DireBtur. Roep de Offi
cier en laat by Mingo 
een Spaansz* Bok ges. 
yen. ( O 

Min-

(*) De DiieAeur régeerd als Doiter, maar meer Barbaars als 
Menfchetyk. ' • • • ' ' ! 

Dire&eur. Hoe fan jee tan 
tppe likki joe dede. 

Mingo. Maftra me bcdi 
batti mi. 

Directeur, foe buy joe lauw 
bede batti jot rojiza bati 
joe tot. 

Directeur. Kali da baj/ia 
myki a gi Mingo "wan 
fpaamzebek. .'•/•• 

f 
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Mingo. Mafira boe fa joe 

fel gittti fpaansze bokke 
da tem wan Comma fik-
ki anno mos kom na maf 
tra bie fa wi fa doe. 

Direfteur. yoebabemqffie 
na tappe jujena bajjia 
kom. \ 

Zwarte Officier. Maflra 
boe zan joe pleffi. 

Dire&eur. Go tikfti tante-
ryn ttkki en gi da Min
go wan fpaansze bok. 

Zwarte Officier. Maflra 
mi gi da Mingo wan 
fpaansze bok haba na im 
da font a k'tfi wan flauw 
a godidide. 

Dircöeur. Das mtti mi 
kan zweri na mi gado a 
dido f o bide bait i dikki 
jujfena wan bolle btri bem 
ntyki a kommotte na mi 
bai. 

Directeur. Hoe zan foe 
wandi. 

Lukrefia. Maflra mi bat' 
ti jami foe troe. 

Direéteur. Na ntttt joe 
fam na mi mi za myki 

D 

Mingo. Meefter waarom 
xel je myn een Spaans-
ze Bok geeven, als ie
mand Ziek is moet hy 
dan niet by zyn Meefter 
koomen, wat zullen wy 
anders doen. 

Direêleur. Heb je nog wat 
te leggen, aanftorids 
komt de Officier. 

Zwarte Officier. Meefter 
wat is 'er van u Dienft. 

DireÜeur. Kryg reis wat 
Tammeryn-Stokken en 
geef Mingo een Spaans-
ze Bok. 

Zwarte Officier. Meefter 
ik heb Mingo een Spaans-
ze Bok gegeeyen, onder 
het Haan kreeg hy een 
Flaauwte en dáár bleef 
hy in Dood. 

Direfteur. Dat ís niemen
dal, noukanikz weeren 
by myn God dat hy aan,. 
Pyn in rt Hoofd Ge-
ftorven is, Graaft aan-
ftonds een Gat en Be
graaft Hem, dat hy uit 
myn Oogen'komt. 

Direfteur. Wat wil jy heb
ben. 

Lukrefts. Meefter myn 
Hart doed zoo Zeer. 

Dire&eur. Als je vaa 
Nagtbymynkomt, dan 

a jet 

"»! 

I, 

> i 

3§|l|lfi! 
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»0/re Aurora na dina 
tem joe g¡ da Lukreíia 
pikten zwitt zoepé. 

Aurora, a Ben maftra. 

Direéteur. Kíejo, gi dieft 
merkurium tra wan pille 
fotti na da zor> i piekten 
blakke flotn ttfkki den 
go we. 

Direérewr. Joe buy gi mi 
wan fopt mi viert alred-
di. 

Jongen. Maftra zopimde 
atorre na batirá. 

Direfleur. Sktele de pae-
. k wan batirá na kelder e 

pott i da pikten batirá w 
le. 

Jongen. Maftra foopie de. 

DireÖenr. Bit toe toe my 
ki kman potti breki. 

Aurora. Maftra wiptiti 
.kaba. 

Pireñeur. Kalli bakker a 
bajía f$ jam. 

zcl ik maaken datje Hart 
niet meer Zeer zal doen: 
Aurora, geef van Mid
dag aan Lukrefia een beet
je lekkere Sot:pe. 

Aurora. Het is goed Mee-
fter. 

Directeur. Kiejo, geef die 
Merkurium en de ande
ren Pillen en legd op dat 
Zeer een beetje Fitriool 
en maak dat ze heen 
gaan. 

Dire&eur. Jongen geef 
myn een Soopje, ik ben 
al Moê. 

Jongen. Meefter daar zyn 
geen Soopjcs meer in de 
Fles. 

DireÖeur. Daar ;'s de Sleu
tel, kryg een Fles uit de 
Kelder en doeddat kleine 
Flesje vol. 

Jongen. Meefter daar ís 
een Soopje. 

Directeur. Blaas de Hoo-
ren (*) en laaten de Mei
den het Morgen Onbyt 
opzetten. 

Aurora. Meefter ik heb 
het gedaan. 

Directeur. Roep de Blan
ke Officier, om te Ee-
ten. 

(*) All. éfi JfettM Ji»«fl dan mocna 4e Slaarea E«<«. 

~/Skw'. 4; -
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Directeur. Hendrik tikk't 

da roftvifíi joe moefe jam 
bille volle mi wen/t joe loc
he mor re bon najoeivor-
ke, joe habí bou hatti ie 
tuce ¡i f o negere da zo bede 
den no dé viorke tioefe. 

Directeur. Hendrik neemt 
die Gerooílerde Vis eu 
Eet je Buik vol, dog ik 
wenicht^n wel datje wat~ 

> bceter na je Werk keek, 
maar je hi-bt een goed 
Hart voor de Zwarten , 
daarom" willen zy niet ge
noeg Werk does. 

Mynheer RUmke Officier. Myn Heer Blanke Officie 
boe zanttjoe wandtmidoe 
lange dem. 

Directeur. jFoe hakkeji zoo 
lauw zanti joe moefe firn 
dem morre likkie joe doe 
da ti mi watidi. 

Blanke Officier. Hoe fa 
mi zei fom wan zomma 
dieft no doe ogeri. 

Directeur. Da tem mi 
wandijoe moes doe. 

Blanke Officier. Mina 
•windt fom wan zo mazo 
zo nimmere. 

Directeur. Joe ogeri bak-
kera baffia hoe zan joe 
memmere miblibijoewan 
bon maatiefo dem. 

Blanke Officier, jfoe tto 
mos kotfi mi mi na uege-. 
ri fo joe, 

D 
(*) De Bkmlt* Officia geeft te kennen, dat hy geen Lvvi%Ei-

gen is. . , * . 

hoe wil je dat ik mee 
haar doen zal. 

Directeur. Vraag je zoo 
een Gekken Zaak , je 
moeit meer flaan als je 
doed, dat wil ik hebben. 

Blanke Officier. Hoe zal 
ik iemand ilaan die geen 
kwaad doed. 

Directeur. Als ik het heb
ben wil dan moetje flaan. 

Blanke Offkitr. Ik wil 
niet flaan voor niemeiiT 
dal, dar doen ik nooit. 

Dire&eur. Jou kwaaije 
Blanke Officier , wat 
denk je wel, ik geloof 
dat jo een belle Maat van 
haarluy bint. 

Blanke Officier. Gy moet 
myn niet fchelden , ik 
ben geen Nee¿er van 
jou. (*) 

3 T)i-
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Direfieur. Go na joe ka

mer e mi no wan takkina 
joe morre. 

Blanke Officier. Mi wenfi 
da tem joe jam kaba joe 
no kift ogeri. 

DireÖeur. joe toe go na 
bon tern na vu/i buy my-
ki den poele jam jam go 
kalli bondi man. 

Jaager. Maftra boe zin jot 
pkjjt. 

Directeur. Gt na bojffi my~ 
kt joe bondiwanbonmet-
ti. 

Jaager. a Bon maftra. 

Prinses. Maftra hoe zan-
ti j»e plejftfo jam na ái-
ttatim. 

Directeur. Btü wan bam 
kilt' toe vogels boli wan 
zwiti zopi rofft den vogels 
lange zom rypi bannanne 

Í
8 poeti fnybonilangepie
ten fladtoe my A i jam jam 

nsriti ofjte zei kom na 

DireSieur. G*a najou Ka
mer , ik wil niet meer met 
je fprceken. 

Blanke. Officier. Het is 
goed, alsgy gedaan hebt 
met Eeten dan wenfeh ik 
datje de Maaltyd wel bc-
kommen mag. 

Directeur. Jou ook, ra3 
op je Pyd na het \?c\c. 
Jongen laat ze het Eeten 
yeg neemen en roep ce 
|aagcr. 

Jaager. Mceiter wat Be
liefd gy. 

Directeur. Gaa na het Bos 
en Jaag myn een lekker 
Wild. 

Jaager. Heel goed Mee-
fler. 

Princes. Meeltcr wat Blief 
je te Eeten van Mid
dag. 

DireSieur. Kookteen Ham 
en Dood twee Vogels en 
Kookt daar van een lek
kere Soepe, de Vogels 
moet je met eenige Ry-
pe Bannannen Braaden 
en neemt wat Sny-Boo-
nen uit de Thuin en wat 
Slaá en een beetje Boont
jes en maakt dat het Ee
ten lekker is, of anders 
zoo kom je aan het 
Touw, 

Ze-



(ff) 
Cezar. Maflra wan baft 

myki pikien. 

Direöcur. a Ron buy foe 
ptemmere da bap zelkiefi 
fh'm fifoe. 

Mrflra pltffi Q/ 
da muntrt ¿o alie 

C'-7.nr. 
bekafi 
tem. 

Direöcur. Mino zabifafi 
fo anno mi doe alle zan-
ti l'teke [mi viatidi go va 
joe vjurkc bakke. 

Buy gi tikki mi go na gr on 
tikki po.riefolle takki na 
hitman den locks bon na 
hojfe. 

Jongen. Maflra takki a 
go na gron ono lecke bon 
na bofe. 

Aurora. Mikiagowezom-
tna tan za tiert pikten. 

Direöcur. Raffia mi wak 
ki na middele pafji mi zi 
den vervoert- zo ment boffe 
banunue gado pay mi of 
fe mi kiffivj'in vervoeren 
man mi za pa hem zoo 

Cezar. Mec/ïcr een Paard 
heeft een Veul gewor
pen. 

DireSleur. Het is goed 
Jongen, denk je dat het 
Veul de Naam van jou 
'¿al kryt>cii, (*) 

Cezar. Als je Bliefd, het 
is akyd de Manier 200, 

Dire fleur. Ik weet van 
geen Manier, ik doe al
les zoo als ik wil, gaat 
weer na jou Werk. 

Jongen geett myrt Stok, 
ik gaá na de Grond , 
kryg de Farr.ifol en leg' 
tee(-;en de Mddcn dat ze 
wel na het Huiskyken. 

Jouren. De ¡Vlrctfcr zeid 
hy gaet na 
kyk je lay 
Huis. 

Aurora. Laat hy gaan dan 
hebben \s v wat Ruit. 

Dit ecteur, '(.) flï eer ik heb 
daar op hu Middel-Pad 
gcloopen en gezien dat ie 
7.00 meenden Bos Ban-
«anneu (¡cí tooien heb
ben, God Straft my a's 

} 4 men-

de Grqnd, 
iv:i na het 

(*) Den Aanbrfrger is daar opgefteld dat het VeuL na hfjii 
word genoemd, dat men makke! yk kan Iaffh&keji. 
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mennt a za memmere mi 
alle tem a de na Ubi. 

Zwarte Officier. Mapa 
miño zabi bos zommadoe 
da ogen'. 

Directeur, ¿poe bakkera 
baffia Joe no zab't toe. 

Blanke Officier. Hoe fit 
mi zab't offe joe no man-
di mi zal takki boe fa da 

. zanti kom. 

Directeur. Joe zabi takki. 

Blanke Officier. , Den ne-
gtre moe work e frange a}* 
If- de doore baba jam jam 
ho de noefe na pranajt, 

. myn beer joe locke den 
kifi morre jam jam den 
no za vervoeren morre 

den za worke morre na 
tappe. 

Directeur. Hoe taf jos 
memere joe da maflra f o 

franaji miblibi joe w. in
di mi gi den blake fur ka 
<mnt ftoth fi go ziddom 

ik den Diefkryg, zalik 
hem zoo veel gee ven, 
dat hy zoo lang hy Leefd 
aan myn denken zal. 

Zvuar f e Officier. Meefterik 
weet niet wie dat kwaad 
gedaan heeft. 

Directeur. Jy Blanke Offi
cier, weet jy 'cooknier. 

Blanke Officier. Hoe zal 
ik het weeten, maar ik 
wil het uw wel zeggen, 
as je niet kwaad word, 
hoe dat het komt. 

Directeur. Weet jy het 
tu zeggen, fpreek. 

Bla^e Officier. De Nee-
gers moeten alle Daagen 
bard Werken en zy heb
ben geen Eetcn genoeg 
(*) op de Plantalie: Myn 
Heer maak dat ze meer 
Eeten krygen, dan zei
len zy niet Steelen en 
dan zullen zy meer Wer
ken als zy gedaan heb
ben. 

DireEleur. Wat denk je ? 
Ben j y de M eefter van de 
Plantagie? Ik geloof dat 
jy wou dat ik die Zwar-

' te Duivels een Stoel gaf 
da 

(*) I e * veizuim van Eeten, dat meeftentjrd* komt door o«-
«¿uaamheid van den Direftcur, zynde een kwaad daat duizend 
gingen uit Ijiuitcn. > ' . 
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da tem joe trom der Jétente 
mi blibi joe zei trom baffe 
hrara fo debt, takki mi 
hoe fa den zomma tan zo 
na bakke lange da louw 
joe no babi wipi. 

Blanke Officier. Mi fan 
zomma marre den za zi-
ki kivetti den homan diefi 
babi bek den no kan boUi 
lieki den tarrswan da zo 
tnyki. 

Directeur. Ho fafi mi tak
ki fo worke joe babi alle 
tem mojfe fo piekien bak
ke da tent bajfia mi takki 
ixian zanti fo worke joe 
mos takki a bon anno za 
ri fo dem da zo joe moe; 
takki 

Blanke Officier. Dcnwor-
ke na merki den dore da 
merki mino babi wan zan 
ti fo takki. 

Dlxz&.ear,9BekajJt da mer
ki no fieti dem miza my-
ki da merki morre bikki 
mi zei zorri dem tra fajjt 
joe jerri baffii. 

D' 
(*) Esn Ditefteut maakt zig groot gehaat, als hy meet Hoop-

Wcik geeft als daar tec ftaat. 

7 ) 
pm op te zitten, als jy 
Direéteur word dan ge
loof ik tal jy een halve 
Broer van haar weezen, 
zeg myn reis hoe komt 
dat die Meiden zoo ng-
ter uit blyven met haar 
Zey, heb je geen Zweep. 

Blanke Officier. Als ik 
meer flaagen geef dan 
'¿ellen zy heelemaal Ziek 
wordm, de Vrouwen 
die in de Kraam moeten 
kennen zoo niet Werken 
als de anderen, zoo komt 
het. 

DireSteur. Hoe is dat , 
als ik fpreek van Werk„ 
dan heb je alty d wat weé r 
om te zeggen, als ik wat 
zeg Officier , van het 
Werk , dan moet jy zeg
gen het is goed, al was 
het contrarie. 

Blanke Officier. Als zy op 
het' Merk Werken en zy 
hebben haar Merk ge
daan , dan heb ik umtners 
niet te zeggen. 

Directeur. Het Merk van 
haarlui is te klein en ik 
zal maaken dat het wat 
grooter word, hoor je 
Officier. (*) 

S Blan 

I 
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Blanke Officier. Den no 

kan doe morre 
Directeur. Mi wand: iny-

k't den krien da gottere 
bon poele hete kommotte. 

Blarke Officier. aBonmyn 
beer. 

Directeur. Gi mtgonbejji 
wan komkom de a nak-
ki kiep da metti myke mi 
zi boe ply mi zoet hem. 

Jongen. MaRra zoetibem 
retti na bilk. f 

Directeur, a Boninigoiia 
bojj'e gi na kvehroeboman 
tnyki a krien da kontl:o>:i 
bon gi tui muy ¡e kulii Au
rora. 

Jongen. Majfra w,i LU. 

'Directeur. Gi ivan zoni 
myki den blos toe ton trom 

' glufi buy. 

Joe buy Ut;i mi wan pipi. 

Blanke Officier. 'Zy ken
nen niet meer doen. 

Diredeur. En ik wil het 
hebben, mask dat ze de 
Sloot ter deeg fchoon 
maaken en haaien de 
Wortels wel uit de 
Grond. 

Blanke Officier. Het is goed 
mvn Heer. 

Diredeur. Jongen geeft 
myn Snaphaan, gaauw, 
daar is een Konyn, (*) 
hyisgeraaki, kryghem, 
laat ik reis "fien waar ik. 
hem geraakt "heb. 

Jongen. Meelter gy hebt 
hem regt ín zyn Buik Ge-
fchooten. 

Directeur. Het is goed, 
wy gaan na Huis, gaá 
in de Keuken en laaten 
de Vrouv/luy de Konyn 
wel fchoon maaken, doe 
myn Schoenen uit en 
roep Aurora. 

Jongen. Meelier watBh'ef-

Dire&eur. Geef een Zoop-
je en laatenzc de Hoo-
ren Blaazen en keer de 
Zand-Looper om. 

En fteek myn een Fyp Ta
bak op Jongen. 

Jon-
{*) De Konyiicn kooojen l>y geval wel reii uit het Bos. 
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Jonden. Mcefter daar isu" 

Pyp en dc Ncegers ay n al 
t'Huis gekoomen. 

DireQeur. Hoc komt dat 
het Mandje niet vol is 
met Kpfii, Officier doe 
je Zweep los eu flaadcr 
helder op. 

Fiïïda. Meefter Genaade, 
Genaade, de Koffi is over 
al niet Ryp. 

Dire&eur. Laat het nog 
reis gebeuren dan lellen 
je Billen Ryp weezen, 
gooy die zo Manden op 
een hoop. 

Direaeur. ^oiKato, boe Direöeur. Jy Kato, hoc 
faffi joe piekt da koffi zoo komt dat je de Koffi 200 
baffè anno rypi alk. ongelykplukt, dc helft is 

niet Ryp. 
Kato. Majira bait no de Kato. MceftermynHan 

J ongaa. Maftrapipi de ne
gere kom na hojft kaba. 

Dire&eur. Hoe fa da bah-
kefi no foele mort e hefe 
jae viipi f om da loman, 

Fiilda. Mc ff ra tankt foe 
jae koffi na hpi aUepUffi, 

Direöeur. Wan trom mor-
re jog raffi za rypi tr«y 
da toe ten tien bakkèfi 
na wan biepi. 

den binnenGebrekkelyk, 
hoe zal ik doen. (*) 

Dirt&eur. OfBcier geef 
Kato-mt voot haar Bil
len. 

Kato. DankjeMeefter,hct 
is genoeg, myn Billen 
binnen al aan Hukkend, 

j Genaade, Gcnaade^k zal 
j beeter-toe lien. 

Di-

je vo.i Boontjes te mefc, t«wy4 de Kofi onsdjk B-ÏPt-

boe fa mi zei doe. 

Direaeur. Baffin gi da 
Kato wan fpaansztbok-
ke. 

Kato. Tankt maftraanoe 
fe mi rafi brokke a noefe 
vo joe mafïra mi za locke 
morre bon. 



* 
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Direfleur. Joebafa kan-

ti da boman gie na tarre 
zy toe. 

Kato. Mafha tankifojoe 
mino zal dot morre. 

Directeur. Baftafom dons 
joe Aminba kom wan 
trot» morn fo potti bon 
moffit fo joe ziezajoe zei 
kiefitoe. 

Aminba. Maftra mi m doe 
ogeri. 

Directeur. Go we jufena 
bajjia kaba myki a go na 
boje. 

Zwarte Officier. Maflra 
da boman m kan ipak-
kt raft brakke kwett'u 

Dire&eur. a Doewantrom 
morre mi za kiele da bo-
map, 

Buy mikki den potti tafe
len kuilt bakker» ba fa 
fo jam, 

Hendrik joe, wan di wan 
. zopififft -
Blanke Officier. Of joe 

pief ntyn beer. 
Bire&eur. Auroragiwan 

zopi morre.. 
Bfarrke Officier. 4 Bof 
"• wj*%fw ' . . . 
'Direéteurv Danki fo joe 

Dircêleur. Officier keer 
haar reis om, Op de an
dere Bil ook wat. 

Kato. MeefterDankejou, 
ik zal het niet wéér 
doen. 

DireEleur. Officier flaa 
deur, Aminba kom nog 
reis om een goed Woord 
voor je Zufter, dan zei 
je ook wat krygen. 

Aminba. Meeiler ik doe 
geen kwaad. 

DireSteur. Gaa aanftands 
heeKk Officier hou op, 

, laatt^na Huis gaan. 
Zwarte Officier. Meefter 

. dat Vrouws-Pèrzoon 
kan niet loopen, haar Bil
len binnen (tukkend. 

Dire&tur. Als zy het nog 
reis doed zal ik haar Ka
pot maaken. 

Jongen Iaat ze de Taafel 
dekken en roep de Blan
ke Officier, omteSpy-
Ttn. 

Hendrik wii je eerft een" 
Mondje vol hebben. 

BlankeOfcier. Als u Be
liefd myn Heer. 

Direfieur. Aurorageef'nog 
een Mondje vol. 

Blank* Oficie?; Je Ge
wondheid mya Heer,,; 

Direileur, Wel bekomt j e , 
'mik' 
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mikki wi go ziddóm gi 
viattre buy f o ivaffi ban. 

Hendrik na boe zaïtti da 
zoepe fineri. 

Blanke Officier. Myibttr 
mi no fineri wan ¡anti na 
da zeepe. 

Dire&euF. 'Pikten morre 
mi biett den alle na bede 
lange da bikt pletti potle 
den pikten pletti. 

Jongen. Majira wini node 
na battra. 

Directeur. Hoezommabak-
fi wint, gojarri da met» 
ti voffi potte TMtt battra 
riddi <®im petti na glaji. 

Blanke Officier. Mynheer 
abofi. 

Directeur. Dankt Hen
drik. 

Prince*. Auror», 4! gee
ft, gaia hoe zanjee bree
kt tfmaffrézabbia za 
breekt jot rafi ai ridtü. 

Direöeun Bee zsttti fe 
. dom de na bakke buy. 

Jongen. Mafira mi vredi 
fotakki. 

laatén wy' gaan ïitteri, 
Jongen geef Waatcr om 
de Handen te wasxen.(*) 

Hendrik waar ruikt de Soep 
na. 

BknkeOfficñer. Myn Heer 
ik nuk niemendal aan de 
Soep. 

Diredüur. Een beetje meer 
gooi ik jouluy allemaal 
na je Kop met die groo-
te Schootèl, neem de 
Bordeo weg. 

Jongen. Meeftec daar is 
geen Wyn in dé Fie*. 

Direêleur. Wie vraagt om 
Wyn , "breng eerft hét 
Vlees en ,kcyg dan een 
Fles Roode W"yo en 
fchenk reis in. 

Blanke Officier. U Ge
zondheid myn Heer. 

Diredettr. Ik Bedank' u 
Hendrik. 

Prhtfeu Amera, &!goéi-
je God , wat breekjé 
daar,als onta Meefter dat 

««noord zal hy jem Billen 
breeken es ik geloof hy 
haordhetai»' 

Direfteur. Jongen wat vakf 
daar agter. 

Jongen. Meefter ik vrees-

om het te zeegen, 
>• .. .Pk 

(*>' Mea nat «oró aaa i* Ma*M» m*4*«Kawt«e 
Handen «raft. 



DircSeur. Taiki iujfina 
offe no tomiza kielt joe 
mi zvxri. 

Jongen. Magra Aurora 
de go na kvtkeroe kaba 
voete miffi a irokke da 
pletti metti fadomna dot-
ti. 

(6zy 
Dire&eur. Zeg aanftonds, 

of anders zal ik jou den 
Hals breeken, dat zweer 
ík u. 

Jongen. Meefter Aurora 
ging na de Keuken (*) 
en haar Voet ftruikelde, 
zoo liet zy het Bord val
len, het Vlees viel op 
de Grond in de vuilig
heid. 

Direfteur. Wat denkt zy 
wel,dat Vrouw-Menfch 
ïs zoo dom in haar Hoofd 
als een Koe , ik zal haar 
voor goed l^taalen. 

Als ik Gefpyft neb Jongen 
roep dan de Officier en 
neem de Borden weg. 

Jongm. Meeiter daar is 
een Pyp. 

Direöeur. Als Koridon 
weerom komt dan moet, 
je hem zeggen dat hy wel 
op de Zandlooper paft en 
zeg tecgen de Officier, 
dat hy aurora vaft bind 
en dat hy haar eenSpaans-
ze Bok geeft, (Dikgai 
wat Slaapen, als ik op-
ftaá dan zal ik het hem 
zelf zeggen: 

. • ' Jon-

(*) De Keakeh flaat alrrJ een goede Diftamie van liet Huii, 
gao dat ie Weg zomtyds fmcetig is. 

i Slaaf laat fiaaii, is de Man iet dat men du t 

Direöeur. Hoe zantiotto 
memere na bede da be
man dom Ski kauw miza 
pau bemfi bon. 

Da tem mi'jam kaba joe buy 
go kalli bajfia poele jam 
jam. 

Jongen. Maflrapiepa de. 

Direöeur. Da tem Kori
don kombakkejoe moe/e 
taiki a loeke bon naglaR 
takki na baffia a tey da 
Aurora fi gi da boman 
•wan fpaansze bokke lan
ge ameryn tiki mi go fli-
bi da tem miwetki hakt 
mi za takki bem fleffi. 

m Ab 
Wyft. 



Jongen, Baffin mafíratak-
kt joe moefe ty Aurora en 

Í
i bem wanjpaanszebok-
e da tern maftra wikki 

a za takke foe fleffi. 

Zwarte Officier. D0mf-
ra no ¡obi wan zantilikki 
fpaamze bokke a detrob-
bele mi. 

Direéteur. Buy boe menni 
jen jen firn. 

Jongen. Fyfi uri maftra, 

Dire£teur. Mi flibi zo lan
ge tem boe py baffia. 

Zwarte Officier. Maftra 
mi de. 

Direéteur. Joegi Aurora 
fpaansze bokke kaba. 

Zwarte Officier. Ai maf
tra. 

Direéteur. Da temjoekom 
na fili takki bakker a baf
fia kom\na>boffe jujfena. 

Blanke Officier. Mvibeer 
boe zanti j»e pleffi. 

Direéteur. Joe go na da 
fifi diffi den kaÏÏi bockc-
bon en zotti den tikki fo 
na zy gran gottere enpot-
ti merkt fo i der manvyfi 

3 ) 
^«¿•í.v.OniderjOnieMee-

fter zeid dat je Aurora 
moet vaft binden en gee-
ven haar een Spaansze 
Bok , als hy Wakker 
word, zal hy het u zelf 
zeggen. 

Zwarte Officier. DicMce-
fter houd anders niet als 
van flaan, hy plaagt my 
wat. 

DireSleur. Jongen hoe laat 
is het. 

Jongen. Vyf Uuren Mee-
fter. 

Dire&eur. Heb ik zoo lang 
Geflaapen, roep de O ffi-
cier. 

Zwarte Officier. Meeiter 
hier ben ik. 

Direileur. Heb je Aurora. 
een Spaansze Bok gegee-
ven. 

Zwarte Officier. Ja Mee
iter. 

DireSietir. Als je in het 
Veld komt, zeg dart dat, 
de Blanke Officier áaa-
ftands t'Huri komt.N 

Blanke Officier. My n Heer 
wat is 'er van u Dicnft. 

Directeur. Gai reis na het 
JJand dat do N«gers£flc-
kebon noemen en (teek de 
Stokken reis aan dezy 
vart de groóte Stoot en 

hut 
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1 bondert voste no myki 

takkere. 

Blanke Officier, a Bon 
myn beer. 

Pire&enr. Joe buy go na 

i ron en takhi na haffia 
'ilida kom na boffe fo 

trom bojfe bomannapkffi 
fo Aurora. 

Jongen, a Bon mafira. 

Baffia mafira takki Filida 
moe kom na bojjifo trom 
boffe toman ná plefii^ Au
rora. 

Zwarte Officier. Joe Jerri 
Filida.. 

Filida. Mi ogere gade boe 
fa ogeri fadom ns mi hi
de tappe da mafira a za 
•wands fo Jlibi langt mi 
na netti kaba a za fom 
mi alk de mi babi man 
boe fa mi za- doe. 

jZwarte Officier. Filida 
jerri mi za takki beefajoe 
zado*. 

{*) Een goede Haai Merk ís 

maak voor ieder Man 
een Merk van vyf Hon
den Voet (*) om te 
Graaven, maak het voor 
al ter deepen. 

Blanke Officier. Heel goed 
fjpyn Heer. 

Dafêteur. Jy Jongen gaá 
reis na de Grond en zeg 
teegen de Officier, dat 
hy in plaats van Aurora 
my ftuurd Filida om het 
Huis-Werk te doen. 

Jongen. Heel goed Mee-
iïer. , 

Officier onze Meefter zeid 
dat je Filtaa na Huis 
moet zenden, in plaats 
van Aurora, om het Huis 
Werk te doen. 

Zwarte Officier. Hoor je 
het wel Filida. 

Filida. Ik, ó ! groóte God, 
wat kwaad komt my 
over, de Meefter zei 
van Nagt by myn willen 
Slaapen (f) en dan zal ik 
alle Daagcn ilaagcn kry-
gen , ik heb een Man, 
wat zal ik doen. 

Zwarte Officier. Filida lui-
ikr,ik zal je raad geeven, 
hoe dat je zal doen. •' 

Fi-
400 Voeten. 

Ö)z7 «eet JMC die gcvaaiea it die xj moet aAetce*. 
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Takki myki mijer-\ Filida. Spreek op, laat ik 

hooréiï. 
Zwarte Officier. Als de 

Meefrer dat iu zynHoofd 
krygt om by jou te Slaa
pen zegd dan dat je een 
Man hebt en als die dat 
hoorden zou hy jou Half 
Dood flaan. 

Filida. Ben jè Gek zou 
die Meefter daar na lui-
fteren , als ik hem dat 
zei zou hy myn Mari 
Dood flaan en Slaapen 
boovcn dien by myn : 
Zoo lang hy op de Plan-

'Filida 
r't. 

Zwarte Officier. Da tem 
dá maftra kiefi na bede 
foflihilangejoepieki bak-
ke mi babi man offe mi 
man jerri a za kielt mi 
btffe lange firn f om. 

Filida. Ky j'oe lauw da 
maftra a za barki zo zan-
ti of mi takki da zant i a 
za kieli da man fa mi kaba 

•. a za flibi lange mi na 
tappe zenfi a de na pra-
naji a babi morre likki 
drie ten tien boman ka-
ba zo menni rtuw winti 
na tappe. 

Zwarte Officier. Hoe zan 
jo zei doe. 

Filida. Gado zabi mi zal 
tyfi boe-fa da zant i za 
wakke. 

Filida. Maftra mi de da 
baffia takki mi za go na 
maftra fo locke keekeroe 
worke. 

Bire&eur. Filida da baf
fia no takki retti na joe 
mi wandi j'oe zatrom bof-
fe boman na plejft Auro
ra; 

ragie geweeft is, heeft 
hy al meer als Dertig 
Vrouwen gehad, buiten 
de Jonge Meiden. 

Zwarte Officier. Wat zei 
je dan doen. 

Filidai God weet bit, ik 
zal het probeeren hoe 't 
zal gaan. 

Ftlida. Meèfter hier bert 
ik , de Officier ftuiird 
myri híer om het Keu
ken-Werk te doen. 

Diretïeur. Elida de Offi
cier heeft u niet wel be
duid , ik wil dat je een 
Huis-Meid word , in' 
plaits run Jurara. 

Fi-



'i i>>i»wmm*»*mi*mi&>pmmvmi** 

( < * > 
PÜid». Mqjlra wimzph't 

da. wwke hoe zaa mi za 
doe. 

Pirefteuï. Mi 3« %o>re 
fat fa ipQrki anno ageri 
eqwm cíe na. bqjfè hahbe 
«littem munt bbn, lieke 

• &k fataan. fea kitfiwi
lt tam jam kuBa. dm de 

. ¡Jjl/k langu &i <b «« bon 
zput.i. 

ïtjjda.. Qtafta mi mkb 
W %<b mt babi man. 

pfce&eut. foe bhkgjur-
fa fog; t/ifcjti no pikten 
tojpre mi kqtti bron mi 
ZA gi ƒ<?« latlfgM Wfin 

•wan j^mnsmtakh lnffe 
• «*• £ * m ;«* «¡ertë i* 

na netti Hom. na mi.ofmi 
zv%ri mi èroAMj'oe hd*. 

Jsngcq». Mafira (ktika^ 

Djfe&ai;, Mtfidtiw-
fiHJa*, 

BjjM koe. fa da wsxkLia* 
J?«i na. tiï&j@i ¡om-

ZwarfitQ#cüsr, fflbrntf-
tra 4 4e. bj»h Wfigm na 

fijjda. Meeöer dat W«k 
verdaan ik niet- (*) 

DiveQiuf. Ik zal je dat 
W^rk wel vvyz«ï.r het 
\% niet kwaad, de Mei-
d«u ia het Huis hebtien 
het, altyd beexer. als ia de 
Grond, zy Eeten lek
ker Eeten eo zy Slaopc» 
by raya, i&datgeengoei-
je Zaak. 

Fuidn. Meefter daas ben 
ik geeu Lief hebircr v^n, 
ik heb een Maa. 

Dirtcljiur. Jotj (Zwarte 
Duivel z.er \:i neen , 
inaak niet ¿at, A kwaad 
word, of ik gepfjouven 
je Man een Spaansze 
Bok, gai aaaftonds na 
jou Werk en kom van 
Nagt- by myii, of ik 
zweet je dat ik ado.Kop 
zal brecken. 

jj?«»g*w., JVkaftsj; daat- zyA 
' de. Qificjsrj* 

ZHiuStenr. âfcegz.© bier 
koomen. 

Q%:iechpe.zí!t je d#t,$fe*& 
. og dj&Stt$jfe, be* je ! Gek 

fier, het is goed, "Wíset 
za-

(*} De Meid is rerleegen om met Eeren daai af te koomen. 
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tali (¡¿ná v$ nigerego 
ña èojfi. 

Dffeétéur. Hoe tem fo zan 
Bede. 

Zwarte Officier. Majlra 
Ma man mantim bekajft 
iñáftra gi den merki toe 
PMS/I den nieuwe negere 
tfö kan bolle za. 

Üfreáfíur. Boe fa joe no 
takkí ná mi jvffena den 
go we dds notümïzafcf-
ftdch bakKe den lejfe zam-
ma. 

Ztfarfe Officier. Magra 
¿fin nölejpfre e/irede maf 
tra gj den merki fo dikt 
épïtere'fo honderd vonten 
Thtba den dore da Worke 
fía fakke dinaiem na fo 
«fi «ftrédi tñaflrá psHi 
morre. na tape den dor» 
Steyrt (¡¿dg ma fir a poéti 
mtirffpafflk merki din ft# 
hm Sm dén tikkïpaft 
ét* gjHtft dti ztmyki. 

IJ Mi je niet dat *or 
gers zyn weg geloopen. 

Direêleur. Wanneer ea 
om wat oorzaak. 

Zwarte Officier. Meefter 
van dee$e Morgen + OH* 
dat je de Neeg^rs teveel 
Hoop^Werk gegeeveff 
heeft, dat kennen <k 
nieuwe Neegersnitftuit* 
houwen. (-*) 

Direétem. En waaföritrfe'b 
je- rae dat aanftondsnfet 
ffizúáf maar dat is nie-
tóiendaly ik zat-die-L^e 
Reefers wet wedtom 
krygéh. 

Zwarte Officier. Meefter 
zy zyn niet Luy : Eergif-
teeen heb je ha«f Hoop* 
Werk gegeewei*, ö * te 
Giaavea 400 VaetMMSi 
dat hebbenze geda»)*g»-
kreegen in de Agfer-
Miádag, ont #Uuro*8» 
Gifterö» heb-ji»höttP»og 
meé* {gagfcven; «Í;..jgT: 
habbeu-hat-tög,afgw»«pkt 
en van deeze' Dfcgheforje 
xe over de- Maat" gegÓP 
ve%t dat. zyn dtf reëttóa 
dit iy het nie* hebben 
kunnen doen , daarom 
zyn ze weg geloopen,., 

(»ï Sen nieuwe Keeect heeft geea handeling raa het w«kp 
e 

I 

IÍÍ 

too aíi eco ende 
e Neccei 
of bedie ictTca Slaaf, 
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ViK&car. Qatemdapie-
^**Mgoynadatraivkn 
''MMikki añore lejjï. 
• > > ' - ' - ' • • • < ; . • • • • . . , 

(,«80 

ffié' 3tíy gr den - hajjia -wan 

2w*rte Officier. Tankt'fo 
'•tyw'Smaftra. 

Bireéteür. Temare ajejn 
na bon tem en denzomina 

¡éiifibrtikke dakóffinaza-
• fattim den m nhéfe myki 
-zoo menni batíbaii lange 
:. da zinge of no 'zo mi za 
Mr om- trok*'man fó dim 
takki gi dem. 

M*ygi *»an battra voltti 
"vátti Jtalli Filida -wan 
pmm m$ki * kont na mi 
'jifffha,,: 
-ViT-ï. 'S.) i 

Tti&d&,rM>j3ra mtéeboe 
, Zxm&ó/trap/eJP. 
Dieeéfeeur. Fílkía ftémie 
•¡kmnamkameredatcm 
^pigo/hèi. 

FiBda. Kt mafifa'mimo 
iêan dot zoo zanti tffemi 
MM» jtrri datti-4a iban 

{*)'i^^IotylcKcS'd Tan de Slaaven moet in haat Weik aooit 
bdét woidcn, andeis word de 6ecft daai uit geblufte 

Dtreftettr.., Als dat S tuk 
gedaan is daar i¿' áan 
doende1 bint gaí dan aan 
datanddre Stuken maat' 
dat je daar gaauw door
komt. 

Jongert geeft de Officier 
een Zbopje; 

Zwarte Officier. Ik Be
dankje Meefter. 

Diredeur. Morgen by 
tydï aan Jiet Werk en-
die daar 's1 Avonds ds 
Koffi úit d'ë Schil doen 
die moeten' '\oo veel ge
raas níet mMken , met 
haar Zinge;J[ (*)ofan-

; derszal ik reis Voor-
Zanger weesren , aeg 
dát haar f eis. 

Jongen geef reis een Fles 
Witte Wyn en roep 
met een Ftlida, zeg dat 
%-f immcdiaat by rrïyn 
komt. 

Ftlida. JVkeiier híer ben 
-; ik, wat Beliefd uw. 
Direiteur. Filida ]y moet' 

in myn Kaarner koorden 
als ik gat SlaáfSerr. "' 

ftlida. Heer Meefter zulks 
kan ik niet doen, want 
als myn Man dat hoor-

hrom-
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hommatíe ticgefe a za 
'Mie hem ¿lífi. da• mprre 
Dgeri. " . „-' 

Pireñeur. Hoefaffi'joéx 
man da gr^ñman vo joé 

•• *f[e joeman op tvan ii'wffe 
ifti. zapaybeñi'láiíge vt>ip-\ 
pl joepie ¡ida doe zoo likki 
'mi takkï ofifro zo ogeri 

• 2¿i fa dom ha joe bede tap -
pe goe tue. -' ' '.• 

"Jangpn. 'ftiajfrq whit de.r 

Diïeéïeur. Joebiiygoka-* 
li dajarri man-tiian trom:, 

Thuin-Man. 'Mafira mi 
de boe zan foe J>le(fi. 

Directeur, üe pnn man, 
tikki da zieiipotti ta mar
re na j'atri my kt a kom 
motte 'bon joe fydom hele 
de f o Jlibi.ua da ¡an i. 

Joe buy gi win! takki bo-
man potti t afile. 

fyitsxe* Neè|cr<w^*>;hY 
'¿ou 7,ig " íeíFiuui ¿ant 
rnaakeu r wat kwjyjv nw 
'*>ver\ ';"'. * v' :"' r' 

DtfefreVr,' Wcl hoe !'.;ïsje 

Jojigen. 
* naga. 

Rlaftra dm potti 

Man |<oa|ng oyer jb,u,, 
aft Ij^iAtaï; "e^MbiiíI 
Ojien' áóeld zalïkrftíllem 
TO.et de Zweep vertfee,ren 

.;tö daarom doe'$0^* als 
&;;n, Zjeg, of aiïdèrs tal 

ItetkWaüia op u K¡q|>|iit-
,valien, gaá hceii. ï'n-~-r _ 

JdriègL. • Meeík&'^áííf'fe 
•'•' i i e W y n • '' "'u'";' T 
P ' ^ t e v Jongen ipep.de 

T^tÜti-Matti MeëïtcVfc 
: bëri'lk,3Wat Beïfêfd'\i. ' 
Direftwr. '$>aar', Tji'ói^ 

^ahjhebjc Zaad';:PiVtlt 
'dat' Morgen inde T¡|uiri 
en rriaa'k dat het'wef-uit 
de Grondfchk't, jy db^i 
de hreíen Dag liièt *!S 

•;S^P:R.. ; \Y:1 

Jongen, geef een GJ!as Wyn 
én' zeg reegen -de Klcj-

" deu^i 'C ' leTafeídek-
kení • ^ " * 

Jongen. Meeftcc dcTaijgl 
is bereid om te Êeterii* 

E 3 *Di-

... (•*) Eep Kofmantynjïe N e e m , is,een Slaaf <}(.« Ï>6. D 
Werken £>ng en Na'gt, ro» by onfehuld¡S 6efl'"ti,Sea v í 

Itut^t hy zig zelf. 
óidT'ej;-

http://Jlibi.ua
http://ipep.de
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'Pifiar- G» fritito*-
ktfa baffia tP £* VÁtre 

/? wfi ken-
5oi)gen. Maflra da fyaffia 

enr.o de nadabrgjkkeppf-
ff-

'J)frecl$ur. Jfoepy A de go 
fofo m kdmerefo bem. 

Jpngen. Maflra BJen4nk 
kpm fo jam maflra zid-
dom na t afije a tan locke 
foe. 

JJÍanke Officier. Odi bon 
zahatim myn beer jam, 
tyn, 

Direéteur. Hendrik boe ply 
joe de da buymeefenyak-
ke na joe bake likijoe da 
gran znmma. 

Ijlanke Officier. Myn beer 
mi ben de na mi kamer e 
fo locke ipanpikien zan-
tí fo mi. 

Direöeur. ff ge fa joe no, 
locke morre betere tut ne
gere jee v/orkg de na brok-? 
,VW hjfe joe go ziddom na 
joe kamerergtt'tJikljoeda 
gran maflra fl.ffi. 

-Bfonte Officier. Mynteer 
mi ben de belt dè na de 
negere bakketiedearyfa-
4m frange diflaifan* 

( f © ) 
DirfQem Ga | ejjrocpde 

PJiioke Ojpncie/r e» geef 
Waaier dat ik myn Han
den wafch. 

Jongen. Meefter de Offi
cier is Diet in bef foeek-
Huis. 

Djreftetjr. Waar is hy dan, 
zie of hy in zyn Kamer 
)«• 

Jongen. Meeker Hendrik, 
dé Meefter wagt u met 
Ecten, hy zit reeds aan 
Tafel. 

Blanke Officier. Goede 
Avond myn Heer,Smaa-
kejyk Eeten. 

Otre&e'ttr. Hendrik waar 
bin je , die Jongen jaoet 
u agter aan loopen of je 
een groot Heer bint. 

Bla-é*<Qfjicier. Myn Heer 
ik was in myn Kwper om 
wat te krygen, 

DireÜeur. En waarom 
kyk je niet beeter na de 
Neegers, jon Werk is 
in het Breek-Huis en je 
gaat in je Kamer zitten 
of je de Eigenaar zelf 
bint. 

Blanke Officier. Myn Heer 
ik ben de heelen Dag ag
ter de Neegers geweeft 
en 't heeft twa*r Geree.-

grt» 

x"*<« 

file:////mimmmmpmmm�
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grim mino kanki&eremi 
pbeli dakloffinamifcbien 
mi weri dry klojft da a4le 
mi doe, 

Dirc&eur. Hendrik boe fa 
joe no doe datti da urn 
j'oe go flibi zo lange den 
negere de worke miwan-
dijoe zapotti bayjoejer-
ri, 

Buy gi wint. 
Blanke Officier. < 

myn beer. 
Directeur» Danki fo joe. 
Jongen. Maflrabontjeman 

de. 
Direñeur. Wel Quatfi , 

boe ply joe de bel* de boe 
zan joe t jarri. 

Quaífi. ' Maftra mino jar
ri wan zanti mi wakke 
va bo£t btle dejeeteegpe 
na zuttitey bojft kaba mi 
fío zi wan metti mi ben 
de na lüandlja bakke mi 
110 ben kan kijft a kom-
motie- na mi bay. 

gend y ik kéa «eigens 
fchuilen, xoodatikmyn 
heb moctett Verfchtto-
nèii, dat is al wat ik ge* 
daan heb* 

Dire&eur. Hendrik waar
om döeje dat niet als j e . 
gaat Slaapen, (*) too 
lang als de NeegersWer-
ken, wil ik hebben dat 
jy daar na kykeiï »ultv 
hoor je dat. 

Jongen geef een GlasWytt. 
Blanke Officier. U Ge-

ïortdheid myn Heer. 
Öirt&eur. Ik öedankje. 
Jongen. Meefter daar is 

de Jaager» 
DirtSievr. Wil fiw#, 

waar heb. je' de heelen 
Dag geweeft, wat heb 
jé teebrewt». 

Quajft. Meefter flt bréfcg 
rtiemebdal »jik heb dé hee
len Dág in het Bos ge-
weeft \ loo var tot aan 
het Zuiftejs Bos en ik heb 
niets sexten als een Har* 
ten-Beeft , maar hy i« 
myn weêc dit het ó d g 
geraakt, iktoöheinökt ' 
lttygfiO. . 

©i-
(*) O» te maaken dat zoo een Man moet Ziek worden, daat 

hy geen Droeg Gqcd- raas t w ito», \*x «• tl 4*i hy IA Vid 
g»»t, is geíaiflyk in dat Land. 

te»». 0të!ÊW® 



wmmmmmmm 
( 7 ? ) 

Directeur. Ta marre joe 
' kan locke bon j'oe kiefi 

•man bon tftttti joe moefi 
kom ná bofe befou dina-
tjm mi kiefi foele Bakker a 
potti bay bon mi takke 
•joe. . 

Buy gi u/ini Filida ¡at/ge 
Aminba poele taffele. 

IJlanke O fficief. Koe netti 
myn beer (Jibi bon. 

DireiSeur. Joe toe Hen
drik. 

Buy gi piepa Aminba gi 
, wan gUfi wini morre. 

Jongen. Maftra piepa de 
, 'grantonki mi ge na koe-
keroe fa jam. 

DIrefteur. Go joe kom bef-
fiMakkie. 

Direéreur. Joe buy kilt 
handelt mi go jlibi tama-
rt zon kommote jefxikki 

• mi. 
Jongen. aBonmafira. 

Dire&eur. tylotgenkanje 
oppaszen dat je een goed 
Wild krygt (*)cnkomc 
voor de Middag t'Huis, 
ik kryg een groot Be
zoek, kyk wel toe, ik 
waarfchouwje.' ' 

Jongen fchenk nog reis in 
en jy Filida en Aminba 
berg hét Eeten van Ta
fel.'.: 

Blanke Officier. Genagt 
myn Heer, Slaap wel. 

Diredeur. Jqu öo!c zoo 
Ñendrik. 

Jongen geef myn Pyp en 
- Jiminba fchenk jy nog 

reis Ín. 
Jongen. Meeftcr daar is u 

Pyp, il? zal als hetube
liefd na de Keuken ¿aan 
om te Eeten. 

Direêieur. ^fiaá en komt 
aanfton$|Jir«érom:! '' 

Dire&eúr¡ Jongen Snuit 
de Kaars uit, ik gaá Slaa
pen , als de Zon opkomt 
dan ynoet je myn roepen. 

Jongen. Heel goed Mec-
fter 

Pikten Buymflfa\Fi!ida. Klynen Jongen 
fllibi alretti. ,: . ' Slaapt onze Meefter al-

Jongen. Ai grande<v»ta[jongen. Ja hy is allang 
•ge na kamere, I • na zyn Kamer gegaan. 

{*} V{a,4f de Jsaget h« Wild aan tea Toüw had. 

*#fW»>?fc 
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Pïre#eur. Hat zomma de 

na mi bankmake. 
Filida. Da mi Filida mi 

kom na maflra. 
Dlre&eur. a ñon go lydom I 

na pappaja'.tappe. 

Lvikreíia. Zon kgmattcbuy 
hoe fa joe no kalii maf-
tra. 

Jongen. Maflra zon hom-
motte. < 

Dire&eur. a Bon buy. 

Jongen. 
tra. 

Watexe de maf-

Directeur. Hoe fa den ba* 
"' man no potti melkl~ na 

ioffi. 

Aminba. Mafiramelkide 
mi vergiti. 

Pire&eur. Wan trom mar
re. 

Blanke Officier. Bonma-
inanttm myn beer mj zi] 
na fili ia?» negere no de' 
na htm uurke. 

Direñear. Hoezmiitadat-
ti. * . 

Dire&eur. Wie ís daar aan 
myn Kooi. 

Fttida. Ik Filida kom by 
je Meefter. (?) . 

Dtre&etir. Dat is goed, 
gaá iiier maar pp die Maf 
leggen, 

Lukrtfia. De Zon komt 
op, Jongen waarom roep 
je de Meefter niet. 

Jongen. P e Zon komt 
op Meefter. 

Dire&eur. Heel goed Jon» 

Jongen. Meefter .daar is 
Waater 'om u Aangezigt 
te waszen. 

Djreileur. Waarom heb
ben de Meiden geen 
Melk by de Kolfi ge
let. 

Aminha. Meefter daar, is 
de Melk, ik had het ver-
geeten. 

Dire&eur. Laat het nog 
reis gebeuren. 

Blanke Officier. Goede 
Morgen myn Heer, «ik 
heb in het tellen gezien 
dat daar een Neeger raan-
feeerd die níet op zyn 
Werk is. 

Dire&eur. Wat is het voor 
een. 

f Blan-

(*) De Meid k W doot Yiee* of Dwi»gel»dy by k<» 
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Bante Offider. £fc A • Blanke öfoier. Het hare 

kromann neg* Kormantymze Neegcr. 
• DiKa«ir. Cohcktnabm\Dtre&eur. Gal en fcrk 

bojfe ¡orri bem kom. ' " • J 

Blanke Officier. Mynheer 
a de a takkibem no vsan-
di worke morre. 

reis in zyn Huis en breng 
hem hier. 

Blanke Officier. Myn Heer 
daar is hy, hy zeid ÁM 
hy níet meer Werken ¡ wíl. 

Directeur. Om wat ree-
.=„..„.., wwne « « i . y», den wil je niet Werken. 
zim bcdj. 

JDiki. Maflra koorsze de 
bele nett't na mi ti ntu. 

Direöcur. Of e foe babe 
koorsze boe fa foe no kom 
na mi mi za zorre foe da 
koorsze Hendrik ty dn ne
gere na kofji loos en gi 
htm wan bondert viip) 
bone "Man. 

Diki. Tankt maflra mi 
geede maflra ogro; gsHa 
mi za go dide da maflra 
tikki mi •mfinamtt'tlan 
ge tratige bay-

tJ 

| Dikt. Mceftcr ik heb de 
hcelen Nagt de Koorts 
gehad tot nou toe. ( *) 

j Direcieur. Als je de Koorts 
hebt gehad waarom kom 
je dan niet by myn, ik 
zal je wyzen wat de 
Koorts is, Hendrikb'iüd 
die Neeger daar meteen 
Touw aan de Balk Ín de 
Koffi -Loots en geef hem 
reis He ïtierd Zweep-
Slaageri; 

\Dik¡. Dankje Meeíter, 
• goeije Mcefter ik zal 

Sterven, ö ! God deDi- • 
re&eur het myn Vrouw 
met geweld in zyn Magt 
gekreegen en met ge wel d 

1 heeft hy by haar Geflaa-
I pen. 

Fdr- ; 
(*) Hy gefit voor dat hy de Soort» heeft, egter ¡J het om dat 

de DitcOt»! zyn ïw i t Vciferagt kuh. 
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fortuin. Qgre g»d« kab~ 

ha maftra Hendrik da 
negere a go Áidáe. 

JJlapke Ogicjer. Ho* fa 
. a didde. 

Fortuin. Joe no vie (¡¡¿ló
mele hem tmge na ini n ek-
kt leche a U'ffi al reddi. 

Planke Officier. Hoc zan 
m¡ za doe da direkteure 
fi one hem wandi mi font 
4a negere zo menni. 

Fortuin. Go mafira Hen
drik takki gi bem. 

pianke Officier. Mynheer 
wan Qgerifadom. 

X>ire$eur. Hoe ogeri dát
il (a Hi. 

Blank» Officier. Mynheer 
da neger i diefijoe ben tak-
ki mi moe gi hem hondere 
viipi a de kry na ini da 
fom font myn hter tikki 
bem wyfi lange trange 
bant <mnti. morre hem a 
(¡omtle tonge na ini nek-

Fbrtnitt, 6 ! Gad hou op 
Meeiler Hendrik}deliee-
ger Sterft. 

Blanke Officier. Hoe Sterft 
hy! 

Fortuin. Xie je niet dat 
hy zyn Toag dubbeld 
in zyn Keel flaat, (*) 
hy is reeds al Dood. 

Blanke Officier. Wat zal 
ik doen , de Direétcur 
van jou luy wil hebben 
dat ik hem zoo veel flaa-
gen geef. (f) 

Fortuin. Gaá heen Mee
rt er Hendrik en zegt het 
hem. 

Blanke Officier. Myn Heer 
daar is wat kwaad voor
gevallen. 

DireSleur.Wat voor kwaad 
is 'er voorgevallen. 

Blanke Officier. Myn Heer 
ik heb volgens u order 
die Neeger Honderd 
Zweep-Slaagen willen 
geev ŝn en onder het flaan 
begon hy te Schrévjcn, 
dat gy met geweld zyn 
Wyf ontnoomen haden 

ki 

(*) Al> « n Weeger ijet t-ee»en »«ê if. da»(l»athyzygTonj 
¡9 zyn Keel én Veiftikt rig zelf i»éde.< het ti^tfl. 

• (t) Be BUnVe Offiticr geeft *e Kennen d « hy zoo \Pre<4 niet 
i», jaa« (jy W M t ¿j «jicri rojgea, tot zyn Leedweezen. 



'it 4 diide hefott mi za
fa'. 

Direéteur. Das mttitak-
ki na bafi man a moefe 
tikki -wan bafi en ty da 
ncgi i e na foete my ¿i a di
kt wan bolle trty da du-
beli na in da zo mi za 
hri dem di zomma kili 
dmjhffi. 

Blanke O Aider, a Bon 
my/i beer. 

Directeur, foe- bay boe 
zomma kry de na bakke. 

Jonden. Ivafíra det Fili-
: da a kry bem man lafji. 

-Directeur. Kdlli Filida. 
Filida. Maflra mi de. 

Dírcñeur. Hoe fa joe de 
kry zoo-

Fih'da. Ke maflia boe fa 
joe kan bakfi zo zatiii 
j$e kili mi ufan kaba joe, 

. tnyki den beri bem lange 
hi fff likki wan zomma 
di/i doe gran ogeri zom
ma no mag farri bem da 
sgeri kvcitti tia mi bay. j 

?6> 
uit Diíperatie floeg hy 
zyn Tong dubbeld in 
zyn Keel en bleefDood 
aan het Touw, eér ik 
liet zag. 

Direfteur-, Dat is niemen
dal , zeg aan de Paar-
den-Knagt-dat hy een 
Paard neemt en bindeen 
Touw aan zyn Poot en 
ileept \\ety\ aoo na het 
fïraf en gooid den Dui
vel daar in, zoo'zal ik 
ze Begraavcn laaten die 

fi&iiaar zelf Kapot maalcen. 
B/anke Officier, Heel goed 
,'•• rhyn Heer. 
Direêleur. Jongen wie 

Huild daar agter ?,oo. 
fongen. Meelíer het is 

Filida over de Dood Van 
haar Man. 

Directeur. Roep Filida reis. 
Filida. Meefter hier ben 

ik. . 
DireMfr. WaaronrSchry 

l'ilida. Heer Meefter hoc 
kan je my-n zulks Vraa-
gen, jy laat ïnyn'Man 
Dood ilaan en laat hem t 
Bcgiaavcn als een Mis- . 
daadiger díe op een Hord 
gcfléept word, mbgth'y 
niet door Menfchea-Be-
graaveii worden, kan ik 

zulks 
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Direöeu'r. Ógerl tía foe 
hay ope wan mojfe morre 
mi za pay joe retti likki 
joe man dijft dedde joe 
jerri. 

Filida. Mafíra mino kan 
tappe mi moffe joe doe mi 
ogeri te moejijoe kili mi 
man fo da btdi mi troin 
zoeta fo joe da ze mi zal 
takki. 

Direöcur. ffot buy kaili 
~ bajfta mihki a kom j'ujè-
ña poe/e voete. 

Zwarte Officier. Maftra 
kalle mi. 

Directeur. Bajfia go loc
he Filida a gimi frange 
moffe jujfena jafri da bo-
man a mor fe babi pa 
tnan. 

Zwarte Officier. Maüra 
mi ¿ocie alle plejji mino 
kán finde da Joman mi 

zulks met eoeije Ooge» 

Praat j y oog dat 
aanzien. 

Directeur. 
jy dat met geen gocije 
ÓogenkanaanzicntDoe 
jou Mo'nd nog reis oo-
pen, zoo zal ik jou net 
zoo Betaalen als. jou 
Man die Dood is, hoor 
je dat. 

Filida. Meefter ik kan 
niet zwygen , jy hebt 
myn te veel kwaad ge
daan , myn Man Dood 

• géflaagen, enkel uit oor
zaak om myn tot u'Hoep 
te houwen, dat zal ik 
zeggen. 

Directeur. Jongen loop 
zoo hard als.je kanen" 
roep de Officier, aan-
ftonds moet hy koomen. 

Zwarte Officier. Meefter 
. roep je myn. 

Direïteür. Haal my iria-
mediaat Filida , ík zal 

• haar Betaald zetten, dat 
zy. myn k \ m d befcheid 
geeft- , 

Zwarte Officier. Meefter 
ik heb overal gekeeken-
en- ikkan haar niet vin-

mi-

(*) De Mfid raakt hem aan zyn C»«fientie > om dat ?.y keiw 
<ie Waarheid z*i& .*. 
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( 
mfit •anmtnyit mtpatt 
da buy takke htm zí Fi-
Kds f o» gi; na bofii alafc-
Jti krv buy na btm mi 
hrie na da fajft mí Mzi 
fatefo fcm. f 

Dnröenr. é 8<m fafia 
Jee myki mi vtele raHi 
mrre krertf jve na mu 
jarrrdabomgir. 

Zwarre Offisíer. Maftrn 
m ZTXvri gmts ntmt zi 

Eíreoemv (knajfiíme^ 
k't den don ¿a¡i0b$i. 

JWT*«f.' MeHfnfmtvhXr 
dore foefematierz dhm 
«• « - - . 

IWT/V 

Dírtátew. Boy IMIr' dlrn 

fiaek na gadai. 
¿y «eftcir. 

0&aêitarrh»fr9rmtitH átófere TkgHamiS fe 
Boe fvwytrbïtoF^Sib&etu íaaroen", nt$e fUtfFdrnyh 

, **í. I Hcer Baboen al. 
Ba-

(*) tfe Zwirtt Officier wil han niet fcrygen ,• m» <ft» 0Bn#f> 
ïectdifheid. 

den , (*) maar ík ben 
een Jonden teegen ge-
Iroemien , die ftttf fcfcttf 
gjütieti, die i d rrifft fax 
te hem GeiMg* «ei íííin 
fcef Bus l*p% ZOO tod 
als re kon, ik hés <&u 
ovcr-al in het bos ge • 
kecken of ik ook Voct-
ftappen zag maar ik '¿a$ 
frfememl¡0. 

Übettextr. Heeí %v«*, ¿y 
Bedrieg rtrjrtt, zeg; fte-
rer ék je naar öfw sren~ 
gKf\tffl.' 

Zwarte Officier. MtfflTér 
ik 2 weer u by God, dat 
ik haar niet.gezien. heb, 

Difgiïettr. Cú ÍU ter 
Vcfcf ¿tí ifufófcí&í*? dk 

• ftuk Laircfĝ ftiTrgffcSíto 
ktygin. 

ferrgar. M<xfter &ntÚ6tht 
een Boert aair de* £/Éüïdr 
ttem&. jtetr biiiaxaï- vsef 

Dfaêti**. Íotí%m roef de 
Meli&R el* steg naslrdfct 
Z6 Stoelen ia da G f̂ifc-
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B>bcen. Wh am de Ion 

Dke&cor. ifö drzsztgo 
ziddom. bm¡e* 

Buf gi pipa- lange fsbafoh, 

Teppet. Hoc f» z#nti de 
wakke na pratte/». 

Betèom. Wj ï y» «He 6e -
lotref, hoe ffaat ftet met 
u Gezondheid aP. 

Dire&eur. Dat is zoo wat; 
ga& zitten Heeren. 

Jongen geef Pypeir ca T*« 
balt. 

Tcpper. Hoe gaat fret al 
op de Pjaitfagie. 

Dttcöemv Da prmtfad«\Diire$tvur. Mcr dePlaw 
ha» ku/êfti maardentge 
re a^wi' f« »<KJ/? morr» //• 
£/ toe ten tien go "jee- na 
faffi win- ki&> den fte§ de 
dago na wen dèetembe-
ftm mi hitt- via» tnyf ten 
tan- ma*r* dit» ¿tn zal 

Temper. Mimjerrlzoxwm 
zanti nimmere den hen 
mkki mi dè negere fa dr-
fi pranajis cl» hum zem-
nt*. mow- prarmfe affe 
tem t(*ktom bekafft dk 
dhk&r» mn9 tai* wer
kt mtakkitjve'pmtzgfa 

Mugí git. mar m^kf-mmo 
Mkki morrefo worke van 

tagie heel w d „ maar 
kwaaije EJtrrVelsr van 
Neegers, meerals.twin-
% -¿yn "er ag Ylfosfre-
loopeu en een party roaa-
lfen zi j zelf Kapür, díe 
Monden xeilen geen-goed 
doen TOOT dar ik 'crniag 
een vyftig de Hals bredt. 

Tèpper. l$x hár flt rflaoir 
gehoord, daar ¡ir r ty» 
aïfyd gezeid* darderNetf-
gers van dcezc Waacagj» 
gocsfcrNb^crsFtyii, (*J 
maar dard&Plantagfe'ei' 
f%ruft zier, oar darde 
Dire&eur hem rytrtPèrk 
niet en verftaat, ik zeg 
net zoo als ik het gp» 
fteoriheÖ. 

tffrrdlim. ÜatismtgpX)-
-. t rEenyt r r |0ng«r^cef 

Wyn , laat ons van het 

ni«t o m . - • , 



pramfie mikt twjam fie-
. ¡e zmlli wihi no moesver*-
-giii toe. 

Baboen. Zoofa joewandi 
mikt vii drinkt wan trom 
a bojfe here. 

Direéteur. Joe dago boe fa. 
joe no potti filepotti wan 
trom marre. 

'm Bóffibeere\ boezé, boezi. 

Lukrefia. Majïr* bot jam 
jam mi za mykimorreda 
jam jam no za tart* 

( 8 0 ) 
Plantagie-Werk rriaa* 

• niet Reeëerieercn, rñaar 
laat ons Lekker Eetcn 

• en Drinken,;laatons dat 
niet vergeeten. 

Baboe».. Zoo als het u 

Kal bem: 
Jaager. Mafira mi no zoe

te watt zant i bekajft da 
ry tem. 

Direéteur. Joe èlakèjitr 
ke efire de joe no zoete 

. Vían zdnti toe offèmidoe 

(*) In de Heegen-Tyd 
los en dán heeft Set Wild 

beliefd, laat ons eens 
Drinken, tíGezondheid 
Heereb. 

Dirièeur. Jon Hond waát-
orh fchènk jy de Glaa-
z en niet vol ¿ fchenk nog 
reis in. 

U Gezondheid Heeren, 
Hoexé, Hoezé. 

Lukrefia. , Meefter wat 
voor Eeten zal ik meer 
klaar maaken, daar zal 
niet genoeg weezen. , 

Direéteur. Hóe pij da bon- DirtBeur. Waar is de Jaa-
di man. ger.., 

Lukrefia. Mafira a de na Lukrefia. Meefter hy.is 
bakke. hier agter. 

Direéteur. Kal bem: DireBeur. .Roep hem. 
jaager. Meefter ik heb 

niets Gefchooten , de 
oorzaak .daar van is, om 
dat het Reegen-Tyd 
is. (*) 

DirtBeur. Jou Zwarte 
Duivel, Qifteren heb je 
niets Gefchooten en van 

ht-
_. , ft*81 '« ï » 4 i i Voet Waatei ia het 

los en dán heeft het Wild xyn Vetblyf op boegen Heurtli/ W> 
u t het cea Gelnk i», dat me* wit ScBiít. \ 
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rati mí zote joe èa:bede 
lange da gon. 

Quafli. Mafira minoferri 
zo wan «anti wan trom. 

Direéteur. joe girntzoo 
wammoffe na fejft' foalle 
den^akkera de ja blakke 
jurika. '• 

Baboen. 6 I Goede gado 
joe zoete da negere retti 
na int bede a didde kwi-

. ii mi wen/i no wan zem-i 
mafo wi ben de. 

Dire&eur. yoe lauw'an
no za tori mi miki wi 
drinkt -wan trom. 

•Babpen. Wi no za tore joe 
de negfre fè pranafi den 

• "zei takkina da gran máf-
tta dat.wi alle di.d^tem 
jot zote da negert iidde 
da zant i no zal.wakke 
bon.. 

Daag wéér niemendal: 
Als ik régt aan jou deed 
moed ik u met de Snap» 
haan voor de Kop fchtc-
ten. ;-t i' .. .\ 

Quaffi. Meefter zulks heb 
ik nooit gehoord. 

DireSeur. . Durf jy inyn 
zulk befcheid geeven in 

, prezentie>an al de Blan
ken. Hou daar, jou 
Zwarte Duivel. . 

Baboen. o ! Goede God, 
Schtetje de Neeger'regt 
in zyn Hoofdek, wenfcft-
ten wel dat geen van 
ons alle hier teegenwoor-
dig waá¿> Hy is mots 
Dood. .; ..v,,-, i 

Dire&eur. Ben je Gek, geen 
een van de Heeren zal 
mf immei&lverkiikkeif, 
laat ons marréis Drin
ken. ,.:?,' .:/:.,:: :/,"C£ ' 

Bakten»., Wp;?dtóa joti 
niet verklikken, maar de 

.•* Neegers-vüadeilMtë. 
gle. lellen lietuoa deEi-
genaars teggeny iat w|f 
daar. altemaal. teegen-
woordig waaren, toen 
jy hem Dood Schoot; 
Die Zaak zal niet wel af-
loopeB. 

F- m 
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DkaSkvr. Hoar, *1* ty 

het zegge», toemoeten 
iy het Liegen. (*) 

Tepper. Wy willen het 
beft daar van hoopen, 
naar & vrees datty de 
-Koppen bymalkakiul-
len fteeken om een groot 
.kwaad vit te roeten. 

Dirdtmtr. Weeftdaarniet 
Bang voor,geenaea4urft 
iyn Mond oopendoen, 
want zy kennen myn 
wel. 

Jfoxge* Meefter daar is 
een Koe-Beeft Geftor-
ven. 

Dtreêteur. Geef myn Snap
haan en jaag de Koe-
Boeften ter dip omtet 
H u i s . • • > • , • • j 

Baèoen. En wat woa je 
dan doen! I 

Direüeur. Gy zult hetj 
«nftontk zíen : D« k 
noobeliaak. (f) 

JMOM. WaanSBSchiet-
jedatKoe^fieeflDood? 

DirtStm. Datkwelwat. 
«oott, JongMiToepjy 
de Kuiper maar. . 

Kuy-

(*) De Heeren weete» wel dat hy de Ncegers het kan nieten 
Liegen, maar dat het hiTtezentie van de Heeren is gefchied, daar 
kennen de Ncegers haar op beroepen. 

) Het Schieten van het KoerBeeft gefchied enkel uit Baldaa-
'd, alzoo daar Ectca ia overrloed op de flantagie «, 

Dtreétatr. Dm flubU oj 
émvo têkktdenmoe !y. 

Tipper. Wnükiaafêtf' 
te fo da zant't mi firedi 

•. , dm -negere xa putti it-
den,te geder* fi des wan 
biekieagm. 

Udre&eur. ¿Yo fredii den 
. pabe mi m wau babh 

tatti f> ispea w*n mofe, 

Jongen. M&rawankauw 
laft. 

HmQaexxs.. Gim e miotic 
die den kauw k&tfity na\ 

•• •W** - • ¡ 
» • 

Baboen. ¡he zomi joe 
munuS dm. 

DireSeur. Jufena joeiay 
zaiziepoe mi naüpwüL 

Babeen. ^ » » Mtjod 
zatte mat kmta didde 

Dnoöeur. Ba mm&an) 
, èwf kalli 

vumetan 
illi mept 

watt. 

«£ 
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Kuyper. Mafhamiéeioe 

%an mftra pkffi. 
Dire&eur. Gopoelèbée'ba 

n* da kauw hifi hem na 
- pikien pijji myki toman 

kiffi bejji na koekefne. 

Kuiper, a Bon maflra. 

Direöeur. Buy gi ywini 
bloe toe toe fi> negere da 
tem fa jam. 

Lukrefia, Maflra mgeri 
on$> jerri- boe zaMt da 
maflra dé 4ee na dip 
mamnantim. 

Zwarte Officidr." No hoe 
fa mi za jerrititi jerri 
•aan gon pikt foe front mi 
kom na bofefo kom jam. 

Lmkreftu Onnom ft£l 
• ml **t*kkim]m ioeti 

Kuiper. Meefter híer Ben 
ik: Wat BtfcfU?-

DireSleur. Gaá en Vild 
dat Koe-Beeft het Vel 
eens af en hakt hef da* 
aan1 kïdrtt' ftnWéin» ea 
maak.dat ide &fc?dttHiet 

' gaauw-lp&KetiktirtlcJry-
.gen. 

Kuipgr. Heel goed., Mee. 
ftèr. 

Direêkur, Jongeh geef 
Wyn ett büöffdt m o 
ren voor de SlaaH%rïttm 
te Eelen. 

Lokrtfia. Heb jj-tóftfel 
gehoord wat oniei&fee-
ifet van éette Möngeft 
gedaan'heeft. '' 

Zwarte Officier. Wèlléèn, 
hoe kennen wy dat weej 
ten, wy ftöibmer|'risHRi» 
tHft te Eetefl', lllth&wel 
tw*e Sdtóöteft getoerd 
met e^n Snaphaan.." , . 

Lñrtfh. më*x#tëibé\ 
ft&lrWttYelBSgf&Ó^e •m) tatèkki majfht üoetii fk*ál WttmRgeni OBM 

dabendi m*n dtAdt hv-\ Meefter heeft drWita 
gt"tüOêkamt» ¿Hm*m' 
ma zoo zoo. 

•••• - n . . i - . - - . . 

KöeMö. ét Mgdidega-
• d* mitartm go mfitte 

offe gran maflra jerri 
datti a salpotli d*<og«ri 
dirkture kaba onnovthi 

t tóod ! OefchdÜffefi;«Ü 
een Koe-Beeft ̂  iööiicr 

lés.7,' 
oTl«y».<SèdV ik 

wr^w't*tosrf»brt 
loopen en zeggen het aan 
oni€ gtoete Mtefte*: 
AH by "áaimtá^ltof 

x • , - « f 



<wi ki£i wan bon tarrt 
maflra bakke. 

Filiander. a Da bon kwet-
ti Kupído ron betji takki 
maffra lange mijjtaüeda 
ogeri dijfl da maflra ben 
doe napranafi. 

K upido. a Bon ajuflimaf-
tra negere kipere batti 
mi za kom beffi bakke mi 
de go. 

Avontuur. Wakkebondor-
re bejji. 

( 8 4 ) 
die kwaaije Dire&eur 
weg doen, Bid onder-
ttiszen dar wy eeu goe
de Di'reéteur krygen. 

Filiander. Dat is heel goed 
Kupido{*), loop gaauw 
en zeg aan myn Heer 
en Jufvrouw al 't kwaad 
dat deDireéteurdoedop 
de Plantagie. 

Kupidfs. Heel goed , ik 
groet u allegaar, weeft 
maar níet Bedroefd,ik zal 
gaauw weerom kpo-
men, laat ik maar gaan. 

Avontuur. Goede Reis 
en kom gaauw weerom. 

5»£*"""""H 's,MedlCT•^z' 
' net met u en u w Vrouws 

Gezondheid al? Eigenaar. Boe zami foe 
Kopt doe na fitte wan zan-
*i fadom na pranafie. 

Kupido. Ai myn beer noe-
fe ogeri fadomnadaprt-
ttaft. 

Eigenaar. Takki boe za» 
datti. 

Kupido. Da dirkture a R-

atiltkiboman lange trañg j 

Eigenaar, Wat. kom je 
aan het Fort doen, is'er 
wat voorgevallen op de 
Plantagie. 

Kufndo. jfamyn Heer, daar 
is veel kwaad op de Plan-

. tagie voorgevallen. 
Ztgenaar. Zeg op, wat is 

het. 

t*hbmanlangetrang\ 0nie Vrouwen tot e S 
be-

«irtó^ TJB& a t - 'm atith °m * ««• 

¡ • &>i%>" 
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Byzit, daar ^ r in over
vloed Jonge Meiden zy'n 
en dan nog alle Daagen 
Slaagen booven dien. 

Eigenaar. Ik geloof dat 
jylui het 'er ra maakt. 

Kupido. N ecu Meeiter, hy 
wil meer Werk hebben 
ais wy doen kennen en 
Slaat voor niemendal. 

Eigenaar. Dat is niet waar, 
jy Liegt, jeluybintalt» 
Luy. 

Kupido. Mcefler wy Wer
ken ons Dood en wy 
kennen nooit voldoen, 
daarom heeft hy eenNee-
gcr Dood Gefchooren 
om dat hy die Dag niets 
Gejaagd had, want hy 
had Gezelfchap, daarom 
wierd hy zoo. kwaad dat. 
hy een Koe-Beeft Dood 
Schoot. , 

Eigenaar. Wat zegje! heeft 
hy geen Eeten óp de 
Plantagie, dathy de Koe-
•Beeiren juiit moet Dood 
Schieten. (*) 

Kupido. Ik weet het niet, 
het Eeten dat myn Heer 
in de voorleeden Maand 
gezonden heeft is haaft 
al op. 

F 3 E i . 

(*) Het ¡s net of daar geen Eeten is, het «elk een Affront 
root een Patroon is. 

( 
bede dijt babe man nu 
wint je no de noefe na pro
na ¡i kaba agi fom fom 
alle de. 

Eigenaar. Mi blibi oenno 
doe ogeri kivetii 

Kupido. No mafira a fom 
zoo zoo a wande worke te 
moefepafa merki. 

Eigenaar. Da no troejoely 
oennólefji te moeji. 

Kupido. 'Mafira iviworke 
vo didde alle temdawor-
ke noe vit i na da mafira 
bay a kili wan negere 
lange gon bekafji anno 
bondi wan zanti da de a 
babi foele bakker a fopree 
batti bron fo bem a kilt 
wan kauw. 

Eigenaar, ffielakki a zoe
te kauw ke anno babi jam 
jam noefe tta pranafi. 

Kupido. Mino zabi da jam 
jam mafira zendi lange 
boot e na tra moen mi bli
bi pikien morre a kaba. 

*^HFlW**ef*0t<jjQU*-&»4 



Eigenaar. 
ogen' 4 
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Mi j'erri noefe 

t da trot. 

Kupido. Maflra joe no Jer
ri ba^e boe fa da ma/lra 
Ubi na pran a fie offe maf-
tr« locke da pranajh a 
Zaltak kt da pranafiepoli 
kwetfi. 

Eigenaar, a Tak he rezo 
menni da zo myki oenno 
no worke. 

Kupido. Maflra da worke 
waivan no myki prana-
fie bon bakker a no babi 
kom da zoo zoo. 

Eigenaar. Mi memmere a 
babi kom kwetti da tem 
mi mama bahi daprana-
fie a krien alie tem. 

Kupido. Maflra joe babi, 
retti dirkture prana/te no 
zal dotti da maniri fo 
worke a mojfe wakke tra 
va/r.. 

Eigenaar. Ik hoor genoeg 
it waad, als het maar waar 
is. (*) 

Kupido. Meelïer jehoord 
h-t nog niet half, hoe die 
Directeur op de Planta-
gie Leefd , als je hem 
eeus zag j,c zou zeggen 
dat hy heel bedorven 
was. 

Eigenaar. Is het zoo flegt 
dat komt zeekerlyk dat 
je luy niet Werkt. 

Kupido. Meefter het Werk 
aileenig maakt een Plan
tagie niet goed, als een 
Directeur geen Veriland 
van de zaai heeft, ( j ) 

Eigenaar. En ik meenden 
dat hy heel dim was: In 
die Tyd van myn Moe
der was de Plantagie 
he$l fchoon. 

Kupido. Meefter als je een 
regte Directeur hebt, die 
op een andere manier 
Werken laat, zal de 
Plantagie nooit vuil zyn. 

Eigenaar. Joe takh likt Eigenaar. Je fpreekt of 
joe zabi toe en joe noza 
bi wan kaka zant i fo da 
worke. . f 

je, het weet en je weet 
'er een Stroat van. 

Ku-
(*) De Eigenaar twyfféld of het wel alles waar is. 
ft) Hy fice't te kennen dat het altyd niet met Slaagen. te d»en 

is , maar dat het Werk moet ovcilcid werden, daar leid de ïrac-
%k in ran een Pire&eur. 

-.•.w.jifiiwMUMi 
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Kupido; Mafia mtziboe\ Kupido. Meefïér, ík lie 

fa tra dirkture libi lange 
da worke kaba negere m 
viorke baffe zomennipra-
najie fo dem krien alle 
tem. 

Eigenaar. Taiki miboefa 
den dirkture de doe fo 
bolli pranafie krien all» 
tem. 

Kupido. Maflrawankoffi 
pranafia a babi vyfi ten 
tien zotnma nafili da gron 
no mqffè morre bikt liki 
wan bondert na vyfite» 
tien akkers. 

Eigenaar. Fo zan beden. 

Kupido. Bekajf a babi 
morre anno kan krien da 
tem a babi toe ten tien a 
vyfipífi gron befo joe do-
re da pranflfie rtmbottie 
fojji moan kom dottitakke 
bekajfi Zifi fa dom be'.pi 
no de morre. 

E igenaar. Ai da troe maar 
boe fit mi zal kifl hem 
krien. 

Kupido. 'Joe mo krien drie 
ptffi fojji befo joe wakke 
na marre p'tffi weñdem 
twefe trom abete zill de 

hoe de andere DireSeurs 
Leeven met het Planta-
gie-Werk en de Plantar 
gies zyn altyd fchoonen 
zy "Werken niethalfzoo 
veel als wy. 

Eigenaar. Zee ¿nyn V&s 
hoe díe DfreSeurs doen 
om de Plantagie altyd 
fchoon te houden. 

Kupido. Meefter, eeaKof-
fie-Plantagie,die f o Nee-
gers in het Veld heeft, 
dan moet het Land niet 
grooter zynsds i f,o Ak
kers. 

Eigenaar. Oat wat oor* 
zaak? . 

Kupido. ATs hy meer heeft 
als zs Stukken Land , 
eêt >e de Grond rood 
bene,. is het eerfte. al weer 
eeven vuil, zoo datgy 
niets en vordertf, din 
vald het Zaad af* en ver
giftigd debeeieGrond en 
dan' fs ^er geen helpen 
aan. 

Eigenaar. Ja dat is waar, 
maar hc* kryg ita het 
fchoon. 

Kupido. Men moet eerft 
fchoon maaken drie 
Stukken Land: Eêrdat 

: je in het vierde gaat de 
F 4 < iff • 

rss»««iap'it#»»wg;:. :-<r^«P*i«v» 
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t didde anno groy bejji 

i' 

Eigenaar. Mino memmere 
joe babi zoo menni kont 
fopranafie worke bamba 
mi za tyfida zanfi. 

Kupido. Ai tyfi mafira 
off e no trae kotti mi bede 
lange bakkefi mafira bin 
jerri tien a vxfi negere 

( voorige ter deeg wéér 
over doen, dan Dood 
men het Zaad en dan 
korht het Qutuig zoo 
fchielyk niet weérop.(*) 

Eigenaar. Ik dogt niet dat 
je zoo veel kennis had 
van het Plantagie Werk, 
ik zal het zoo reis pro-
beeren. 

Kupido. Probeer het Mee
fter, als het niet goed is 
zoo kap myn de Kop 
of: Heb je wel gehoord 
dat 'er I J Neegers na 
het Bos zyn geloopen/ 

Eigenaar. Wat hadden zy 
gedaan? 

Kupido. Zy hadden die 
Dag vier Honderd Voe-> 
ten Gegraaven en dat 
was niet genoeg voor de 
Directeur, hy wou joo 
Voeten op een Dag heb
ben, het welk een nieuwe 
Neeger niet kan doen. 

Eigenaar. Is die Meefter 
Gek, dat Werk was te 
teel voor een óuweSlaaf, 
laat ftaan een nèuwe. 

Kupido. Meefter je weet 
niet hoe ons die Direc
teur plaagt: Eergifteren 

mer-
' (*) Dit is een onderregting voor een onwcetendc DJieftenr, 
zte als den Eigenaar pok wel begiypt. 

ron we na bojjt. 

Eigenaar. Hoe zanden doe. 

Kupido. Den dikt da de 
jb bondert foeten anno 
- noefe na da mafira baya 

viandi vy f bonder tfoeten 
ituwe negere no kan doe 
da worke da zo mykidtn 
go we. 

Eigenaar. Da mafira lauw 
' 4a worke noefe fb wan 
• ouwere zomma. 

Kupido. Mafira joé no z*' 
1 bi btefa da dirkture tro-. 

hele wi tra de a gi m/J 



( 8 9 ) 
gaf hy myn een Merif 
om vyftig Pallefladen te 
kappen en om vyf Üu- ' 
ren had ik 'er al veertig 
t'Huis, waar over dathy 
200 kwaad wierd dathy 
my aan een Touw liet v 
binden en braaf af klop
ten , doe ging ik nog na 
het Bos en haalden deove-
rige eêr de Zon nóg on
der was, is dat nou regt, 
Meefter ? ) 

Eigenaar. Hoe kan ik dat 
gelooven dat iemand zyn 
Hoop-Werk afmaakt, 
eêr het Donker is en dan 
nog Slaagen krygt, (*) \ 
dat heb ik nooit gehoord, 
nou het is wel, gaá maar 
na agteren en maak de 
Thüfn fchoon. 

Kuptdo. Jufvrouw als het 
u Beliefd zoo fpreekt een 
goed Woord voor rojr» 
aan uw Man, dat ik niet 
allienig wéér na de Plan-
tagie moet gaan, want 
hy zou rnyn als een 
Weglooper aanmerken' 
en Dood Schieten, (f) 

F f Juf-
(*) Het komt my voor dat het een Tietan nooit aan ftof ont

breekt om te l^aten Slaan. 
it) Een Neeeer die tweemaal 14 Uuren abfem i i , word TOOI 

een Weglooper aangemerkt én by getal wel Dood Gefchooten, daar 
niet veel Veirfaal op raid en daar een" Barbaar zig ligt van fce-
iitatñ zouw. . 

- merkt fo kotti v$fiten tien 
pallecade befa vyfiurifom 
mit jarifo ten tien na bof-
fe mi wan trom bakkefo 
tikki difi Ubi diere batti 
bron fa bem apottimina 
ty ty mi kommgtte na ty 
ty mi ge tikki den palle-

• cade befo zon dom da ret 
ti maftra. 

Eigenaar. • Ai da no bon 
ofte da troe boe fa da maf
tra firn wan zomma die
ft doore bem merkt bef on 
donkere kom mi nojerri 

., zoo wan zanti wan trom 
a bon j'oe go na bakke en 
krien da jari wan trom. 

Kupido. ' Mi/i tanki fo foe 
potti ton moffe fo mi na 
gran maftra a myki mi 
nt trom napranafie wan 
wan bakke bekafft da di-
rekture a za kilt mi lan-

, ge gon iiki mi da ron ne
gere. 
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Jufvrouw. Jeer m fredi 

mi za myki mi man go 
lange joe. 

Eigenaar. Hatti hbi na 
aitre dinatim mi wan go 
bay zikkefi nuive negere. 

Jufvrouw. Hoe zan joe 
•aan doe lange dem. 

Eigenaar, mi wan zendt 
dem na pranafie. 

Jufvrouw. Da no bon mi 
fredi da tem joe zendt den 
na prana fie da dirkture 
fu wi a ze kilt dem alle 
lange frange bayoffelan 
ge voorke befo toe moen 
pajfa wiza kern potti. 

Eigenaar. No fredt'da Bak
ker* de napranafie anno 

- latmfo kili dennuwene-
i gere alk zanti den toóJi 

na joe je memmere juffe-
na da trte. 

Jufvrouw. Offe da troe 
off e da no troe joe fieffigo 

jarri 4em joe hay zei zi 
boe fa zanti de -wakke na 
pranafie. 

Eigenaar. Ti de mi no kan 
go na pranafie ta marre 
win boste da go mi blibi 

Jufvrouw. Weeft niet 
bang, ik zal maaken 
dat myn Man met iiw • 
gaat. 

Eigenaar Kind Lief ik 
wil van de Agter-Mid-
dag zes nieuwe Neegers 
Koopen. •* 

Jufvrouw, Wat wou je 
daar, meé doen ? 

Eigenaar. Ik wil ie na 
de Plantagie zenden. 

Jufvrouw. Dat is niet goed , 
ik vrees als jy ze na de 
Plantagie ftuurd, dat de 
Direéteur haar in twee 
Maanden denHals breekt 
uit Wreedheid, of laat 
ze Dood Werken en zoo 
zouwen wy ons Arm 
maaken. 

Eigenaar. Weeft zoo bang 
niet, je geloofd ook al 
wat de Neeger zeid, 
de Direöeur is ummers 
niet Gek, dat hy de nieu
we Neegers zal Dood 
flaan. 

Jufvrouw Waar of niet 
waar, brengt ze zelf, dan 

- kan je zien hoe het op 
de Plantagie gaat. 

Eigenaar. Van Daag kan ik 
niet na-de Plantagie gaan » 
maar Morgen V aard'er 

n* 

» ' : i ! ë a a i i * 5 

•ÉïiÉliÉ m 



nowanzommadegoltm 
ge da boot e da -wan bon 
occafie. 

Jufvronw. Da fonkwet-
i't mi za myki alïezantï 
klari fojoe joe -wondtzóm 

• jam jam na paffi. 
Eigenaar. Myki pikten jam 

jam lange toe battra wi
nt myki Koridon gabak-
kefiná da mifidifilibina 
25 kerkt offe. a pleffi mi 

• kan kifipaffi lange boote. 

Koridon. Da mijt takki 
offe maffra pleffi a kan go 
lange da boote ma da boo-
te ae go na die/i netti. 

Eigenaar. Aidalonoenno 
myki alle zatiti klari mi 
go na f en dieft. 

Koridpn. Mijt maflra bay 
zikkezi nuwe negere den 
biki ogeri. 

Jufvrouw. Myki mi zi 
dem den bon alle kwetti 

(9*J 
een Boot, (*) ik gdoof 
dat daar niemand meé 
gaat, dat is een goeije 
occafie. 

Jufvrouw. Dat is lieel 
goed, ik zal alles klaar 
raaakcn, wil je ook wat 
Eetcn op Reis hebben. 

\Eigeiutar. Maak een beet
je Eeten mei twreeFles-
zen Wyn klaar, maar 
laat Korid&n ra's gaan by 
de Jufvrouw die naait 
de Kerk Woond.cn vraa-
gea of ik roet haar Boot 
mag meé gaan. 

Koridon. De Jufvrouw 
zeid als het myn Heer 
geleegei» komt zoo kan 
hy me* gaan, maar de 
Boot gaat van deeze 
Nagt. 

Eigenaar, ja dat is,goed, 
maak maar alles klaar, ík 
gaá na de Vendu.. 

Koridon. Jufvrouw myn 
Heer heeft zes groóte 
nieuwe NeegersGekogt. 

Jufvrouw. Laat ik ze reis 
zien:zy zynaIlegoed,(f} 

(*) Men iaat wel reis met zoo een occafie als raen zyn eige 
Booc niet ontbinden wil, 200 overvald men het beft een Direftear. 

(t) Die daar kennis van heeft kan aanflonds zien of de Wee-
geis goei zyn of niet, net als een Stil-Mceftei esn EaoiAbeuet. 

file:///Eigeiutar
http://Woond.cn
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myki den go na bakke gi 
dcm jatn\jam billtvoek. 

Eigenaar. Hatti hb't joe 
zi den negere den bon na 
joe bay. 

Jufvrouw, jiimaboemen-
ni joe bay dem. 

Eigenaar. Mi gi fo ieder 
•wan fo bondere pifi fo 
fcbelling. 

Jufvrouw. Da no dieri. 

Kupido. Maf ra wi jar i 
alle zanti go na bootepie
kten marre da tem fo go. 

Eigenaar. Da bon joe go 
myki joe kit/i da lantare 
jujfena vii za go. 

Jufvrouw. Jo no za jam 
vojji. 

Eigenaar. Nomibabhijam 
jam na boote koe netti bat-
ti lobi tarre te marre mi 
kom bakke. 

Jufvrouw. Koe nettibat-
ti lobi wakke bon. 

Eigenaar. Kupido kon go 
myki wi go na boote. 

K upido. Majlra negere oen-
m moes poele tra*1 ge mi' 
ki wi doore bejji befo de 
brokke. 

Koridon. Maflra wi dos-

brengt ze na agteren e» 
geeft ze de Buik vol Ee-
ten. 

Eigenaar. Hartje Liefheb 
je de Neegers gezien, 
ben te naje zin f 

Jufvrouw. "Ja niaar hoe 
veel geef je 'er voor ? 

Eigenaar .Ik geef voor 
het ftuk vier honderd 
Gulden. 

Jufvrouw. Dat. is niet te 
duur. 

Kupido. Meefter wy heb
ben alles' in de Boot ge-
brogt , over een half 
Uur Vaard hy weg. 

Eigenaar. Dat is goed , 
maak de Lantaarn klaar, 
wy zeilen aanftonds heen 
gaan. 

Jufvrouw. Zei je niet eerft 
Eeten ? 

Eigenaar. Neen, ik heb 
Eeten in de Boot, Ge-
nagt Hartje Lief, ik kom 
Overmorgeu weerom. 

Jufvrouw. Genagt Hart
je Lief, goede Keis. 

Eigenaar. Kupido laaien 
wy gaan na de Boot. 

Kupido. Jyluy moetgaauw 
Rocijen, dat wy aan de 
Plantagie koomen, eêr 
de Dag aanbreekt. 

Koridon. Meeiterwyzyn 
re 
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re kaba joe plejfi fo tan 
oppe. • 

Eigenaar. Da ban gi mi 
tikkijarri aüe zantikom 
na zorre. 

Lukrefia. Odi myn beer bot 
fa joe tan gran tankifb 
myn bter altsmijafoZoe
te da pranafiewantrom, 

) 

Eigenaar. Hoeplydamaf-
tra de. 

Lukrefia. Anno dt na bof 
fe a go we lange den hak
ker a difiben de ja» 

Eigenaar. Hoebakkeradat-
ti. 

Lukrefia. Myn beer fiele 
bakkera ben de ja kaba 
den jam den drinkt den 
myki plyfiri tnorre na drie 
de na bakke makande-
ren. 

Eigenaar. Hoe ply da bak 
kef a bajfia. 

Lukrefia. a De na file., 

Eigenaar. TLende wanzom-
ma fo go kalli bem. 

Aminba. Myn beer, 

'et: Blieft uwe, op te 
(taan. (*) / 

Eigenaar. Dat is goed, 
breng alles op de Wal 
en geef myn Stok. ,' 

Lukrefia. Goeden Pag 
myn Heer, hoe Vaam 
uwe al, ik Bedank uw 
met een dat je zoo toed 
bent en bekykt de Plan-
tagie eens. 

Eigenaar. Waar is de Dj-
reéteur ? 

Lukrefia. Hy is uitgegaan 
met de Blanken, die hier 
geweeft zyn. 

Eigenaar. NJet wat voor 
Stanken ? 

Lukrefia. Myn Heer daar 
zyn veelBlanken gew;ecft 
en die hebben hier drie 
Daagen en drie Nagtea 
agter malkander Vrpo-
lyk geweeft, met Eeten 
en Drinken. 

Eigenaar. En waar is de 
Blanke Officier ? 

Lukrefia. Die is in het 
Veld. . 

Eigenaar, Zend'er een na 
toe die hem roept. 

mi i Aminba. Myn Heer ik zal 

(*) Als zoo een Heet Reift by Magt dan leid by in de Boot 
te Slaapen en «(Qid opgeroepen als hy ter f laatste i l , daat hj 
weezen moet. ,.. . • 
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te mm go- MU da baft 
fia. 

Maura Hendrik- rongvbef-
fi na bofe gran mafira 
Ben there na pranafie a 
de tmJoeke joe. 

Blanke Officier. Odimyn 
beer boe fit pe tan. 

Eigenaar. Mi de ban boe 
fa joe tan. 

Blanke Officier. Mi de zo 
zo boe fie myn beers wyfi 
tan mi bmjerri a de zi~ 
ki pikten* 

'Eieerwar. -a Bmzikipi-, 
'/tien wefMtJft v?i jem zjy 
tákkere'nuwsfiprmafie 
poH knetti kaba *"gfre{ 
fiotfé po •voena beffi fo\ 
da beêe mi noyfi ben jeik^ 
boe fa zanti atwakkt na 

pramfie myki 'mijerritm 
jee meñ > mino hmblibi 
aük aa takii denjtegere 
ben doe na mi. 

Manke Officier. Myn beer 

gaatrw loepen en roepen 
de Officier. (*} 

Meeftre Hendrik loop 
gaauw na Hnis , onze 
groóte Meefter is op 
de Plantagie gekoomen 
en hy ftaat jou te wag-
ten. 

Blanke Officier. U Die
naar myn Heer, hoe ftaat 
het met u Gezondheid > 

Eigenaar. Ik ben Getemd; 
Hoe ftaá jy 'et meé? 

Blanke Officier. Dat is zoo 
wat: Hoe Vaard u Be
minde, ik heb gehoord 
dat i e wat onpasïdyk 
is. 

Eigenaar. Dat komt Hen
drik dat ty z*Ike flègte 
Tyding van de Planta
gie hoord, dat hy heel 
bedorven word en dat 
daar zoo veel Neegers 
%y n na het Bos geloopen., 
daar komt haar Zièfete 
vandaan, ïastik hetnoiï 
•reis vth uw Mdnd noo-
ren! Hoe is dat, want ik 
kan dat aHemaatiiietge-
looven êat ét Neegers 
myn vertéld hebben: 

Blanke Officier. Myn Heer 

(#f SelfwgeM i?* íaweadig Vcfbfyrf é*t han «jea Heer 
komt, os, heep dat het Rad mag omdiaijen. 
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•min» wapdi ttñi atfe myn 
éeer pkj/ifoé loche na joe 
goede Jleffi foe bay zal zi 
itfie dalrveofiedamtroe. 

) 

Evenaar, a Bon boe ply 
da d'triture. 

Blanke Officier. Mhoo za
kt anm takkt mimi. 

Jongen. Myn beer da dirk-
iurede font. 

Eigenaar, r,aBombaybem 
Hm van watt. 

ik wil níet graag eenv 

Verklikker veeten, als 
het o Blieft weeft zoo 
goed en tiet hetzetfr het 
fs-uweige Kapitaal, dan 
hoeft gy niemand tè ge-
looven en dan zult gy beft 
zíen of het Leugefi of 
Waarheid is. * 

Eigenaar. Het i seofd: 
WaatïsdeDireöe«r? 

Blanke Offfc/er. Ifc #tet 
hetnüK, hrheeftheiiny 
itfct gezegd. • 

Jmgen. Mro Heer daar 
komt de Dirröéuflan. 

Eigenaar. Heel goed'Jbn-
gen i komt hy alleettig. "•""» *""" ""•"• Ö"* » " " " " "J « " « « V 

Jongen. Ai nrft beer a dt\ Jongen. Ja myn Heer, hy 
wan wan. 

^jredenr. Odi teen DheSteur. Goeden 
boe fa joe tan lange mis-

' 38bonfKÍon\ 
:• fa ••.:; . , 
©ireéteur.'''- Ai myn beer 
*, mi de boft bafe. 
Hendrik pet zmrjtt the na 

Blanke Ödïcfer. Wfynbeer 
ben kalle mi. 

-Direöeur. Myn beer dano 
bon foe hile vían bakke-\ 

is alleen. 

myn Heer, hóe Va 
ü E, enuw Vróq-ïfctfi 

Evenaar. ïfrbm Gezeild: 
Uwe ook. C*) 

Dir/fleur. Ja injur Heer 
üatlszoowat, zoo wat. 

Hendrik" wat éoe ff tier 
aan Huis ? 

BlankeOfficier. Myn Heer 
heeft myn laaien roepen.' 

Dire&eur. Myo Heet dat 
is aktgocá, iaat je ae 

ra 

koel ia net ,v -***-*w^ 
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ta bajfiafo kom nabqffi 
da tem mino de da no 
maniri fo pranafie kaba 
jo go ronboute da prana
fie joe loeke alle zant't 
krien krien. 

Officier roepen als ifcniet 
Thuis ben, (*) 4** « 1 U U I 3 W-— J X .S 

geen manier op Planta
ges en booven diengaat 
uwe de Plantagie rond 
Kuijeren om alles te be-
kyken in de Grond. 

Eigen». 3* — - l « K S "• ^ • &f_. j . * : /„ Un» 9/>mma da l Kwaaa | waad om, dat ik dat ge
daan heb? Van wie is de 
Plantagie, van jou of van 
myn > moet ik dat aan 
joueerftvraagen;jehebt 
myn heeïe1 Plantagie be
dorven en myn Neegers 
Gedood en meer dan 
twintig na het Bos ge
jaagd en dan mag ik nog 
niet na myn Goed ky-

S ken. „ . -j 

o/£fr Enwicl 

dee doti f o boe zomma da 
pranafie fo joe qffè fo mi 
mi moe bak/i dati bejos-
fi na joe kaba joe poli da 
btle pranajte joe kili mi 
negere joe boendi morre 
na toe ten tien na boJJi\ 
mi no xa loche namigoe-\ 
de, S 1 

\abi mi bay zie morre 
ogeriofejoemykimibat-
<*7 bron mi za go nafis-

> kale fo takkQf *°ete 

•man negere didde, 

myn Oogen hebben nog 
meer gezien, maak niet 
dat ik kwaad word of 
ik geef het aan de Raad 
Fiscaal te kennen dat je 
een Neeger Dood Gc-
fchooten hebt. (f) • 

Di-

(*) Ce Dire&eui vind zig geaffronteert: Een goed Ditefteut 
KOU dam weinig om geeren. 

<t) Hy weet wel nis de Heet kaad fUcaal het bewyrea koa 
4*t net liegt met hem EOH afloopen. 
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Directeur. Oimi mi pay 

man mi za kommotte na 
joe pr ana fie. ¡ 

' Eigenaar. Da tem joe gi 
pr ana fie abere en mi kom 

' na fitte mi za pay joe. 

Dircfteur* Offejoewandi 
fieffi. tikki da pr ana fie 
abere vti za dee jufjena 
mi no loebe morrejo tan. 

Eigenaar, a Bon kwettijoe 
Buy vían brifi. de go na 
da maftra detiazy gi bem 
da brifi\tak bem gran odi 

. fo mi ron bejji. 

Direñeur. Myn beer offe 
joe pleffi takki miboezan-
ti fospotti na de brifi. 

Eigenaar. Mi no pot ti wan 
za ti ti na da'brifi morr* 

• tikki m'f kalle da maftra 
lange fibrifi man f o kom 

• juffma auno bon. 

Direétenr. Ai da ion a za 
kom fit joe bede ma fo mi 

- bede anno za kom. 

Eigenaar. F$ zqn bede joe 
takki zoo* 

(*) Hy vereoekt lelf *yn cmtfl 

Diredéur. Geef xnf mya 
Geld, ikgaa vanjèPlan-
tagie of. (*) 

Eigenaar. Als je dePlan-
tagie overgègeevcn hebi 
en jy komt aan het Fort, 
dan tal ik jou Betaalen. 

Dire&eur. Ik wou dat 
U E. de Plantagie zelf 
overnam maar inmedi-
aad, ik heb geen Plyzier 
meer om hier teblyven. 

Eigenaar. Dat is heel goed: 
J ongen daar is een Brief
je brengt dat hier naad 
by myn Buurman en 
Groet hem van myn, 
loop gaauw; 

Direileur. Myn Heer weeft 
zoo goed en zegt myn 
reis wat U E . in datBrief-
jc Gefchreeven hebt. 

Eigenaar. Ik heb 'er níet 
anders in Gefchreeven als 
een Vriendelyk Verzoek 
of Buurman met zyn 
Schryver híer reís Blieft 
te koomen: Is dat niet 
goed? 

Direêteur. Dat i» go«d, 
hy zal om uwent wil 
koomen, maar ommy-
ne niet. 

Eigenaar. Om wat Ree
den zegt gy dat ? 

G DU 
»g om taa de Set tt triyvtn. 

•.¥ 

l i-
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Dire&eurí. • Bekajji rniha-^ 
' bi kroete lange hem da 

bakker a Aa wanrettine-
: gere koning. 
Eigenaar. Joe memmer e al-
• fo bakker a de zo likt joe 

da bakkera babi marre 
kom a mvki den negere 
de fredefo kern kabba den 
de lobbi bent toe da zo 
bakkem moe Ubi na wan 

• prana fie. 

Directeur, a Frtdifofim 
vaan negere. 

Eigenaar. Dá notroe a ha
bí batti zo bon likki joe 
fo fot» da tem wan zom-
na doe ogeri alk zanti 
m wakke wan wan na 
font firn haba da prana-
fie fb hem ka ten kwettj a 
ntyki zukmfoele anno ba
it krot te lange negere fo 
hem off» anno doebonan-
na z» lièi zoo lange jarri 
airedi na dapranajk noe-
fe zomin* de zoo tikt b»m 

• na difi koudere. 

Dieeihur. Om. dat ík met 
hem in Twift ben, hy 
is een regte Neeger Ko
ning. (•) 

Eigenaar. Maar meenjtf 
dat alle Blanken loazyn 
alsjy? Die Man is dim
mer en hy maakt dat da 
Neegcrs hem viseeienen 
aan de andere kant be
minnen, loo moet een 
Directeur op Plaritagies 
Leeven. 

DireQeur. Dat geloof ik 
wel, hy durft geen N*e* 
ger Haan. •' .. 

Eigenaar. Dat it níet waar, 
hy heeft zoo- goed de 
koerafi als jy als een Neet 
ger kwaad doed: Aïles 
gaat niet met fláan en ty n 
Plantagie is in de Grond 
fchoon en wat maakt hy. 
een kwantiteit van Sui
ker en hy heeft nooit ru
ñe met de Slaaven: Als hy 
niet wel oppaften louhy 
ïoo veel Jaaren niet op 
de Plantagie Woonen en 
daar lyn 'er genoeg dlö , 
ook ÏOO Leeven. 

ï>i-

- <*> Díe ia .S*n'ii<um*»: W "»« d? Stam* cwgaat, die woei 
aanftond»' " " "' " '' " " '~ 
if. Wat i 
kttgtcn Tan Slaaren. 

livoat een Necgcr Konipg uitgemaakt) Dat geen gerolj. 
vetlangd een Eigenaa* meet ¿« goede ProdWwnen gêe» 



iJírefleür. • *Í4yh beer mi 
ki wi kabafu takki mor

are a bon is/i dtinki watt 
trom marre. 

Eigenaar. Den zommatak
ki iroe zant ianno kan ki-
¡i dtinke bojfc. » 

Buurman.' Odi myrt beer 
boe fa joe tan lange wjfi 
f o foe. '"' 

Eigenaar. Mt de bon lan
ge mi' wyfi bo&f* joetau* 

Btujrman. 'ffftfbonkwttti 
da buy fo joe giml iiwft, 
brififb da bede mi kom 
lange fèbrifi mdn'förnli 

Eigenaar. Mi takki gran 
'tanki fofoeofejoëpkffr 
fo myki btifimÍT»a"H'*íik<-
ki pránafk aberY^è Ziti-

' dóm büy gi pipa tyê<a>(tn 
batirá tick tofni. ' : 

Btmrmari. Üa bon datti 
mi •éandi doe datifojoe 

\ lange pfyfieri ójfe-joe plef-
fi p doe tide'bèkajfi ia 

"•' marre 'mïtio kan doëgran 
maftra fo Mprdnkfie de 
kom. 

Ejgehaar. pfa btn kwetti 
¡.:4ni za.dèe Í4*jJ*n#: vmo. 
za babi zoo lange tem 

(99) 
DtreÜeuh; Myrl tíeer/aH* 

tert wy metnieerReede* 
neeren, het was beeter dW 
wy nog reis Dronken. 

Eigenaar,- Die de Waar* 
'• heid zeld kan geen Hei* 

berg krygen. 
Buurman. Mytt Heer hoe 

ftaat hel; met u en n Be
minden* Gezdndheidtf f 

Eigenaar, ík en rriyn 
Vrouw jtfip God 3ank 
Gezond: Hoe ftaat het 
met u Gewondheid ? r 

BtturmdHMk beo heel Fh?, 
ik feon\hier volgens uy? 
Verzöeifcmet mykSchiy— 

, v e r . - / — " • -.* ••••=; Í ' 

Eigenaar. J[k ben u "forel • 
' "vèVöRgt\tfeëflzoogoed-
; enhèiptm^iirëfseenlh» 
! ventaris maaken, ik w-ü 

'de 'Pïataa^te: zelf oy«r̂  
. rfferüèhv^ftrilèèV. jcft* 
' 'Éeiï'jkti'Pypen 'èirijta 

Flè*RóodeWyH. '**• 
Kimman'. Dat wil ¡ft iöet 

alle-Plfz^èrdoeny Els 
: het van Daag maar ge* 
: -fehieden kan , om dat 

Morgen myn Patroon 
• booven komt. 

Eigenaar. Dat is heet, 
goed,. vty zullen úá¿ 
ïtonds,beginnen en Wf-
2 «w« 



* • - • " 
.NÍJÍ* 

tit, 

C i ó ° ) 
. worké da frbrlfi man fo\ zullen 
. joe kan fchribi beffi kaba í 
. da direkturefo mi a ba

lt alle zant i Mare fopt 
. abere mikki wi drinkt m 

Buurman, a Bojftmyn beer. 

Eigenaar. Tankifojoe^buy 
»o na kameretikki da pi-
hen kijjifo mi. kit 

zoo lang geetr 
' werk hebben, uw Schry-
ver is vlug ter Pen en 
myn Direéteur zeid hy 
heeft alles klaar, tot de 
overgaaf (*) , laat ons 
eerft reis Drinken. 

Buurman. U w Gezond-t 
heid myn Heer. 

Eigenaar. Het verftrekt 
u tot Gezondheid. Jon
gen gaá reis in myn Ka
mer en geef myn dat klei
ne Kisje. 

Jongen.:, Meefter daar is 
het Kisje. 

Eigenaar , Schryver zie 
daaris Pen en Inkt, 

Scbryper,. Heel goed myn 
Heer, wat is 'er van uw 

> Dienft.? 
Eigenaar. Je moet net zoo 

Schryven als de ouwe 
Inventaris , ekcept het 
geen mankeerd moet je 
niet vergeeten en daar 
moet ik. een aparte No
titie van hebben , dan 
hebben wy gaauw ge-

I daan , is tiet zoo niet 
goed Heeren. 

Di-
• (*} AJs een I>ire£te«ir de Plantagie in goede order zal orogee-

•en , dan moet hy 'daar wel agt Daagen al over klaarigheid 
gemaakt hebben, maar myn Heer wil dat hy niet lang bankca 
«al. ' ; 

Jongen. Mafira kijft de. 

Eigenaar. Scbrifitpan loc
he vían trom febrifizanti 
de. v - T 

Schryver. a Son myn beer 
..Ine zonti joeplej/i mi 
fibrifi. 

Eigenaar. Joe moe/efebri-
fi zo iiki da ouviere bri-
fi de maar den zanti man
ker i joe moe potti nawan 
2v da vi't babbi kababef-

, fi anno bon zo beeren. 



Dire&eur,, Dat",is heel 
goedi terwyl de Schry
ver doende is zal ik maa-

. ken dat de Slaaven na 
Huis koomen. 

Scbryver. Myn Heer zie 
eens of het zoo goed is ? 

Eigenaar. Geef eens hier, ̂  
dat is aUemaal goed, 
maar dat fs niet goed, 

• want je 'iet dat al de 
Stukken fehoon zyn en 
zy zyn allemaal Vuil; 
Is hei zoo niet Buur
man ? (*) 

Scbryver. Myn Heer ík 
reguleer rfty na de ou
we Inventaris en daar 
itaat op dat al de Stuk
ken Schoon zyn.. 

Eigenaar. Dat weet ik, 
maar teegenwoordig zyn 
ze Vuil. 

Zwarte Officier. Myn Heer 
hier zyn al de Slaaven. 

Eigenaar. £eniegelykjui-
itert na zyn Naam, ik 
wil deeze Meefter weg 
neemen en bleven, zelf 
op de Plantagie tot dat 
ik je eén' and» Direc
teur geef. 

G j . ., Al 
(*) Een T> ¡teneur moet een Plantagie becter overgeeven, ais 

hy die over^eiiöomen heeft, dat ¡s t e r voor hem e» al wat 'ei 
m-.mkcerd daar moet hy Veiantivooiding ran doen: Het is niet ge-
jiocg on» t?„zeggen Dood »s Deud. ••• , 

Direéteur. Ai datonkwet-
ti na da tem da febrifi 

• man den febrifi mi zal 
myki den negere de kom 
na boffè. 

Schryver. Myn beer loc-
ke wan trom of e a bon. 

Eigenaar. Gimidati allede 
bon maar dat/i no bon joe 

pot ti alle den piffigron na 
• ini krien kaba den dotti 

filie anno troe buurman, 

Schryver. Myn beer mi 
potti hekojji na owwere 
•wan den ben tan krien. 

Eigenaar. Datti mi zabi 
ma nou a de dotti. 

Zwarte Officier. Mynbser 
iv¡ de alle 

E igenaar. Onno barki oen-
tio mm mi zapoeli da maf-
tra mifleffizatannapra-
najïe banba mi zagionnó 
vaan tarre dirkture. 



0 I P » ) 
sif de Neègers ge/yk. W y 

Danken uw myn Heer, 
God heeft, ons geholpen. 
en hy geeft uw lang Lee-
ven.(*) 

Eigenaar. Heel goed, heb 
je het al Gefchreeven. 

Scbryver. Ja myn Heer, 
maar daar mankeeren2f 
Slaavcn. 

Eigenaar. Dat is niemen-» 
dal, je moet net het Ge* 
tal zetten zoo als zy daar 
zyn. 

Scbryver. Zoo doen ik 
ook. 

Eigenaar. Het is goed. 
Officier laat de Neegers 
na Huis gaan, de Jon* 
gen zal u twee Pullen 
Dram geeven, geef een 
ieder een Zoopje. 

Zwarte Officier. • I k Bedank 
n myn Heer, 

Eigenaar, Jongen geef 
Wyn en zeg de Meiden 

.datze de Tafel dekken. 
Scbryver. Myn Heer ik 

heb gedaan met Schry-» 
ven. 

Eigenaar. Heel goed, las
ten wy het reis zicii en 
de Directeur moet zyn 
Naam reis Teekenen. 

Di . 
(*) Hy krygt het Heilige Krais na en ik ytcés als hy aan het 

i*it kp(ut dat hy geen Di>i4 Qeid krygc, 

Alde'Neegersgelyfc. Dan* 
ki fe joe mi goede maftra 

f ado be/pi mi maftra moe 
bi lange. 

Eigenaar. aBonfcbrifiman 
joe potti kaba. 

Schry ver. sfimiptttimaar 
toe ten tien a vyfi man
queen. 

Eigenaar. Da notti joe moe 
potti retfi za fa den de. 

Schry ver, Da zo mi de doe. 

Eigenaar, a Bon bajfta my 
ki den go na bojfe da buy 
za gi den negere wan zo-
Pi. 

¡Zwarte Officier. Gran 
tankt myn beer. 

Eigenaar. Joe buy gi wi
nt en takki boman potti 
taffele. 

Schryver. Myn beer mi 
kaba fi febrifi. 

Eigenaar, a Bonwitaloe-
ke da dirkture mee potti, 
pem fojji. I 



t v ^ r ° 3 * 
CrreArtr. Ghil fa by¡f¡ini\D¡retour. ÖeefftrvnM' 
•*'pmiMi mm a bolt otnno 

potte mm toe. 

Eigenaar. Da bon wiPabj 
vtyki Wi jam beffi tikk't 
zoo bon likki mi babi gi 
Viatere fo waffi ban. 

Buurman. Myn beer da 
zbepe da zwitt lange da 
dokjttoe. 

Eigenaar. Ty/ipiktenfida 
ai fa mettijcbribimanjoe 
no jam gi wint. 

Schryver. Mijamfotroe. 

Dirc&eur. Mjn Beer boe 
tem joe -zal myki dtn zei 
jar imi go na fitte. 

Eigenaar. D<t tem joe won
dt te, marre. 

JÜreéreur. Morre ben mi 
go wan uri morre mi kan 
door e ná fitte befon negi 
uri'jen jen firn. 

igenaar. Öa boi..„„*c,c 
oenno lobi fojtnt morre. 

_„öf hkrègt 
is, danzalikmytrNtókra 
zetten (*). Het is goed, 
de Heeren moeten haai 
Naam dok 4etteft. 

Eigenaar. Zie zoö , 'fry 
nebben gedaan, Iaat on* 
gaauw wat Eeteft ÍOQ 
goed a!s ik het heb: Geer 
Wiaater dm- de Handen 
te-waflehen. 

Buurman^ Myn Heer die 
-Soup is lekker en de 
Eend-Vogel ook. 

Eigenaar. Kan ik u ï)fë» 
nen met een ftük Harten 
Vlees ? Schryver myit 
dunkt je Eet nitt, geef 
Wyn. 

Scbryver. Myn Heer dat 
heb»je mi». 

Direfteüt. Myfl Heer k lo 
neer kan ik na het fort : 

gaan? -.'*". 
Eigenaar. Wanneer je, #i l , 

Morgen. 
Diredeur. Myn Heef al* 

ík over een Uuf gaá dan 
kan ik nog om neégea 
Uuren aan het Fort zVrt. unjenjeniom. U u r e n 

E ! ^ L f * A ^ ^ ^ ^ - . . ï » * ook 
Blief je 
Buur» 

goed : Heeren 
niet méér f 
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Buurman, No gran tankt 

fojoe myki mffmokewan 
pípa. 

Eigenaar, a Ban mi vienfi 
jam jam no doe ogeri na 
qenno, 

Jïuurman, Mi v/enfi joe 
fleffi tot, 

Eigenaar. Buy gi wint go 
na bajjia takki gi hem a 
zendi botte manf o go/a-
fi da maftra go ná fot te 
jujfena. 

Jongen; JSfyn beer boot ie 
man de. 

pireéteur. Mikki den ga 
na da kamere fo mi en 
ftkki alle da zantife mi 
fo ja go na boote. 

. Jongen, Maftra den ja go 
kaba-

J)iré£teur. a Bon kanetti 
alle zomma korbuy mi de 
go. 

Eigenaar, Wakke bon no 
doe wan ogeft na pajji na 
den negere. 

Pireéteur. No fredi mi 
wetijt m¡ de na fot te al-

. redi. . 

Buurman, IJ? ben u ver* 
pligt, als het ugeleegen 
komt zoó laaten* wy een 
Pyp Rooken, 

Eigenaar. 4ldcrbeftig, wel 
bekomt de Heeren de 
Msaltyd, 

Buurman. Ik wenfch uw 
het zelfde. 

Eigenaar. Jongen geef 
Wyn en leg aan de Of
ficier dat hy de Neegers 
van de Boot itmjrd,. om 
de Directeur aan het Fort 
te brengen. • 

Jongen, Myn Heer daajr 
zyn de Neegers- van dé 
Boor. 

DireSleur. Laat ze in myn 
Kamer gaan om al myn 
Gped te krygen en breii<-
geu dat in de Boot. 

Jtngen. Meefter het is be
zorgt. 

Diredeur. Heel goed : Ge-
nagt Heeren, Vaard wel, 
ik Vertrek. (*) 

Eigenaar, Goede Reis., 
maar doe my.u Neegers 
geen kwaad ouder Weg, 

Diredeur,Wceil niet bang, 
ik wou dat ik al aan het 
Fart was, 

Buur* 
(*) Daat gaat- hy zonder een enkelde Knegt van zig zelfs te 

hebben, daar hy zoo veel pienaars had i Zoo lang Hls de tyaar4 
Wtf Borgen i» hft goet), 



Böurman. Konetti koneth 
' wakke bon. 

Eigenaar. Kongo my kiwi 
go na bofe mi fi/y tefo troe 
da dirhure go we a ben 
tan tnorre lange na da 

prantifíe a za peli bem 
kwetfi kwetti. 

don 
Buurman. Geniet, Gé-

nagt, Vaarwel. , 
Eigenaar. Laat' óns na 

Huis gWn,- ik ben Ver
heugd dat hy weg is; 
Als hy nog langer op de 
rlantagiehadgebleeven: 
had hy de Plantagie in 

Buurman. ^ „ W „ ButiïaT ^ T W 
troe pe laj/i „oefe ahedi waar : Gv hebtcZ* 
m. moe go wenaboffima den V e n o i • k t ~ ¡ 
battba wi ui takki ma- °Z *™lS

t\J
k mnet-

e>- - " «•* «J-V^C r/sa 

battba wi &l takki ma-
kanderefo da zant i. 

Eigenaar; Joer ben doe mi 
wan kon ply fir i 'boe fa joe 
wandi go we $00 bejji. 

Buurman. Bekaffi mi buy I 
ben kom takki mi wan\ 

ponte ben kom den moe 
babi balt' fukeri da t'tri 
man anno kan tan morre. 

E igenaar. Da zo dan mino 
wat: di bojlejoeatmttimi. 

juut namyu Huis, maar' 
by occaíie zal ik u aog 
wat anders vertellen 

Eigenaar. Gy hebt myn 
veel Pjyzier gedaau en • 
waarom wil j e nou zoo 
ldvelyk gaan ? . 

Buurman. Om dat myn 
Jongen my geroepen' 
heeft, dat 'er een Pont 
by myn leid, daar moet 
ik Suiker in Laaden (*) 
en de Stuur-Man kan 
niet wagten. 

Eigenaar. Als. het zoo 
is, dan wil ik úniet op
houden, maar het doed 

# 1 myn Leed. 
Dasjtottt myn\Buurman. Datis niemcn-Buurman 

beer bamba mi za kom] dal, ik kom'"weTtós* 
«*Joe bakke ofejoe no\ weerom als gy h e t níét 

t*\ n » * . «fan^ 
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" matidi kmetti' mfit beer 

flïbi bon, ; ~ 

Eigenaar. Konttti oetmo al
le tee wakke bon bondere 
trom' gran tankt fcbrtfi 
man j'oe kom na tra wiki 
miza pay'jot. 

Schry ver. Ai da Bin kwet-
ti konetti myn beer gado 
gi jot Ubi lange tak ki joe 
ivyfi odi. 

kwaalyk neemt; Gt> 
nagt myn Heer, Slaap 
wel. 

Eigenaar. Genagtzaamen., 
wel Thuis en honderd
maal zeg ik u Dank voor 
uw Beleefdheid: Schry-* 
ver kom reis in de ande» 
ren Week, dan zal ik u 
Betaalen. 

Scbryver, Ja dat is goed, 
Genagt myn Heer, God 
geef u lang Gezondheid ; 
Myn Complement aan 
Me-Vrouw. 

Eigenaar. Ik Bedank \x; 

tenhoogften. Slaap wel. 
Buurman. Insgelyks myn 

Heer. 
Zwarte Officier. Myn Heer 

is het met u Blieve dat 
wy van Nagt een beetje 
Speelen moógen. (*) • 

Eigenaar. Dat is goed, 
maar zie toe dat' daar 
geen andere Neegers op 
de Plantagie koomen: 
Jelui moet aan de Nee» 
gers Huizen blyven en, 
niet al te veel raazen , 
om dat ik gaá Slaapen. 
Ga* by de Blanke Of. 
ficier en zeg dat hy jou 
nog twee Pullen Dram 

geeft, 
(») De Neegeis hebben in laag iliet Violyk geweeft. 

Tankt tmkifli-

Joe toe myn 

Eigenaar, 
bi bon. 

Buurman 
beer. 

Zwarte Officier. Gratitan-
timyn beer offojoeplef-
fi wi pree pikien na nttii. 

Eigenaer. Da bon ma no 
mjki tarre negere kom na 
pranafte oenrto moes pret 

< tia negere bofe no myki 
baii bali te moefi migo 
fíibi go na da bakkera 
bnffta takki gi bem a gi 
toe jokedram mor re maar 
Ineke bo» ider wan kift 
pikten, 



Zwarte Officier. Gran 
tankt fa joe myn beer mi 
za loeke bon ogeri no za 
fa dom mi za potti bay 

. bon. 
Eigenaar. 

( *o7 ) 
geeft, maar'jie toe dat 
een ieder wat krygt. 

Zwarte Officier. Ik Bedank 
u myn Heer, ik zal wel 
oppasten dat 'er geen 
kwaad gefchied. 

Da bon go we. Eigenaar. Het is goed, 
gaá heen. 

Zwarte Officier. Mcefler 
Hendrik onze groóte 
Meeíier zcid dat jy myn 
twee Pulkn Draai UiOet 
geeveu. 

Blanke Officier. Het Lot 
is voorjoului veikecrd, 
by dc Direöeur zyn Tyd 
heb je nooit inoogen 
Speelcn : Dan is de 
Dram,Drink je Buik vol. 

Zwarte Officier. Ik Be
dank u Meeltcr Hendrik^ 
wy zeilen ter deeg Spee-
len, want wy hebben een 
groot verlangen daar na. 

Kujo. Hoe ís het ? heb ja 
Permilïïe van myn Heer 
om te Speelên? 

Zwarte Officier. Ja Kuj$ 
en ik heb daarenbooven 
nog eeöiSoopje gekree-
gen : Zoek de Trommel 
en de Fiool. Waar zyn 

de 
(*) De Neegers zyn !n lang zoo niet GetraiSccid, egtei w«4 

fraai dat wel eens In de Alabad gcfcunitteeid. 

Zwarte Officier, Maftra 
v Hendí ik gran tnafíra 

takki joe moe gi mi toe jo
ke dram. 

Blanke Officier. Kezan-
ti trom fo oenno na da 
ouwere maftra tem Oenno 
benkijji ivan pree tikkijo
ke drinkt bille voele. 

Zwarte Officier. Tankt 
f o joe ma jira Hendrik wi 
za pree bon wi alle ban ge-
rifo pree. 

Kujo. Baffia bot fifi maf
tra gi permijftfo pree. 

JCwarte Officier. Ai Kujo 
mi kijft zopi toe go loeke 
den drom lange bania 
boe py den bomanfodan 
ft. 

',' 

•*? 
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de Meiden om te Dans-
zen. 

Dora. Hier zyn wy Offi
cier , wy zullen Danszen 
dat de Grond daar van 
beeven zal, als zymaar 
ter deeg deur Tromme
len. 

/Cu/o. Wagt een beetje y 
de Trom melis.nog niet 
klaar, daar is in de Tyd 
van neegen Maanden 
niet op G'efpeeld , dat 
weet je wel. 

Filida. Dat is niemendal, 
maak hem fchielyk klaar; 
Pr in f esJ waarom droog 
je Kujo zyn Zweet niet. 
af (*_), zie je niet hoe 
hy al Zweet van het 
"Trommelen, geef ham 
wat Dram. 

Flora. Officier waarom 
geefj y onsnieteenSoop-
je, zie jy niet hoe wy 
Danszen. 

Zwarte Officier. Jadatzien 
ik wel , maar ik hoor 
je lui niet Zingen : Daar 
heb je een Soopje en 
wedt de heelen Nagt-
Plyzierig tot den Dag 
aanbreekt. 

Flo-

(*) De Neeger, d'e op de Trommel flaat, gnnd zigzelfgeen 
Tyd om zyn Zweet af te droegen: Daukcmtwel een van de Om-
ftándeis en dioogd zyn Zweet af. ' 

Dora. Baffia ivi de xvi zy 
dansze gron zy ziki den 
moe imki bon aore. 

Kujo. Oen no tan piekten 
den drom no klare jetti 
oenno zabi takki no wan 
zotnma btn pree lange da 
drom na negi fíioentcm. 

Filida. Dasnottepaymyki 
beffi princejji boe fa /o no 
tikki banekji f o poete cía 
ziveti pikien na Kujo jos 
no zi boe fa a de f om da 
dr o ut anno kan bloe gi 
bein pikien dram. 

Flora. Baffia gi zomma 
zopie /oe noe zi boe fa xoi 
de danfi. 

Zwarte Officier, j/i mi 
zi ma zingt man no de 
zopie de tenno moes pree 
bon dore te de brokke da 
zo mi watidi. 

•,. AmmÊÊÊÊÊÊÊmmsÊmm 



Tilo, ira. Bon ba ff/a 
( 109 ) m *c. 

_ „„„ «„Jtagran- Flora. Heel goed» maar 
tanki fo joe da tem gran ••~"'1 

maftra tan ope bakkefi 
ofte a plefti wi beri cJa bo
man di/i ben ¡afjt wi zy 
gi pikten drinki na den 
didde zomma toezenzida 
tem da oger¡ maftra de u/t j 
no bon doe. 

weeft zoo goed eu ver
zoek- aan myn Heer als. 
hy op/raat of wy die Nec-
gerin Begraaven moo-
gen die het in de Agter-
Middag afgeleid heeft, 
dan zeilen wy met een 
on^e Dooden wat Ee-
ten en Drinken geeven, 
want zoo lang als die 
kwaade Directeur híer 
geweeft is, hebben wy 
die Ceremonie niet kun
nen doen. « 

Kujo. Maftra negere my- Kujo. Myn dunkt dat het 
k'tew'i kabadebrokkeal- Tyd word om uit te 
reddi zomma go flibi pie- jfcheijen, de Dag breekt 

.,. kien. aan, laaten wy nog wat 

Slaapen ((aan. 
Zwarte Officier. Tanki Zwarte Officier. Myn Heer 

tanki myn beer wi wnn is het geoorloofd, wy; 
beri da boman difi ben wouwen díe Neegerin -

. lajjt eftre de na dinatim. Begraaven díe Gííteren • 
Geftorven is. 

Eigenaar, a BonbaJJiaboe Eigenaar. Heel goed Of-
p/y den boote man de. ficicr :WaarzyndeNee- -¡ 

gers van de Boot ? 
Zwarte O'ffieer. Mynbeer Zwarte Officier. Myn Heer 

den de kom. daar koomen zy aan. 
Cezar. Odt myn beerwi Cezar. Goeden Dag myn 

jarri da maftra gt we na Heer, wy hebben onze 
fitte kaba. geweezene Meefter aan 

het Fort gebragt. 
Eigenaar. Da maftra no\ Eigenaar. Heeft die Mêe-

'. tak-



tahkï taan zantt na oen-
no na piaffa. 

Cezar. N» myn heer a tan 
terri kwetti anno ope -aan 
moffie na wi. 

Eigenaar. Hoe ply oenno 
, jarrizanti fo bem. 
Cezar. Wi ja go na wate-

re zy na wan drinkt bojfe 
mi ño zabi boe fa den de 
kali da maftra. 

Eigenaar, Joe buy gi den 
negere wan-zopie. 

Cezar. Tankt mi been 

Eigenaar. Cezar ioebintey 
da boote bonpottiden louw 
na timmere loos. 

Cezar. Myn beer ici doe 
haba. 

Eigenaar. Oenno go na bof-

Zwarte Officier. Hoe ply 
otnne de da tem fo go be
rt potti klojfi na kijfi fo 
didde zomma denzomma 
vían zi da didde boman a 
moes kom beffi wi zey go 

, tappe da fojfi da tem da 
tem. 

T O ) 

íler niemendal geteld dn* • 
derweegen aart jou ? (*) 

Cezar. Neen myn Heer, 
hy was heel (lil: Hy heeft 
geen Mond obpen ge^ 
daan. 

Eigenaar. En waar heb 
je lui zyn Goed gtbrogt ? 

Cezar. Wy hebben hern 
aau de Waaterkant ge-
brogt in een Herreberg, 
maar ik weet de Waard 
zyn Naam niet. 

Eigenaar. Jongen geef de 
Neegers een Soopje. 

Cezar. Wy Bedanken tí 
myn Heer. 

Eigenaar. CiZi7i-hebje.de 
Boot wel terdeegeftvaft 
geleid en de Riemen in de 
Timmer-Loots gebrogt?: 

Cezar. Myn Heer wy heb
ben het gedaan. 

Eigenaar. Gaá dan maar 
na Huis. 

Zwarte Officier. Waarbin 
je lui, het is Tyd om te 
Begraaven: Doe het Lin-, 
Hen in de Kift; Üie de 
OverJeedenen nog zien, 
wil -die moet koomen ^ 
wy zeilen de Kift toe
doen, want het is onze 
Tyd om te gaan. 

A H -

(*) Myn Heet is Kieuwsgieiig, hoe rig de Diiefteui ondcide 
Weg gcdiaagen heeft. 

http://CiZi7i-hebje.de


Cm ) 
¡¿nn», a'yuji iomttizha 
I wakke bon takki alle 

zomma odi mykijoe wak
ke bejft na gaffe kor buy 
mi nem zikt gado za bel-
pi joe. 

(¡Zwarte Officier. Tappekif-
" Ji myki wi go majlra ne

gere oenno zikkefi zom
ma ope da bomen boe ply 
den homan lange nege
re alle oenno wakke na 
h'tppi kry man moe wak
ke nafeffi oenno no ver
git i wan zant i kongo kon-

Zangers. Da zo Wt jam 
•- didde zomma go mi jan 

do, wi zar rif o joe'alle 
da joegolaffizo, na tra 
mo'en wiza troy water e 

I "moffe gi joe joe no dry 
I trokke man laffi 6! mi 
j jan do za alle tem. 

¡ Zwarte Officier. JPotti na 
\.M gron gimi klojft doe aber 
I 'kijft kotti da klofftlan-
; ge neffi kraffi abere pot-
j ti na int gron potti det-

jfnna. Genagt Zurter, gde* 
de Reis en zeg al die jou 
teegen koomen van ons 
Gendag^C*) maak dat je d« 
Reisgaauwaflegd, ik ben 
Naam-Ziek van jou, nog
maals Genagt, God^alu 
helpen. 

Zwarte Officier. Doe toe 
de Kift, Iaat ons gaan en" 
neemt'met jou zeszen.dc 
Kift op; Waar zyn al do 
Neegers en Negerinnen, 
loop jylui by hoopen ag-
ter het Lyk en de Huildfïs 
voor uit en vergeef je I«f 
niemendal, kom an loop 
voort. 

Zangers. Zo brengen wy 
onze Dooden weg,' myn 
Jan Dood en zyn Inwen
dig Bedroefd, dat gy ons 
verlaat:In deandereMaand 
Zeilen wy jou Waaterbren-. 
gen voor uw Dorft, on
ze Voorzanger heeft het 
afgeleid.ó.'Myn Jan Dood, 
enz. Ct) 

Zwarte Officier. Stryk rëgr 
by de Kuil neer en geef 
myn het Laaken en leg dat 
ovei* de Kift, neemt u Mes 
en doed allcmul fchuine 

ti 

(*) De Neeger» • gelooven als- 'er een van haar Dood is, dat 
k j «Un weêj. in zyn Land oplliwt ea daarom moet fcy Eeten ea 
Drinken op Reis hebben. 

¡•wee 
(f) Het Zingen * o { bet £yk a by de Heide» in gebruik ge-
:cft. 



c 
.ti bon na tappekebaka-
ba a bon zo. 

Zillifa. Bajfta wi nq zygi 
jam jam lange drinkt 
na den didde zomrna dijt 
ïvi ben berifo wikkipaj-
fa alrtdi. . 

Zwarte Officier, uii wi za 
doe wan trom boe ply 
jam jam lange drinki 
pleiti lange kallebajfifo 
didde zomma. 

Zilüfa. Baffia a de alle 
zanti. 

Zwarte'Officicr. a Bon oen-
na go ziddom na tappe da 
didde zomma jam drinki 
billi foele pree tse troy 
piek/en onno lockeboefa 
mi doe ziza jam jam de 
drinkt toe a bojji mi batii 
Inbbi a boffi foal Ie zom
ma takki Dik i odi lange 
Koridon lange Januari ko-

' nettikonettimibattilob-
bi konettifo alle majlra 
negare wakke bon onno 
'brakke pletti lange kal-
lehaffi na bondere pi ft 
kaba kftba maft ra nege
re a doe fe zo da tem f o 
trom go na b$fj'e bakke. 

Groctcnisze nakomt. 

I l l ) 
fneejen in het Laaken; laat 
nou de Kift in de Kuil eri 
fmy t daar Aarde op; hou 
op, zoo het is gedaan. 

Ztllifa. Officier zeilen wy 
nou met een Eeten enDrfn-
ken geeven áan die Ddo-
den die wy over vier Wee-
ken Begraaven hebben. 

Zvidrte Officier- Ja dat zei
len wy met eert doen: waar 
is het Eeten en Drinken en 
de Borden met de Ka!/e-
baszen van den Overlee-
denen. 

Ztllifa. Daar is het alte-
maal. 

ZwarteOfficief. Heel goed, 
gaá zitten, allemaal boo-
ven op de Dooden, Eeten 
Drinkt en weeft Vroolyk, 
ftrooi wat Eeten en Drin
ken op het Graf: zie hoe ik 
doe. Zuil er daar heb je Ee
ten en Drinken: u Gezond
heid Hartje Lief van ons 
allemaal en zeg Diki.cn 
Koridon en JanuariGa-
nagr'(*),nögmaals van ons 
alle Genagt Hartje Lief efl 
verder goede Reis. Breek 
nou de Borden en Kalle--
baszen aan honderd ftuk-
ken: Zoo is het goed. Nou 
is de Ceremonie gedaan 
en wy gaan na Huis. 

grloovrn vafi dat den Dooden dat hootd en al ¿t 

E l N D E. • 
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